





அழுக... நீம்பதியின்னம., சற்‌ தரஷபற்ற 
குழத்பை! அவளைத்‌ தேற்றுவதில்‌ அவள்‌ 
தாய்‌ களைத்து நுளைத்தாள்‌ -- நூனில்‌ 
அவருக்கு... தூக்கமேயில்லை. 4 பகலில்‌ 


ஒய்வு இல்லை. 





கடைசியாக சந்தோஷத்துடனும்‌ ஆரோக்கிய 
மாவுவ்ருக்கும்‌ சிவ குழந்தைகளின்‌ தாய்மார்‌ 
களாகிய தன்‌ சிரணேகிதிகளின்‌ வோசனையக்‌ 
கேட்டான்‌. அவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஒரே முகவாக 
"க்ளாகளளோ 'ஸவயயே தாண்‌ சியாரிகு சொய்‌ 


தார்கள்‌, 





குழுந்கத்களின்‌ எலும்பும்‌ பற்களும்‌ உறுதியாய்‌ வளர 

"னிடமிண்‌ ஒடியும்‌, ரத்தம்‌ வனம்‌ பபற இரும்பு சத்தும்‌ கலக்கம்‌ 

பட்ட சுந்தமானண புஷ்டியூட்டும்‌ பாலஃடணவு ஆகிய 
'க்ளாக்கஸோ ணவ தன்‌ குழந்தைக்கும்‌ 
பகாடுகிக்‌ ஆரவ்பித் தாள்‌, 










இப்சியாமுது அவனைய பாருங்கள்‌ ] அவருக்கு 
உரோ ஆனந்தம்‌! அவனுடைய சந்தோஷத்‌ 
துக்கு காணம்‌ அவள்‌ தேக ஆரோக்கியம்‌, 
தினர்‌ ஆகாரம்‌ நண்ரு ஊட்டப்பட்டிருப்பதே- 
*க்னாக்ஸேோ வுக்கு தன்றி. 





"களாக்ஸோ-குழக்தைகளின்‌ மிகச்‌ சத்தமான பால்‌.உண 


றப கல்பாகல் ப 


ப்ரீ யூர்‌" த 





1990 ஜனவரி 8 


கள்ளி மாநாடு காட்டும்‌ வழி ( தலையங்கம்‌] வி 
பாராட்டுதற்காரீய காரீயம்‌ க ர்‌ 4 
யானா (4 இ ர்‌ ஸ்ம்கி ்‌ 1] 
கனவு கலையுமா? நீகாரிம்டின்‌) சாமா 7 
அவரரக்கயோம்‌. பரிசுக்‌ ௧௧] ம்ர்யா ஷ்‌ பி 
சகுபதி ராகவ ராதா ன மப்‌ 
வங்க இலக்கிய மகாநாடு ன சா ப்‌ ச 
பாட்பு யனா ந க்சயம்‌ பரதன்‌ ன ன்ஸ்‌ ர்வ 
வக்கள்‌ வரதராஜன்‌ ேோகோமதி ஸ்வாமிகாதண்‌ ரக அரி 
ஆற்றங்களையினிே பேராசிரியர்‌ ரா. பி, சேதப்பின்ன. நி, 
கள்கியின்‌ அமாரதாரா ஆனந்த ப ப்பி 
வர்த்தகர்களுக்கு ஒரு வார்த்தை எண்‌, வி. எண்‌. னி த்ரி 
சிவண்‌ கீர்த்தனைகள்‌ சொம்மங்குழு. சீணிவாச ஐயரீ ழ்‌ | 
இதய சோகை தேபேஷ்‌ காண்‌, ஐ, எரி. எஸ்‌, ்‌ ம்கி 
ய்்ர்காகள்மாாம்‌ கிருஷ்ணா ம நீ. 
கள்‌ மணம்‌ (பாலரி பகு) ராஜாஜி ப்‌ 08 
பச்மா ரயாணி (பாப்பா மலர அழ. வள்ளியப்பா ஸ்‌ ர்ழு 
ரணிசத்திரீகா ச்சா சா! ர்வ 


"கன்கி "வின்‌ வெணியாகும்‌ கணதகணின்‌ உள்ள பெயர்கள்‌ என்னாம்‌ கற்யரிணப்‌ பெயர்கள்‌ / | 
சம்பவங்களும்‌ கற்பர்ணைபிய, 


மகான்‌ ப்‌ 















2 27 212. ப 90... 
10 பப்ப அஸ்லத்‌। 


ம்ற்றும்‌ நென்து்டங்கும்‌ 


74 


க ப்ப 


॥| 105. இ.5ப0ச233] 


ற்ப 
வாபமிங்‌ 


ம, 
ண! 





முவர்‌ 15 தமிழ்த்திரு நாடு தன்னைப்‌ - பெற்ற மன்மத கூர்‌ 
ஸ்ச்ழ்‌ 43 தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா - பாரதியார்‌ | மார்கழி மீ 84 


உணின்‌ ௭ ராயர்ககே ர மோட்டா 3 ஆள ஏலாதி ஈணாவ்‌. போரது னின்‌ எச்‌ ள்‌ ள்‌ வனி னன்‌ வஹி 


கல்வி மகாநாடு காட்டும்‌ வழி 


பி.து இல்லியிலே ராஷ்டிரபதி பாபு ராஜேந்திர பிரசாத்‌ ஆரம்பித்து வைக்க, 
இர்திய சர்க்கார்‌ கல்வித்‌ துறை ஆலோசகர்‌ ஸ்ரீ ஹுமாயூன்‌ கபீர்‌ தலைமை உரை 
நிகழ்த்த. நாவாயிரம்‌ பிரதுரி௫ிகள்‌ பிரசன்னமாகி யிருக்க, அகில இந்தியக்‌ கல்வி மகா 
நாடு ஐுது நாட்கள்‌ வரையில்‌ ஜாம்‌ ஜாம்‌ என்று ஈடந்தேறியது, 


மகாநாட்டை ஆரம்பித்து வைத்த ஜனாஇுபற்‌, சுதந்திர இந்தியாவின்‌ தேவைக்கு 
உற்றவாறு கவ்வி முறையை மாற்றி அமைக்கப்‌ போதிய ஈடவடிக்கை எடுத்துக்‌ 
கொள்ள வில்லை என்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டினார்‌. 

பாரத நாட்டில்‌ சென்ற நூற்றிருபத்தைந்து ஆண்டுகளாக இருந்து வரும்‌ 
கல்வி முறை ஒரு குறிப்பிட்ட நோக்கத்துடன்‌ வகுக்கப்பட்டது என்றும்‌, இனி அந்த 
நோக்கத்துக்கு இங்கு இடமில்லை என்றும்‌ ஜனபதி குறிப்பிட்டிருக்கிருர்‌. 

நியாயமான சம்பளம்‌ கொறுத்து, ஈல்ல தருதி உளளவர்களை உபாத்தியாயர்‌ 
களாக நியயிக்க பவேண்டியது மிகவும்‌ முக்கியம்‌ என்பதை ஸ்ரீ ஹுமாயூன்‌ கபீர்‌ தமது 
தலைமை உரையில்‌ வற்புறுத்திக்‌ கூறியிருக்கிளுர்‌. ப 

இரந்த மகாநாட்டில்‌ ஈீழ்க்கண்ட இல முக்ய நர்மானங்கள்‌ நிறைவேறி 
யிருக்கின்‌ றன : | | 

இந்திய சர்க்கார்‌ கல்வி இலாகாவும்‌ சர்வ கலாசாலை மான்யக்‌ கமிஷனும்‌ 
ஆரிரியர்களுக்குச்‌ சிபார்சு செய்துள்ள சம்பள விங்தங்களை உடனடியாக அமுலுக்குக்‌ 
சகாண்டு வரும்படி இம்‌ மகாநாடு இர்இுய சர்க்காரையும்‌ ராஜ்ய சர்க்காரையும்‌ 
கேட்டுக்‌ கொள்ங்றது. 

நிதி வசதி இல்லை என்று கூறிக்‌ கொண்டு ஆரியர்களின்‌ அந்தஸ்தை உயர்த்து 
வல தாமதம்‌ செய்தால்‌, அதன்‌ விளைவாக நாட்டின்‌ அபிவிருத்தித்‌ இட்டங்களுக்கே 
குந்தம்‌ ஏற்படும்‌ என்பதைச்‌ சர்க்கார்‌ கவனித்துக்‌ காலம்‌ கடத்தாமல்‌ தகுந்த 
முறைகளைக்‌ கைக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌: 

கல்வித்‌ இட்டங்களையும்‌ கொள்கைகளையும்‌ உருவாக்கும்‌ சகல ஸ்தாபனங்‌ 
களிலும்‌ ஆசிரியர்களுக்குப்‌ பிரஇரிஇத்‌ துவம்‌ அளிக்க வேண்டும்‌. 

ஏ. எல்‌. முதலியார்‌ கமிஷன்‌ ஈிபார்சு செய்துள்ளபடி, ஆசிரியர்களுக்கான 
பிராவிடண்ட்‌ நிதி, இன்ஞ்யூரன்ஸ்‌, பென்னன்‌ வசஇத்‌ திட்டத்தை 1956 ஏப்ரல்‌ 
மாதத்திலிருந்து அமுலுக்குக்‌ கொண்டு வர வேண்டும்‌, 


ட ர ்‌] ்‌ 


ஆரியர்களின்‌ இந்த முக்கியமான கோரிக்கைகளை நிறைவேற்றுவஇல்‌ 
சர்க்காருக்கு அதிகக்‌ கஷ்டம்‌ எதுவும்‌ இருப்பதாகத்‌ தோன்ற விவ்லை. 

ஸ்ரீ கபீர்‌ தமது தலைமை உரையில்‌ கப டதுரியது போல்‌, நாட்டின்‌ கல்விக்‌ 
காகச்‌ செலவிடும்‌ தொகை தேசத்தின்‌ எதிர்கால க்ஷேமத்துக்கு இன்றியமையாத 
மூலதன மேயாகும்‌. ௨ ளி லல 

எனவே, தேச வருமானத்தின்‌ கணிசமான பகுதியை இராணுவச்‌ செலவுக்காக 
ஒதுக்கி வைப்பது போல்‌, கல்விச்‌ செலவுக்கும்‌ கணிசமான பகுதியை ஒதுக்கி 
வைக்க வேண்டும்‌, 

அறியாமையும்‌ எழுத்தறிவின்மையும்‌ நாட்டு மக்களின்‌ முன்னேற்றத்துற்கு 
முட்டுக்கட்டையாக இருக்கும்‌ கொடிய பசைவர்கள்‌ அல்லவா 1! 


ள்‌ 


அச்தப்‌ பணகவர்களை அழிப்பதில்‌ றி 
தும்‌ தாமதம்‌ கூடாது என்பனதச்‌ சகலரும்‌ 
இட்யுக்‌ கொள்வர்‌, 

காட்டின்‌ எதிர்கால சுபிட்சத்துக்யாகப்‌ பல்‌ 
பவறு அக்ணத்‌ இிட்டங்கள்‌ எப்படி அத்தியா 
வகியமானனவயோ, அது போல்‌ மக்களின்‌ 
அறிவு வளத்துக்குக்‌ கல்வி பெருக வேண்டிய 
தும்‌ அவரியமா 


இர்த உண்மையையே கல்வி மகாகாட்டின்‌ 
பேசிய பிரநு;கர்கள்‌ வலியுறுத்தி விருக்கிறுரிகள்‌. 
மேற்படி மசாராட்டின்‌ பலனுக, பல ஆண்டு 
களாக ஆரிரியர்களுக்கு இருந்து வரும்‌ குறை 
களும்‌ கஷ்டங்களும்‌ இர்கிது அவர்களுடைய 


அந்தஸ்து உயரும்‌, முன தயில்‌ சர்‌ 
இருத்தும்‌ ஏற்படவும்‌ வழி பிறக்க வேண்டும்‌ 


என விரும்புகிறோம்‌. 


பாராட்டுதற்குரிய காரியம்‌ 


பயிருஷச்தோறும்‌ வருமான கதைக்‌ காட்டி 
தூம்‌ அதிகச்‌ செலவு, அதிக வரிகள்‌, புதிய 
வரிகள்‌ என்ற பல்லவிகனையே கேட்டுக்‌ கேட்டு 
அலுத்துப்‌ போயிருக்கும்‌ பொதுமக்களுக்குச்‌ 
மசன்று வாரம்‌ பிெசன்பீயில்‌ த்க்‌ த ரபவம்‌ 
மிகுக்த ஆச்சரியத்தைக்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ என்‌ 
ய, எமி தகிக்க சென்னை  சப்பொரே 
ஷன்‌ கமிஷனர்‌ சமர்ப்பித்துள்ள 90-47 
வருஷத்திய வரவு செலவுத்‌ திட்டத்தில்‌ 
அடங்கியுள்ள விஷயமே அஆசிசரியத்துக்குக்‌ 
காரணமாகும்‌. 

அத்‌ திட்டத்தின்படி 19ம0--47/ல்‌ செவ்வை 
கார்ப்பொரேஷனின்‌ வருமானத்தில்‌ செலவு 
போக ஒரு லட்சத்து ஐம்பதாயிரம்‌ ரூபாய்க்கு 
பிமல்‌ ச்சம்‌ எற்பட்டிருக்கிறது. அதிகச்‌ 
செலவைச்‌ சரிகட்டுவதற்காகப்‌ புகிய வரிகளைக்‌ 
கண்டு பிடிப்பது சகஜமாக அட்ச [நிக்‌ 
காலத்கில்‌, சென்னை காரிப்போரேஷன்‌ கயிஷ 
ணர்‌ லல பீோபோக மிச்சம்‌ காட்டியிருப்பது 
சகெட்டிக்காத்கனம்‌ 
நூடன்‌ நிற்கவில்லை : காரிப்பொழரேஷனில்‌ 
சூறைக்த சம்பனம்‌ பெறும்‌ எிப்பர்திகளுக்கு 
வீடுகள்‌ கட்டிக்‌ கொடுப்பது போன்று சில 


அல்லவா 1 அவர்‌ அதி. 


ஆக்கத்‌ திட்டங்களைக்‌ கைக்‌ கொள்ளப்‌ போவ 
தாகவும்‌ அறிவித்துள்ளார்‌, இவையபியெல்லா 
வற்றையும்‌ காட்டிலும்‌ நு்சிகியமாக, அரை 
வருஷத்துக்கு இரண்டு ரூபாய்‌ என்று இருக்க 
சைக்கன்‌ வரியை எட்டு அணவாகக்‌ குறைக்‌ 
கும்படி கமிஷனர்‌ செய்துள்ளா சிபாரிசுதான்‌ 

குவாகப்‌ பாராட்டத்‌ தக்கது, 

சைக்கிள்‌ காகாரண மக்களின்‌ வாகனம்‌. 
போதிய அளவு போக்கு வரத்து வசதி இல்‌ 
லாத சென்னையில்‌ வெகு தொலைவில்‌ உள்ள 
க்ங்கள்‌ தொழ்ற்சாலைகளுக்கும்‌ காரியாலயங்‌ 
களுக்கும்‌ செல்லத்‌ தொழிலாளர்களுக்கும்‌ பாதி 
இயதர வகுப்பினருக்கும்‌ சைக்கிள்‌ தான்‌ வரப்‌ 
பிரசாதமாக இருக்க ன ரத இர்நிலையில்‌ 
கறு மாதத்துக்‌ றல ரூபாய்‌ சைக்கிள்‌ 
ர: அகம்‌ என்ற ஆட்சேபணை நருக்கது 
மேற்படி வரியைக்‌ காரிப்பொேஷன்‌ கமிஷ 
னர்‌ துணிந்து காலில்‌ ஒரு மடங்காகக்‌ 
குறைக்க வேண்டும்‌ என்று சிபார்சு செய்‌ 
ததை மிகவும்‌ பாராட்டுகிறோம்‌. அவரது 
நல்ல அிபாரினாக்‌ கார்ப்சிபரேஷன்‌ சபை 
மனமுவந்து அருலுக்குக்‌ கொண்டுவர முரு 
படிம்‌ என்று ஈம்புகியோம்‌. 


மலாய்‌ நாட்டிலே... 


ரீய்லாய்‌ காட்டிலே பெடரேஷன்‌ முதல்‌ 
மக்திரி தெங்கு அப்துல்‌ ரஹ்மானுக்கும்‌ 
பூனிஸ்டுக்‌ கட்டித்‌ தலைவர்‌ சின்‌ பெபங்கிற்கும்‌ 

ச சமரசப்‌ பேச்ச வார்த்தைகள்‌ முறிர்து 
விட்டன என்று செய்தி முக்கியமாக மலாய்‌ 
காட்டு மக்களுக்கு மிகுந்து எமாம்ற த்தம்‌ 
காலம்‌ போலீஸ்‌ கண்காணிப்புக்கு கூட்பட. 
மிருக்க வேண்டும்‌ என்று ஒரு நிபகிதமீனயைக்‌ 
யூனிஸ்டுத்‌ தலைவர்‌ எற்றுக்‌ கொள்ளாதே 
சமசசம்‌ எற்படாததற்குக்‌ காரணம்‌ என்று 
தெரிகிறது, எனவே, சென்ற எட்டு வருஷங்க 
னாக அங்கு நடந்து வரும்‌ பேசோரமான உள்‌ 
காட்டுப்‌ போர்‌ பமீண்மும்‌ ஆரம்பமாகி விடுமா 
என்பசே மஇப்பிபாது பேகேள்வியாகும்‌, அரிீதப்‌ 
போர்‌ காரணமாகப்‌ பலர்‌ தாூக்குமமேடைக்குப்‌ 
பனியாயினர்‌, சர்க்கார்‌ தரப்பிலும்‌ எரான 
மானவர்‌ உயிர்‌ துறச்தனர்‌, போதுமக்களுக்‌ 
கும்‌ கஷ்ட ஈஷ்டங்கள்‌ ஏற்பட்டன, அவ்விதம்‌ 
இருசாராருக்கும்‌ ஈன்னமை பயக்காது போரி 
அங்கு மீண்டும்‌ ரம்பமாகிவிடுமோ என்ற 
பீதி இப்பபோது எம்பட்டிருக்கிறது. மலா 
யாவில்‌ அன்னியர்‌ ஆக்கத்தை எதிர்ப்‌ 


ட்‌ 





பதே தங்கள்‌ கோக்கம்‌ என்று கம்யூனிஸ்டுக்‌ 
ள்‌: கூறி தல இப்போது அந்த 
ஈகாட்டில்‌ மேற்படி அரிக்கம்‌ மறைவதற்கு வழி 
பிறச்து டடத | அன்ற அல்லது ப 
தெழடுக்கப்பட்ட தலைவரே முதல்‌ மச்திரியாக 
மாக மலாயாவுக்குக்‌ கூடிய சீக்கிரம்‌ கதர்இரம்‌ 
இடைக்கலாம்‌ என்று ஈம்பிக்கையும்‌ எற்பட்‌ 
டிருக்கிறது, இக்கிலைமையில்‌ மீண்டும்‌ அங்கு 
உள்‌ காட்டுப்‌ போர்‌ எற்பமுமாயின்‌, அது 
மலாயாவின்‌ சுதச்திரத்‌ துக்கே முட்டுக்கட்டை 
யாகிலிடலாம்‌. இரந்த உண்மையை நக்கிய 
மாகு கம்யூனிஸ்டுக்‌ கட்டியினர்‌ உணரிந்து 
மீண்டும்‌ சமரசத்துக்காண முயற்ியை ஈட 
பவண்டும்‌, அவர்கள்‌ அர்த நாட்டில்‌ வாழும்‌ 
பிபாதுமக்கனான சீனர்கள்‌, மலாயர்கள்‌ , 
இந்தியர்கள்‌ மு தனியோரைவும்‌, ர்‌ பவ ரஷலிர 
திதிகள்‌ அடங்கிய சர்ச்சாரையும்விரோதித்துக்‌ 
கொண்டு எவ்வளவு காலம்‌ பபோரசைத்‌ 
ம்காடர்ரிது ஈடத்த மூடியும்‌ 1! எனவேமீண்டும்‌ 
சக்கிரமான உன்ராட்டுப்‌ போர்‌ தூண்டு விடா 
மல்‌ தடுக்க மஇிருசாராரும்‌ மற்றொரு தடவை 
தேயத்சி செய்வது அவரியமான காரியமாகும்‌, 





புதிய ஏற்பாடு 

ரி./ீம்பாய்‌ ராஜ்யம்‌ சின்னபின்னமாகா 
ம்ல்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ளும்‌ போல்‌ காணப்‌ 
படுக்துது. விதர்ப்ப தேசம்‌ சோந்து விட்‌ 
டால்‌ குலுராத்தும்‌ மகாராஷ்டிரம்‌ 
ஒன்று சோர்தே மேற்குப்‌ பபரும்‌ ராதியம்‌ 
ஈகடைபெறலாம்‌ என்று மராட்டியரும்‌ சஜ 
சாத்தியரும்‌ எல்லாச்‌ சார்பினரும்‌ ட 

தோன்று 


கொள்வார்கள்‌ என்று 

இதற்காக வேண்டிய டவுங்கக்கைகள்‌ 
கடைபெற்று வருகின்றன. ஈம்நுடைய 
சதன்‌ பிரதேசம்தான்‌ பாஷாவாரிக்‌ 


சொகொள்கைப்படி சிறு துண்டுகள்‌ ராகப்‌ 
பிரிந்து போகும்‌. செெல்ச்க உள்ளவர்களின்‌ 

கருத்து பெரிய வாழ்விலும்‌ ஒத்துமை 
யிலும்‌ செல்லவில்லையாயின்‌, பூதக்‌ கண்‌ 
ஹணடிவைத்துத்தான்‌ செென்‌ ராதயங்களைப்‌ 
பாரிக்க நுடியும்‌. சிறு கட்டிகளுங்குச்‌ சிறு 
சால்யங்கபள சவுகரியம்‌ என்பது உண்னம. 
ஆனால்‌ பாரதப்‌ பெருமையில்‌ பங்கு இராது. 
மலையாளப்‌ பிரதேசக்‌ காங்கிரஸ்‌ கமிட்டிதீ 
தலைவர்‌ காம்‌ பிரிய பவேண்டியதஇல்லை 
சான்ற சொல்லி வருகிறார்‌. இருவாங்கூரும்‌ 
செகொாச்சியும்‌ மதராஸ்‌ ராதுயத்தில்‌ இருப்‌ 
பதில்‌ மலையாள ில்லாவுக்குச்‌ சம்மதம்‌ 
என்பது வெளிப்படை. 'பிரிக்துபோவோம்‌ 
சான்பவர்கள்‌ பிரிந்து போகட்டும்‌, பிரிய 
வேண்டும்‌ என்று விரும்பாதவர்கள்‌ ௩ம்‌ 
காடன்‌ இருக்கலாம்‌" என்று தமிழ்‌ நிதி 
மக்திரி சமீபத்தில்‌ சொன்னார்‌, அந்து நியா 
யப்படுயும்‌ மலயார்‌ ஜில்லா பிரிய வேண்‌ 


டியதில்லை. பம்பாய்‌ பிரதேசத்தாரின்‌ 
சாமர்த்தியத்தைப்‌ பார்த்தாவது நாம்‌ 
யாடம்‌ கற்கவேண்டும்‌. பாழாய்ப்போகும்‌ 


பேத (தல்‌ கருத்துக்கன்‌ ஈம்முடைய துகளா 
யைக்‌ கலக்கி விட்டன போலிருக்கிறது. 
பதரதள்‌ சவுகரியத்திற்காக காட்டின்‌ 
சபெருமையையும்‌ செல்வாக்கையும்‌ இழக்கப்‌ 
போகி ரறுமா 7 
புதிய ரூடியரசு 

விட லகிலை புற ஆநிக்கம்‌ நீங்கிச்‌ சுதந்‌ 
இரசம்‌ பெற்று விள ங்கும்‌ காடுகளின்‌ 
வரிசையில்‌ புது வருஷப்‌ பிறப்பன்று 
சூடான்‌ என்று மீதசமாம்‌ சேந்து கொண் 
டது. சூடான்‌, ஆப்பிரிக்காவில்‌ எ௫்ப்சை 


அடுத்து அதற்ருத்‌ தற்கே உசா காடா 
கும்‌. சுமார்‌ பத்து லட்சம்‌ சதுர மைல்‌ 


முடிவடைர்க து, 


விள்‌ இரணமுன்ன சூடானில்‌ தொண்ணாறு 
லட்சம்‌ ஜனங்கள்‌ வரிக்கிறுர்கள்‌, சென்ற 
ஐம்பத்தாறு ஆண்டுகளாக சூடானில்‌ 
இருந்து வர்சு ஆங்கிலோ -- எ௫ுப்தியக்‌ 
கூட்டு ஆட்றியுறை சென்று வாரத்துடன்‌ 
பிரிட்டனும்‌ எ௫்ப்தும்‌ 
வாழ்திதுக்‌ கூறு ரூடான்‌ சாக்த முறையில்‌ 
சுத$திரம்பெற்‌.ற.து, சரித்திரத்தில்‌ பொறிக்‌ 
கப்பட வேண்டிய மகத்தான விஷயமாகும்‌. 

புதி ஆதிக்கம்‌ பல வடிவங்கள்‌ எடுத்து, 
பற்‌. நியதை விடாமல்‌ இருக்கப்‌ பார்க்கும்‌, 
அதற்கு இடமின்றி சூடான்‌ சுதந்திரம்‌ 
நிலைத்து கிற்குமாக ! 


குழந்தைப்‌ புக்குக்‌ காட்சி 
ந்த காட்டின்‌ செல்வங்கள்‌ குழகர்‌ 

தைகள்‌, குழந்தைகளின்‌ வளர்ச்சிக்குப்‌ 
பாடுபடுவதுகான்‌ இப்பொழுது தோசத்‌ 
க்குச்‌ செய்யும்‌ சிறந்து ௪ பசவை, 
இஇந்த உத்தமப்‌ பணியை மிகச்‌ சிறந்த 
மூையில்‌ செய்து வருகிறது குழந்தை 
எழுத்தாளர்‌ சங்கம்‌. குழந்தை இலக்கியம்‌ 
வளர்வதற்கு இந்தச்‌ சங்கம்‌ செய்துவரும்‌ 
சொண்டில்‌ ஒன்றுதான்‌ ஆண்டுதோறும்‌ 
குழந்தைப்‌ புத்தகக்‌ காட்சி ஈடத்துஙது. 
சென்று துந்து ஆண்டுகளையும்விட இக்க 
ஆண்ம்‌ குழந்தைப்‌ புத்தகக்‌ காட்சி விழா 
வைக்‌ கோலாகலமாக சஈடத்துவதற்குக்‌ 
குழ்ந்தை எழுத்தாளர்‌ சங்க கிர்வாகிகள்‌ 
எற்பாடு செய்திருக்கிறாகள்‌, 

தமிழர்‌. திருகாளாகிய பொங்கல்‌ பண்டி 
ண்க்பயை ப. இணவரி 4) ரீச்‌, ரீச்‌ ஆகிய 
ஈமன்று இனங்களிலும்‌ சென்னை இயாகராய 
தகரம்‌, ஸ்ரீராமகருஷ்‌ ஹ்‌ மிஷன்‌ உயர்ஙிலப்‌ 
பள்ளியில்‌ குழந்தைப்‌ புத்தகக்‌ காட்டி கடை 
பெறப்‌ போகிறது. இர்தக்‌ காட்சியில்‌ உல 
தில்‌ உள்ள எல்லாக்‌ குழந்னத இலக்கயெப்‌ 
புத்தகங்களையும்‌ சேர்த்து வைக்கப்‌ போகி 
றார்கள்‌, இத்துடன்‌ தமிழ்‌ சாட்டில்‌ இது 
வரை வெளிவந்துள்ள குழந்தை இலக்கியப்‌ 
புத்தகங்கள்‌ அனைத்தையும்‌ குழந்தைப்‌ 
புத்தகக்‌ காட்டியறில்‌ காணலாம்‌. 

புத்தகக்‌ சாட்சி ஈடத்‌ துவ துடன்‌ திருப்தி 
அடையாமல்‌ சளக்கமளரிக்கும்‌ ம்ம 
ஈல்ல காரிய த்தையும்‌ செய்யப்போகிறார்கள்‌ 
என்று அறிந்து மகழ்கிமிறும்‌. ஐனவரி 
105 தேதி காலையில்‌ நடைபெறும்‌ இறப்பு 
விழாவில்‌ றந்த மூனணறயில்‌ குழற்ஸகது 
ஈாடசங்கள்‌ எழுதிய ஆளிரியர்கறாக்கும்‌ 
பரிசுகன்‌ வழங்கிப்‌ பாராட்டுக்‌ கூறப்போங்‌ 
ருர்கன்‌. ஆறுவது குழர்தைப்‌ புத்தகக்‌ 
காடி! விழானவ பொட்டில்‌ குழந்தை 
எழுத்தாளர்‌ சங்கத்தா? புழற்ன இலக்கிய 
மலரி ஐன்னறையும்‌ வேளியிடப்‌ போவ 
இரத அமிகிய்றும்‌. 

றந்து அருமையான திருவிழாவில்‌ அப்‌ 
பிநுர்களும்‌, சதழர்தைகளும்‌ உற்சாகமாகக்‌ 


ப்‌ 


கலந்து கொண்டு பயன்‌ அடைவார்கள்‌ 
என்று எதிர்பார்க்கியீறும்‌. 


ேருலியின்‌ எச்சரிக்கை! 


8.74 ரதத்தின்‌ பிரதம மர்திரி பண்டித 
கவாஹர்லால்‌ கேரு மலையான நாட்டில்‌ 
சற்றுப்‌ பிரயாணம்‌ செய்வதற்கு விஜயம்‌ 
செய்கு போது அவரது விஜயத்தைப்‌ பல 
ஸ்.சாபனங்கள்‌ உபயோகப்படுத்திக்‌ கொண்‌ 
டன. அதனால்‌ பண்டித ஐவாஹாலால்லி 
பின்‌ உணர்ச்சி நிணறர்த பல பொற்‌ 
சிபாழிவுகள்‌ ஈமக்குக்‌ கிடைத்தன. 

கோயநூத்தார்‌ சிதம்பரம்‌ பின்னை பூங்கா 
வில்‌ மாபெரும்‌ பொதுக்‌ கூட்டத்தில்‌ 
சேரு பேசினார்‌, பாலக்காட்டில்‌ பல்லாயி 
ரக்கணக்கான மக்கள்‌ முன்னிலையில்‌ பேரி 
னார்‌. இரண்டு இடங்களிலும்‌ பேசும்போது 
இரு முக்கியமான விஷயத்தைப்‌ பற்றிக்‌ 
குறிப்பிட்டு விட்டு அது சம்பந்தமாக ஒரு 
எச்சரிக்கையும்‌ விடுத்திருக்கிறார்‌.. சுதே 
எச்சரிக்கையைச்‌ சமீபத்தில்‌ வேறு பல 
நஇுடங்களிலும்‌ சொல்லி வருகிறார்‌. 

1॥ மணிதர்கணிடையே உன்ன மதம்‌, 
சாதியம்‌, இதி வித்தியாசங்களை அகள்றி, 
இற்றுமையை வளர்த்து காட்டைப்‌ பலப்‌ 
படுத்து ஈம்மால்‌ மூடியும்‌, ஈம்‌ காட்டில்‌ 
பல மதங்கள்‌ இருக்கின்‌ றன. எல்லா மதங்‌ 
களையும்‌ நாம்‌ வரேவேல்கிோோம்‌. எல்லாரும்‌ 
சமாதானமாக வாழ பேண்டும்‌ என்று 
விரும்புகிமறும்‌ '" எண்டுர்‌, 

நர்சு சாட்டில்‌ எல்லா மதங்களும்‌ சரிசம 
மாச வாழ்ர்து வளர்வதற்கு வழி இருக்‌ 
கிறது என்பதைத்தான்‌ பிரதமர்‌ கூறினார்‌. 

அசே சமயத்தில்‌ மதத்தின்‌ பெயரால்‌ 
கழகங்கள்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டு அரசிய 
வில்‌ குழப்பம்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
“முஸ்லீம்‌ வீக்‌ கட்சியை வன்மையாகக்‌ 
குண்டி சிஇருக்கிறுர்‌. | 

**வருப்புவாத ஸ்சாபனங்களுக்கு இணி 
இர்தியாவில்‌ இடம்‌ களடையாது'' என்று 
கூறியிருக்கிறார்‌. 
 சேருஜியின்மீது யார்‌. என்ன குற 
சொன்னாலும்‌ அவர்‌ மனத்தில்‌ உள்ளதை 
மறைத்து வைத்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடியவர்‌ 
என்றோ, உள்ளத்தில்‌ ஓன்று எண்ணி 
வெளியில்‌ தன்று சொல்லக்‌ கூடியவர்‌ 
என்றோ சொல்ல முடியாது, மனத்தில்‌ 
எழுந்ததை உடபன பெவெணியில்‌ கொட்டி 
விடும்‌ உ்சபால்‌ கண்டவர்‌, 

நகிந்தியாவின்‌ பெருமைதான்‌ தங்க 
ஞரடைய பெருமை, இந்தியருடைய க்ஷமம்‌ 
தான்‌ தங்கரடைய கமம்‌ என்பதை 
எண்ணிப்‌ பார்த்து, தாங்களும்‌. இந்திய 
மக்கள தான்‌ என்பதை ஈயாது நாட்டி நூன்ன 
பல சோறு சபயம்‌ நரலவர்களும்‌ சகோகுறரி 
சளும்‌ இதர வருப்பு வாஇகளும்‌ மறந்து 


விடாமல்‌ நடக்துமகொளள வேண்டும்‌. 


ப்‌ 


உண்மையில்‌ சமுசச்தையோ, சமயத்‌ 
சையோமட்டும்‌ அபூப்படையாகக்‌ கொண்டு 
அதன்‌ செபெயரால்‌ அரசியலை வகுக்க முனை 
யும்‌ கட்சிகன்‌ எதுவும்‌ இர்த காட்டில்‌ 
கூடாது, இரந்த உயர்ந்த சித்தார்‌ 
தத்தைக்கான்‌ சகேருலி எவ்வித சர்பேகத்‌ 
துக்கும்‌ இடமின்றி வலியு நுத்தியிருக்கிுர்‌, 
சிறந்த தொண்டு 
ன்னை ராமகிருஷ்ண மடத்தைச்‌ 
சோந்த சுவாமி சுத்த சத்வானர்தாவும்‌, 
சுவாமி சரவக்ஞாறைனைந்தாவும்‌ முரையே 
பேவேதாரண்யத்துக்கும்‌ பரமக்குடிக்கும்‌ 
புயல்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டதும்‌ விணரக்‌ 
தாரிகள்‌. தஞ்சை இல்லா கலெக்டரும்‌ 
ராமராதபுரம்‌ ஜில்லாக்‌ கலெக்டரும்‌ இச்‌ 
சாமியார்களிடமே ஏனழகளாக்கு உணவு 
சமைத்துப்‌ போடும்‌ வேலையும்‌, உடை 
பொருள்கள்‌ வழங்கும்‌ வேலையும்‌ ஐய்‌ 
படைத்தார்கள்‌. இடுப்பாழத்‌ தண்ணி 
ரைக்‌ கடந்து சென்றும்‌ அதற்கும்‌ மேல்‌ 
தண்ணீருள்ள பகுதஇகம்ாக்‌ கட்டுமரங்களில்‌ 


கடந்து சென்றும்‌ நவிவுற்றவர்களுக்கு 
உதவி யிருக்கிறார்கள்‌.  நூஸ்லிம்களுக்கு 


உதவி யிருக்கிறுர்கள்‌ ; கிறிஸ்‌ துவர்களுக்கு 
மட தவி யிருக்கிறார்கள்‌. அல்ட்அக்கக்சக்கு 
உதவி யிருக்கிறார்கள்‌. ஜாதிமத பேத 
உணர்ச்சியின்‌்றுி லட்சக்கணக்கான பேபர்‌ 
களுக்கு இரு ஜில்லாக்களிலும்‌ உதவி 
வருகிறுர்கன்‌. புயலினால்‌ ஆயிரக்‌ கணக்‌ 
கான பபர்‌ உயிரிழந்திருக்கிறார்கள்‌. லட்சக்‌ 
கணக்கான பேர்‌ வீடிழர்து உணடயிழர்‌.து 
உடைமை யிழந்து தவிக்கறொர்கள்‌, அவர்‌ 
கள்‌ வாழ்க்கையைப்‌ புனர்‌ நிர்மாணம்‌ 
செய்துகொள்ள உதவ வேண்டியது தமிழ்‌ 
கூறும்‌ ஈல்தூலகத்தில்‌ வாழும்‌ அத்தனை 
பேருடைய கடமையுமாகும்‌. 

தச விழுதலைக்குப்‌ போராடிய சரிதாரி 
பேவேதரத்தினம்‌ தேசத்தின்‌ புணர்‌ நீர்மாணத்‌ 
துக்குச்‌ சிறந்த யாறஹையில்‌ தொண்டாற்று 
இருர்‌.. அவர்‌ ஆற்றிவரும்‌ தொண்ம்களின்‌ 
கரமாக விளங்கி வந்தது வேதாரண்யத்‌ 
இல்‌ அவருடைய கஸ்தூரிபா கன்யா கரு 
குல வித்யாலயம்‌, புயல்‌ செய்க கொடுமை 
கனில்‌ மறக்க முடியாத கொடும அந்தகி 
குருகுலத்தின்‌ கட்டடங்களையும்‌, சாமான்‌ 
களையும்‌ அழித்து விட்டதுதான்‌. 


ஐம்பதினையிரம்‌ ரூபாயாவது இருந்தால்‌ 

தான்‌ மீண்டும்‌ குருகுலம்‌ மான்போல்‌ 
பசேோகொண்டாற்ற முடியும்‌ என்று அறி 
இரோம்‌. அணுனத்க்‌ குழக்தைகளையும்‌ 
ஹஊரிஜனக்‌ குழந்தைகளையும்‌ அன்போடு 
வற்று அறிவு புகட்டி வந்த குருகுலம்‌ 
மீண்டும்‌ தழைப்பதற்குத்‌ தமிழ்‌ மக்கள 
தவருமல்‌ கதவி மொய்வாரகளன்‌.. எண்று 
எதிர்பார்க்கிமம்‌. 


ருசராசசாசத சமாதி ச விரு ஏறுரிகு ர்சசணத துறு மார்சசகது சிடு பனு அணுகக்‌ 2 ௫ ராசு சிடிசிறு ஏான்வு ௫ல்‌ 


ஈய்9ிசறி 



















ன்‌ 
வட்ட னி 


ன்‌ க ட்‌ 
[| ட, பண பு 
।] எடு 
ள்‌ 
டட டட 





ரவு ரி 
ரி 
்‌ ட 
்‌ ட்ரே 
ப [ள்‌ ப ட 
அ டர்‌ 3 


சரி ரியாலய த்‌ இிலிருகி து 
ராஜாவுக்குக்‌ 


மீதி 


இரும்பிய 
காத்திருக்க அதிசயம்‌ போன்‌, 
முன்‌ ஹாலில்‌ போடப்பட்டு ருந்த சாய்வு காற்‌ 
கானியில்‌ தம்பி வாசு படுத்திருந்தான்‌. வாசு 
யின்‌ இடர்‌ விஜயம்‌ ராஜாவை வியப்பிலாழ் தீ 


யனது, விசாலமான பெெற்றியில்‌ செரிக்க 
சுருக்கங்கள்‌ கோடிட்டுக்‌ காட்டின, 

“எப்போ வந்தே!" என்று கேட்டவாபேே 
சட்டையைக்‌ கழற்றி மாட்டினான்‌ ராஜா, 

ப காக வண்டியில்கான்‌ வர்தன்‌" என்று 
பதில்‌ கூறிய வாகவின்‌ வார்த்தைகள்‌, கையில்‌ 
'பவது'டன்‌ கொல்லைப்புறம்‌ சென்று ராஜா 
வுல்குக்‌ கேட்காமலில்லை. 

மீகால்லை மேபுரயில்‌ ரசஜாவின்‌ மனைவி எதர்ப்‌ 
பட்டு, 1* உங்க தம்பி மட்டும்‌ வரவில்லை. 
அவளும்‌' வர்திருக்காளாம்‌.!"" என்றான்‌. 

உ அவுளாமா ! எங்கே] மஇங்பிகயா!"" என்று 
பதற்றத்துடன்‌ கேட்டான்‌ ராஜா. 

இங்பக அவள்‌ வரலை; யாரோ நதெெரிக் தவர்‌ 
வீட்டிலே விட்டு விட்டு வர்திருக்கிறுரி 
என்றான்‌ றாஜாவின்‌ மனைவி, 

கைகால்களை க்‌ கழுவிக்‌ கொண்டு வர்த ராஜா 
நிக்‌ கண்ணாடு நுன்பாக நின்‌ று விபூதி பூராக 


ண்டு ட-து.ரூ.. இ. 
ளைராக்கியம்‌ 
கல்கி.கிர..ரா: கிருஷ்ணமுகிதி 


அணைக்‌ அறுக. 80ர15ழ. 





பிகாாண்டான்‌. சிரிய ரகாற்காவியினிருக்து 
எழுர்து வர்த வாக சண்ணாடிக்கெறிேோ இருந்த 
களாவ்சவில்‌ அமர்ந்தான்‌. 

தாணகப்‌ பேக்‌ கலைத்தாலொழிய குழ்கி 
இந்த மமெனனம்‌ கலையாது என்று பெெளியவும்‌, 
"ஏண்டா! தனியாக வாரவில்கியயா மே ர” 
என்று கேட்டான்‌ ராஜா, 

* பழூணிக்குப்‌ போயிருக்பிதன்‌, சமயபுர திதுக்‌ 
ம்க்‌ ர அள்‌ கம்‌ பிரார்த்‌ தனை பச லுத்தவே தும்‌. 
அதற்காக மங்கு நிறங்கிப்‌ போய்விட்டு 
வர்சேன்‌. அவளைத்‌ பிதரிச்தவர்‌ வீட்டிபல 
விட்டு வர்திருக்கியேேன்‌, இன்‌ தரவே இரும்பவும்‌ 
சசன்னக்குப்‌ போகணும்‌ என்றான்‌ வாசு 


ண | 


்‌ அ ன்னிக்லே கனம்ப மா ர்‌ 
இண்ணிடம்‌ எவ்வணவோ பிபி 
லாம்ணு பாற்ருந்ததேன்‌. நூண்டூன, 
பெசன்னக்‌ ட்‌ வர்டிரந்த பபாது 
தரன்‌ சிந்நுகி 
கச்‌ எர்தரிப்பம்‌ 
குடம்செக௱டுக்க 
வில்லை, நான்‌ 
பறபல ணா கழ்‌. 
தங்களை பெயல்‌ 















லாம்‌ பாரீம்திருப்பாய்‌, உன்‌ அபிப்பிராயம்‌, *இடரன்‌ , சாப்பிட்டு விட்டுப்‌ போகலாம்‌ 
மோ்வு இவைகளைம்‌ பிதரிந்து கொண்டால்‌ என்றான்‌ ராஜா. . 
ஈல்லது"" என்றுன்‌ ராஜா, 1* அவள்‌..." என்று பேகேட்டான்‌ னாக, 
ஈ நான்‌ செய்த து நல்லதோ, தவமோ 1 நடந்‌ 1 அங்கே, தங்கியிருக்க விடத்தில்‌ வரிவள்‌ 
தீத சஈடர்து விட்டது, என்‌ கல்யாணம்‌ சாப்பிடட்டிமே! சி இங்கே சாப்பிட்டால்‌ 
தவிரிக்கு ருடியாத நிர்ப்பந்தமாய்ப்‌ போய்‌ என்ன !"" என்றான்‌ ராஜா, லன 
விட்டது. அதிலிருந்து இணிபிமல்‌ மீனம்‌ 1 அப்ப /பி.யெதுற்கு ரீ நானும்‌ அங்கெ ர்ய 
கேடியாது திலைம்‌ எற்பாட்டுனிட்டது. அதைப்‌ போய்சி சாப்பிடுகிறேன்‌ “ என்றான்‌. வாசு, 
பற்திபிய பன்னிப்‌ பன்னிப்‌ போபேசவடுல்‌ எண்ண தன்னைச்‌ போொதிக்கவே கிளம்பி வ்ர்த்வ்ன்‌ 
வாபம்‌7'' வாழ்வின்‌ அகல நீளங்கக யே போல்‌ அல்லவா பேசுகிறுன்‌. என்று ராஜா 
அன்க்து விட்டவன்‌ போல்‌ தமையனிடம்‌ மனத்துக்குள்‌ நிக்கவும்‌ 
கிகானமாகப்‌ பேபேோனுன்‌ வாசு, வாசு வாய்‌ இறக்கான்‌. 
வளமான மண்ணிபில வளர்ரித செடியைப்‌ பர குவக்கும்‌ கல்யாணமாகி 
பிடுங்கி, அறையிலுள்ள பூத்‌ தொட்டியில்‌ விட்டதே! இணிபிமல்‌ அவன்‌" 
நட்டுப்‌ போமநித்தாலும்‌, அதன்‌ வளரிசிர்‌ இங்கு வந்தால்‌ என்ன! உனக்‌ 
மேன்போல்‌ தனழங்‌ பின்றிச்‌ அகருங்குவது குக்‌ கஷ்டமா யிருந்தால்‌ 
ப்பால்‌ ஒரு காளையசி சம்பவம்‌ தன்‌ தம்பியின்‌ ச £ல் லு. நா்ன்‌ இப்போதே 
எதிர்கால வாழ்க்கையையே காட்டாறு போல ரெம்ப விடுறன்‌." 
வேறு இசையில்‌ இருப்பிய து குறிதது அங்க பதண்‌ அலட்சிய 
லாய்த்தான்‌ ராஜா, மாண பிபாக்கை சி 
சகோதரர்களின்‌ மோன கிகைக்‌ க ஒரு ருவடிவு இன்னரும்‌ விட்டதா 
கட்டுவது போல்‌, ராஜாவின்‌ மனைவி அவரை கத்‌ தெரியவில்லை. தம்‌ 
சடட்புறம்‌ வருமாறு சமிக்கை மெய்தான்‌. பதி சக்தமாய்‌ உங்‌ கை 
கணவனும்‌ மசைவியும்‌ பேபிய ரகசியம்‌ தெணி 
வாகக்‌ பகேம்கா விட்டாலும்‌, பேசப்படும்‌ 
விஷயம்‌ சன்னைப்‌ பற்றிபிய இருக்கும்‌ என 


ர” இ ப 7 1 ழ்‌! 
வாசு ஈம்பிணுன்‌, | பிர ம்‌ ்‌்‌ 
சவர்‌ அம்புப்‌ (டப்‌ தியி ன லி க்கத்‌ துடன்‌ | புற ்‌ 

மிருந்து ப்த்னை இடா ஷ்ரீ க்‌ மீ வந்த ஈண்‌ பீசா, ॥ ்‌ ள்‌ 









































மீ பரம்‌ பார ரின்தாயள்‌... மார்ல ரீரினானை விட்‌ க அப்து களுக்‌ 3 ட 
ட்ப ஈகப்‌ பபான்‌ வாகு. வாசு வாய்‌ இறக்கான்‌. 
வனமான மண்ணிலே வளரிர்த செடியைப்‌ பரகுவுக்கும்‌ கள்பாணமாகி 


பிடுங்கி, அறையிலுள்ள பூத்‌ தொட்டியில்‌ விட்டதே! இனிமேல்‌ அயன்‌" 
நட்டுப்‌ போஷத்தாலும்‌, அதன்‌ வளர்ச்சி இங்கு வந்தால்‌ என்ன! உனக்‌ 
மேன்போல்‌ தழைப்‌ பின்றிச்‌ சுருங்குவது : தக்‌ கஷ்டமா யிருந்தால்‌ 
பொல ஒரு காகயச்‌ சம்பவம்‌ தன்‌ தம்பியின்‌ ப்சால்‌ ய. நான்‌ இப்பொது 
ளிர்கால்‌ வாழ்க்ன கயை யே காட்டாறு போல ங்ள்ப்பி விடுகிேன்‌."” 
பவறு நிரையில்‌ இருப்பிய து குறித்து அங்க பண்‌ அலட்சிய 
வாய்த்தான்‌ ராலா, மாண பிபாக்னக கீ 

சகோதரரிகளின்‌ மோன திலக்‌ கு ஒரு முடிவு இன்னும்‌ விட்டதா 
கட்டுவது பேபோல்‌, றா ஜாவின்‌ மனைவி அவரன கத்‌ 2 தரியவில்லை. நம்‌ பதி 
உட்புறம்‌ வ்ருபமா று சமிக்ன சிசி ய்தான்‌, பி சங்தமாய்‌ டங்களை ப 
கணவனும்‌ மனைவியும்‌ பேரிய ரகசியம்‌ தெணி தீ 
வாகக்‌ பகேட்கா விட்டாலும்‌, பேசப்படும்‌ 
விஷயம்‌ தன்னைப்‌ பற்றிபிய இருக்கும்‌ என 
வாசு ஈம்பிணான்‌, 

சண்சவம்‌ குசி தியி, ன்‌ முக்தி துடன்‌ | இ ன்‌ பற 
மிருக து புனை ஹா லூக்‌ ம வத்ிதாண்‌. ராஜு, 
மீண்டும்‌ பபச்சை எங்கே. புதாடங்கலாம்‌ 
என்று கிச்சுயிக்கு நூன்‌, ப தான்‌ நாலு மணி 
மோதல்‌ உனமங்காகதக்கான்‌ காத்‌ 
அருகின்‌ பாரித்தாச்சு : பிப 
யாசசு, கான்‌ இளம்பட்டுமா ]'* 
என்று கேட்டான்‌ வாச. 


இங்கே அழைத்து உபசாரம்‌ செய்கிறது என்‌ 
.... அபிப்பிராயம்‌, சுதர்திாம்‌ இவற்றைப்‌ 

-. பொறுத்தது என்று நீ கிகைக்கலாம்‌. குடும்‌ 

பத்திலே நாத்தவனறுப்‌ பிறர்த தோஷத்தால்‌, 
சில சமயங்களில்‌ ஒரு கட்டுப்பாட்டுக்கு த 

3. கியம்‌ நான்‌ ஈடக்க வேண்டியிருக்கிற 

௨... கிலமை புரிக்தும்‌, ரீ இப்படிப்‌ ப பேசத்ரயே/" ்‌ 

*.... என்றுன்‌ ராஜா, 

“என்னாலே ரீ எர்த இடைல்சலுக்காவது 
ன்‌ உள்ளாக பவேண்டியிருர்தால்‌ அதை, கானும்‌ 
...” விரும்பவில்ல! கான்‌ வருகிறேன்‌" என்று 

“கூறிக்‌ கிளம்பிவிட்டான்‌ வாச. 

(பூக்திய வாரம்‌. வெள்ளிக்கிழமை யன்று, 
காதல்‌ மணம்‌ செய்து கொண்ட ஈண்பன்‌ 
ஒருவனுக்குத்‌ தான்‌ விருந்து வைத்தது ராதா 

நினைவில்‌ எழவும்‌, அதே முறை 

ன ர தம்பியை, வீடு நேடி ன 
வனை, வெள்ளிக்கிழமை யன்று விரட்டியடிப்‌ 
பதா என்ற பிரச்னையும்‌ தோன்றியது. இரு 
கணம்தான்‌ சிச்இித்தான்‌. வாயிற்படிககக்‌ 
கடகீது சென்று வாசுவை, ராஜாவின்‌ ரல்‌ 
திரும்பச்‌ செய்தது. 

ட ரீ பபோய்‌ அவளையும்‌ இங்கே 

த்தி 4 கொண்ழுவா. சாப்பிட்டு விட்டு 
இங்குக்‌, சபடியே நீங்கள்‌ ரயிலுக்குக்‌ கெளம்ப 
இங்க என்றான்‌. 

- வாசுவின்‌ ன்ன" அதுவனரயில்லாது 
நிறைவு பளிச்சிட்டது. சமி." என்று இலை 
யசைத்து விட்டுச்‌ சென்றான்‌. 
| புதுமண த்‌ தம்பதிகளுக்கு அவசர விரு டா 
்‌ தயாரிப்பதில்‌ ராஜாவின்‌ மனைவி முனைகி, 

ம்‌ தாள்‌. ஊஞ்சலில்‌ அமர்த்திருக்து ன 


| (3 1 தனிமை வாய்தீ தது, 
பரிவுக்கும்‌ மதிப்புக்கும்‌ 


ன்ஸ்‌ 4 டைய 
ப பாத்‌ ரமாகி, தானும்‌ பெருமையி ப்‌ 
விர்‌ பி.தூம்‌ இராச்சு | அனா. வயதில்‌ அடர்‌ 
தைப்‌ பகைத்துக்‌ மிகாண்டு, தன்னைப்‌ பெற்று 
வளர்த்து ஆளாக்கி விட்டவர்களின்‌ அன்புச்‌ 
ப கீது வில்‌ வாழும்‌ தனிமையில்‌, 
வாசு, என்ன சுகத்தைக்‌ கண்டிருக்கக்கூடும்‌ர" 
என்று ஆராய்சிளியில்‌ ராஜாவின்‌ சிக்தனை 
மெணிச்த து. இர்‌ தீ நிக்மனயம்‌ ஏற்யட எதுவா 
யிருந்த கிகழ்ச்சிகன்‌ அவன்‌ மானக்கண்களின்‌ 
முன்‌ கோவையாக ம டத்ணும்‌ 


இ 1 நூ அணிக டர ட 





ங்‌ 
நீ ல்வானத்து  ணவன்றிலு வெடித்து 
பேபோல அன்பறுரு கான்‌ ராலாவுக்‌ 
கட கத்‌ வந்தது. மச அவ்னின்‌ லன்‌ 
தர்தை சர்மா எழுதியிருர் தார்‌. 

ஈன்‌ தம்பி வாசு அவணிஷ்டப்படி யாரோ 
ஐரு பெண்ணை வடபழனி சன்னிதியின்‌ யாரு 
மதியாமல்‌ மணத்து கொண்டு விட்டான்‌. 
இதை நிகழாமல்‌ தடுத்துவிட வேண்டி சான்‌ 
சென்னை  வர்திருந்தும்‌, ட மீயல்லாம்‌ 
வள்சிப்பதுபிபோல்‌ சாரியத்கில்‌ சவிட்டான்‌. 
நனி ஈம்‌ குடும்பம்‌ அவக ர தது போலத்‌ 
தான்‌. இர்ச சோகத்தை உன்‌ தாய்‌ எப்படி. த்‌ 
தாங்கப்‌ போகிறுளோ 1! ரான்‌ நுங்கு வந்த 
வேவ முடிந்து விட்டதால்‌ காகா இரவு 
- . கிளம்பி, காருக்குச்‌ செல்வதாக இருக்கிறேன்‌." 
ப்ட்‌ ழ்வின்‌ கஷ்ட கஷ்டங்கக£த்‌ தாங்கித்‌ 
மிட ழும்பே யூ 


உள்ள பமொன்றின்‌ வருத்தம்‌ 


தோய்ந்த கடிதம்‌ ராஜாவைக்‌ கலங்க வைத்து 
விட்டது. முழூ விவரமுமறியத்‌ அடிதீகு ராஜா, 
ம்சன்னையிலிருங்‌ து தக்தையைக்‌ 
சந்திக்க வேண்டி, அன்று மாலையே சொர்த 
மளருக்குச்‌ க்‌ க கா கண்மை 
1 ண்‌ [ப ஆ கச்ணமு 
பார்க்க முடியனில்க்ட தயத்திலே பெருக்‌ 
அ வழியும்‌ பாச க டைத கடுக்க 
ற இவனமள்‌, தாங்கவுமியலாமல்‌ பெற்றவன்‌ 
தவிப்பதைக்‌ கண்டான்‌. 
உங்க அப்பா வைராக்கியம்‌ கொண்டவ 
ராச்சே1/ அவனை இச்சு வீட்டுப்‌ படியேற விட 
மாட்டாரே! என்னடா செய்வேன்‌ 1 அவன்‌ 
சம்நியியல நின்று தவித்தால்‌ கான்‌ எப்படிப்‌ 
பபொறுப்பேன்‌ ! * என்றெல்லாம்‌ பிரலாபித்‌ 
தாள்‌ அன்ட்‌ எந்த வார்த்தைகளால்‌ அச்ததி 
தாயுள்ளம்‌ ேதேறிவிடப்‌ போகிறது என்ற அவ 
ன ப்மல்கள்‌ மாலா வாயடைத்துப்‌ போனான்‌. 


௬ குரல்‌ அழுது அடங்கித்தான்‌ ஆனதன்‌ 
டான்‌ தடட தாய்‌, 


//றுகாள்‌ காலை சென்னையிலிருந்து" இரும்‌ 
பிய தந்‌ைத மூலம்‌ விவரமறிந்தான்‌ ராஜா, 
கடைச்‌ தெருவிலும்‌ கோவிலிலும்‌ அடிக்கு 
சந்திக்க சேரிச்சு ஒரு பண்ணுடன்‌ அறிருகம்‌ 
எம்யட்ம்‌, வாசு பழகி வரீததாகப்‌ பராபரியான 
செய்தியை ராஜாவே கேள்விப்பட்டிருக்‌ தான்‌, 
தனக்கு பேர்‌ அழுத்த தம்பியான ரரு, தன்‌ 
அரம்‌ றணத டட வாசுவை இஇது விஷய 
மாகக்‌ கண்டித்த பின்னரும்‌, வாசு தொடர்க்து 
அந்தச்‌ சகவாசத்தில்‌ ஈடுபட்டு வந்ததாயும்‌, 
அண்‌. பலனுகவே வாசு அந்தப்‌ (ண்ட்ண 
மணக்கும்‌ படியான நிர்ப்பந்தம்‌ ஏற்பட்டதை 
யும்‌ அதிச்தான்‌. இரந்த எற்பாட்டைத்‌ தகரீத்து 
விட வேண்டிச்‌ சென்னைக்குச்‌ சென்றிருந்த 
நிர்தையிடமே அயர்‌ வழிக்கு வருபவன்‌ போல்‌ 
ஈடித்து, அவரை ஈம்பச்‌ செய்து, பின்‌ அச்தப்‌ 
பெபண்ணன்‌ சண்ணிணைக்‌ கண்டு கலங்கியவ்‌ 
ர க ப்‌ பபண்‌, அவளணறாடைய அகனமையன்‌ 
ர ன்‌ ரயும்‌ (யபாக்ணி'யில்‌ அமர்த்து 
ன்‌ மகொண்டு, வட ப கோவிலில்‌ 
அனைத்தம்‌ 2 முறையில்‌ தாலிச்சாடை மட்‌ 
டும்‌ அணிவித்து ஒரு அர்ச்சனையும்‌ செய்து 
வீடு இரும்பி விட்டான்‌ வாசு. அவன்‌ அர்ததீ 
இருமணத்தை மறைக்க முயன்றும்‌ பல சங்‌ 
பீககங்களால்‌ விஷயம்‌ வெளிப்பட்டு விட்டது. 
என்‌ சக்திக்கு உகர்தவனர படிக்க னவத்‌ 
தன்‌, ஈல்ல வேலையில்‌ அமர்த்து பேேண்டுசி 
சிபார்சுகளை பெல்லாம்‌ பிடித்து வேலையும்‌ 
வாங்கிக்கொடுத்தேன்‌. அவனுடைய சள தாரித்‌ 
தனத்தைக்‌ கண்டித்திருப்பானே ஒழிய, தன்‌ 
பேதவைககளைக்கூடக்குறைத்‌ துக்கொண்டு அவ்வி 
வேண்டியதெல்லாம்‌ கு வாங்கிக்‌ கொடுத்‌ 
இருக்கிறான்‌. அவன்‌ விரும்பிய பெண்ணையே 
கல்யாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்ளட்டும்‌. ஆனான்‌ 
அதற்கு ஒரு நுறையில்லையா 7 ரட்ட மூதிசி 


வன்‌ மணமாகாமல்‌ இருக்‌ பல்‌ 
வும்‌, ஈம்‌ குடும்ப நிலவாரருதம்‌ டித்‌ இப்பம்‌ 
வர்சகம்‌ கசய்தது விட்டாளே. அவன்‌ கவ்‌ 


யாணம்‌ செய்து மிகொாண்டகைக்‌ ௬ட கான்‌ 
அட்சேபிக்கவில்கை, என்‌ வழிக்கு வருபவனைம்‌ 
போல்‌ ஈடித்து, என்னை ஈம்பச்‌ செய்யும்‌ காடக 
மாடி, முகத்தில்‌ அடிப்பதுபோல அவன்கடநீது 
கொண்டதுதான்‌ என்‌ செஞ்சைப்‌ பினக்ீது 


விட்டது." என்றார்‌ ராஜாவின்‌ தர்த., அவம்‌ 
குரலில்‌ உருக்கம்‌ தோய்ச்‌ தது. த 
பூர்விக சொத்துக்களின்‌ றி மேலான படிப்பு 
மின்னி, தன்‌ சுய முயற்சியாலும்‌ தனராத 
உழைப்பினாலும்‌, அநுபவவாயிலாகக்‌ கைவந்த 
இறனலும்‌, இரு பெரிய குடும்ப பாரத்தைச்‌ 
சமானித்து வர்தார்‌ அவன்‌ தரத்‌, ஈான்கு 
பெண்களுக்குத்‌ இருமணம்‌ செய்வித்து, 
ப அதடண்டரார பெல்லாம்‌ படிக்க வையத்து, 

ட வாங்கி, நிலம்‌ வாங்கு, பசெசயற்கரிய 
சிசயல்களெல்லாம்‌ சாதித்த பின்னகும்‌ 
அமைஇயோகக்‌ காலம்‌ கழிக்க வேண்டிய 
வயதில்‌, பின்னைகளின்‌ கைசளை எதிரிபாராமல்‌ 
தன்னையே அலட்டிக்‌ கொண்டு வரும்‌ தரதை 
சர்மாவுக்கு நியாயமாக ஏற்படக்கூடிய மனத்‌ 
தளர்வை ராஜாவால்‌ உணர முடிந்தது. * இன்‌ 
சொல்லுக்கு மறுசொல்‌ இல்லை' என்ற செகொள் 
கையை அதுவரை நிவைறிறுத்திவிட்ட சர்மா 
வக்கு எதிராக வாசுவின்‌ களச்சீரி அவளைப்‌ 
புண்படுத்தி விட்டதில்‌ வியப்பில்லை. கண்டி ப்பும்‌ 
கட்டுப்பாடிம்‌ மிக்‌; சர்மா, வாசு குடிம்பதிதை 
வீட்டு வெனியேறத்தான்‌ வேண்றிம்‌ என்று 
சொல்லி, அதற்கான ணட அம (சய்‌.து 
விட்டு வந்திருப்பதை ராஜா அறிச்தான்‌. 

ராஜாவின்‌ வரட்டி ட ட்‌ தம்பி இரு 
வருக்குமே பரிரீது தவிப்புண்ட து! 

'இனமையிலேயே வாய்திதுடுக்கும்‌. சபல 
புத்தியநூுடைய தம்பி, வாலிபக்‌ கோளாறு 

ளக்கு அடிமைப்பட்டு, உணர்ச்சிப்‌ பெருக்கில்‌ 
தன்வசமிழந்து விட்டான்‌. காலத்தை ஒட்டிய 
போரோக்கில்‌, கல்யாணம்‌” என்பது செய்து 
வைப்பவர்களைவிட, செய்து கொள்பவர்‌ கப்‌ 
பொறுத்த விலயம்‌' என்று வாதத்தால்‌ வாசு 
வின்‌ கட்சியில்‌; நியாயமிருர்சது! அப்‌ 
படிய அதைக்‌ குற்றமாகக்‌ கொண்டாலும்‌ 
அதற்குக்‌ கண்டமை குடும்பப்‌ பகிஷ்காரமா 1!" 
என்று வருர்தஇுனாுன்‌ தாஜா. 

சரளமான போக்குள்ள ராஜாவின்‌ அநுதா 
பத்த மட்டுமாவது பபற்று விடலாம்‌ என்ற 
கம்பிக்கையில்‌ வாசு, ராஜாவைச்‌ சேடிவாக்‌ 
கூடும்‌ என்றறிந்து சர்மா, வாசுவடன்‌ எந்த 
விதத்திலும்‌ தொடரிபு வைத்துக்‌ கோள்னக்‌ 
கூடாதென்று கண்டித்துக்‌ சொசொல்லியே, றாஜா 
வக்கு விடை கொழுத்து அனுப்பிளுர்‌. 

மிரிரு மாதங்கள்‌ மறைச்கன. கண்டிப்பியும்‌ 
கருரிலும்‌ தந்தைக்குச்‌ சற்றும்‌ சைக்காத 
குணம்‌ கொண்ட தமையன்‌ ரகுவிடம்‌ மட்டும்‌ 
தன்‌ கைவரினசகள்‌ செல்லாதது கண்ட வாக, 
தெருவில்‌ அவனைக்‌ காண பேர்ந்த பொழுது 
தலைமறைவாக ஒதுங்கிப்‌ போகப்‌ பழகிக்‌ 
கொண்டான்‌, சென்னையிலேயே மிருர்து வந்த 
தங்கை, தமக்கை இருவரின்‌ வீட்டுக்கு வாக 
சென்றிருக்க பொழுது, தர்தையின்‌ கட்டகளக்‌ 
குப்‌ பயந்து, அவனை வீட்டினுள்‌ அழைக்கவும்‌ 
முடியாமல்‌, விடு தேடி வர்தவனைப்‌ புறக்‌ 
களிக்கவும்‌ முடியாமல்‌, இணற்ப்‌ போய்‌ வாச 
னிரலவே வைத்துப்‌ பே யனுப்பினர்‌, 

ட உண்ணார்‌ ரசஜாவே ஒரு முணற 
சென்னை சேல்ல கேர்ச்தது. ராஜா வக்திருக்கும்‌ 
செய்கி யறிந்த வாசு, அவரைக்‌ கண்டு போக 
ரகவில்‌ வீட்டு வாசலில்‌ வர்து கின்று, சன்‌ 
வ்முககயை கள்ளோ யிருந்த ரான 
சொல்லியனுப்பினன்‌,. சாப்பிட உட்கா ரவிருக்த 


கோரத்தில்‌ வாசு, வந்துள்ளன விவரமறிந்த ரகு 
பவெகுண்டவளுய்‌ வெணியே வந்தான்‌... 
“யாரைப்‌ பார்க்க இங்கு வந்திருக்கிறாய்‌ 7 
உனக்கு அண்ணன்‌ தம்பி, அப்பா, அம்மா 
என்று உருவு வேறு வைத்திருக்கிற தா! ன ட 
முழுக்குப்‌ போட்டாச்சு! எங்க கண்ணெதுி 
ல நிற்காதே. எங்க வீட்டுப்‌ படியும்‌ எரு, 
போடா!" என்று கர்ஜித்தான்‌. 
வேளி வாசலீல்‌ ஈடர்த சம்பவம்‌ உள்ளிருந்த 
ரசஜாவை உலுக்கி யெடுத்து விட்டது. வாசு 
வைப்‌ பார்க்க விணரர்து வந்த ராஜாவை, 
ரகு வழிமறித்து உட்புறம்‌ போகச்‌ சொன்‌ 
ணன்‌. ராஜாவும்‌ பொறுமை யிழர்து விட்டான்‌! 
॥ அவனைப்‌ பாரிப்பதால்‌ என்ன வர்‌. துவிடும்‌ 7 
அப்பாவைவிட உன்‌ அகண்டிப்பல்லவா கொழு 
கட்டிப்‌ பதக்கிறது!"" என்றான்‌ ராஜா. 
ச... ஆட்டங்களை ரீ பார்த்திருக்‌ 
தால்‌ பெரீயும்‌! அன்றைக்கு அப்பாவை என்ன 
ரகக்‌ அளாக்கிளுன்‌ பெதரியுமா 17 
விட்டை விட்டு வெளியேறின மறுகாள்‌, தன்‌ 
துணிமிகளைக்‌ கேட்டு ஒரு கடிதம்‌ கொடித்‌ 
தனுப்பி யிருநீதான்‌. அப்பாவுக்கு ன்னு எழு 
சமன்‌ வம்‌ சாசின்னு எழுதியிருர்தாண்டா 7 
குடும்ப பாச பந்தங்கள்‌ பெல்லாம்‌ தான்‌ 
தாண்டி விட்டதாக எழுஇயிருக்தான்‌. அவ 
னஹுடைய பண உதவி நில்லாது போவதால்‌ 
நம்ப குடும்பம்‌ கஷ்டப்படப்‌ போகிறது என்று 
கண்டவர்களிட மெல்லாம்‌ சொல்லித்‌ இளகி 
ஈன்‌. தான்‌ செய்த குற்றத்துக்கு மன்னிப்புத்‌ 
கடனும்னு அவனுக்குப்‌ பத்தி போகல்லே,. 
எதோ சாழிக்க முடியாகனதச்‌ சாதித்து விட்ட 
தாகப்‌ பெருமை கொள்கிறான்‌! எத்தனை ரஞ்‌ 
சமுத்தம்‌ தெரியுமா அவனுக்கு! அவனைக்‌ 
கூப்பிட்டு ஆசனம்‌ தந்து உபசாரம்‌ செய்யச்‌ 
சொல்கிறாயா ॥ தான்‌ செய்தது பிசகே இல்லை 
என்று (ஸ்தாபிகம்‌" பரங்காச்‌ புதனில்‌ உனக்கு 
ஸ்( அளவு மஇல்லாவிட்டாலும்‌, கூடப்‌ 
டடத இடம எனக்கும்‌ அவன்மேல்‌ 
பரிவு இருக்கும்‌ என்பனத மறர்து விடாதே. 
காளம்‌ கிழமையுமாக வீட்டு வாசல்‌ தேடி 
வர்துவனை விரட்டியடிக்கிறதுவே எனக்கு: 
மட்டும்‌ வரு தி தமில்லையா! செனக்கியக்‌ குறைவு 
இல்லாமல்‌ இங்கே இருந்ததை ஸிீட்டுவிட்டு, 
தின்‌ பணத்தையும்‌ அர்தக்‌ குடும்பத்தில்‌ 
மிகாண்டு கொட்டி, நல்ல சோறு இல்லாமல்‌ 
அவன்‌ உடம்பு வாடியிருக்கறறதைப்‌ பார்‌ த்தால்‌ 
எனக்கு எத்தனை வேதையாயிருக்கு தெரி 
யுமார'* என்று உணர்சிரிப்‌ பெருக்கில்‌ பேசி 
முடித்த ரு, விக்க அழவே தொடங்ல்‌ 
விட்டான்‌ !! தந்தையின்‌ கட்டகாக்கு அடங்கிக்‌ 
கடமையைச்‌ செலுத்தும்போது, ரகுவையும்‌ 
பாசம்‌ இனறுமலில்லை என்பதைக்‌ கண்ட 
ராஜா பிரமித்துப்‌ போனன்‌. 
_ ற்கு மாதி இறுதியில்‌ இடிொன்று நிச்சய 
மாகி நிகழ்ச்த ரருவின்‌ கல்யாணத்துக்கு வாசு 
அணழைக்கப்யடவுமில்கலை. அவனும்‌ அது குருத்து 
வருந்தியதாகம்‌ காட்டிக்‌ கொள்னளவுமில்கீம, 
குடும்பத்தில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌, அவரவ கனக்‌ 
குள்பேேவாசுவைப்‌ பற்றி வியாகூலப்பட்டு வந்த 
தால்‌, பனழுய சலகலப்பு மறந்து விட்டது. 
ஸ்‌ ஸ்‌ ட. 
2247 சற்புறம்‌ செருப்போசை கேட்டது. : 
எித்தகள்‌. கலைந்த ராஜா, கஞ்சலினிருந்து 


ரரி 








ட்‌ 





ப த அன் வேண்டு பகொாளை எற்ப 


அகியாயமில்லை. என்ற எண்ணத்தில்‌ 


எழுக்து, வெளீயே தன்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்‌ 
இனுன்‌. மூதலில்‌ வாசு உள்ளே வந்தான்‌. 
அவனைத்‌ செதொடர்ர்து வந்த, அவன்‌ மனைவி 
யான அர்தப்‌ பெபெண்ணுக்கு மட்டும்‌ வீட்டி 
துன்‌ துனழயும்‌ துணிவு உடனடியாக வர 
வில்லை போலும்‌! அவ்ன்‌ சயங்கியபடி 
வெளியிலேயே ஹ்ஷ்டக்ஸ்‌ 

"வாசு! ௮ க " உள்ளே வரச்‌ 
சொல்றது! என்று சாதா கூறிய பின்பே 
அவன்‌ உள்ளே தழைய தணிவு பெற்றுள்‌, 

சாப்பாட்டின்‌. போ விரிவாகத்‌ தண்‌ 
கர்தோபபசேேசங்களை த்‌ தாடங்கிளென்‌ தாஜா. 
குடும்பத்தின்‌ நிலைமை தெரிக்கும்‌, தனக்கு 
கத்தவன்‌ மணமாகாமலிருக்கும்‌ போழுது, 
வாசு அவசரக்‌ கோலமாகக் கல்யாணம்‌ செய்து 
கொள்ள தன்‌ கன்கைய்யய்‌்‌ சாத 1 சிக்தவேக்த 
முயன்று அவன்‌ கையாண்‌ சீசமான 
அணைகள்‌ பெற்றோர்களைப்‌ பாறிப்பது நியா 





அ யே என்பதை எழுத்துக்‌ பன்னு டஸ்‌ இணி 


அப்‌ பெண்ணைக்‌ கைவிடும்படி கூறி 
வில்லை யென்றும்‌, அவள்‌ செய்ய ண்டிய 
செேதல்லாம்‌ அவணறாடைய குடிம்பத்தைச்‌ சாரீகி 
இருப்பதை விட்டு விலகி, க ன்பட்ன்‌.. தனிக்‌ 
குழூத்தனம்‌ நிறுவி, பெசவ்வையாக கடந்து 
வரீதால்‌ போதும்‌, என்றாவது இரு சான்‌ சர்மா 
மனம்‌ மாறி அவைள றுக்‌ கொள்ளக்கூடும்‌ 
என்றும்‌ போதனை செய்தான்‌' ராஜா. 

ராஜாவின்‌ வோசனைகளை மனப்பூர்வமாக 
எற்றுக்‌ கொண்டான்‌ வாகு. அன்‌ மபிபைய 
ராஜாவின்‌ வீட்டிலேயே விட்டுப்‌ போவதாக 
வம்‌, சென்னை பெொன்றதும்‌ தனிக்குடித்தனம்‌ 
நிறுவுவதற்கான எற்பாடுகளைசி செய்து 
கொண்டு வார முடிவில்‌ இரும்பவும்‌ வரது, 
ன ர” அளழகத்துப்‌ போவதாகக்‌ கூறி 

ஈவின்‌ சம்மதம்‌ கோரினன்‌, பலத்த 

ர்‌ னே தரீக்கத்‌ துக்குப்‌ பின்பே அவர்கள்‌ இரு 
வரையும்‌ விட்டுக்கு அழைக்கத்‌ துணிந்து 
ராஜா வாசுவின்‌ கோரிக்கையை ஏற்கத்‌ தயங்‌ 
இணுள்‌', *தன்‌ யோசனைகளின்படி ஈடக்க ஓப்‌ 
யுக்கொண்ட தம்பியைத்‌ இ: பி செய்வதா ॥ 
ன்‌ காலம்‌ தநத 
யின்‌ கட்டளையை மீறுவதா]” ர சஞ்சலம்‌ 
சாஜாவை ஆட்டி வைத்தது. ட ண்ட்றஹ்ட்‌. 
வாரகாலம்‌ *அவணிருக்து வரும்‌ செய்த 
தானுக அறிவித்தாலன்்‌ றி, தந்தைக்குத்‌ தெரிய 
7. 
சம்மதம்‌ தந்து விட்டான்‌, வாசு மட்டும்‌ 
அன்று இரவு வண்டிக்குச்‌ சென்னை போக்கப்‌ 
பயண மானன்‌, 


அர்டுத்க கன்றாம்‌ நான்‌ மாலை, சற்றும்‌ 
கச்கப்ஸ்ட்‌ வடிய ஒங்க சர்ச வர்‌து விட்டசர்‌ 


மும்ன்‌ ஹாலிலிருக்த ராஜாவும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ 
சர்மாவின்‌ வருகையைக்‌ கண்டு மெவல வெல த்‌ 


2 தப்‌ போன/கள்‌! வாசுவின்‌ மனைவி அங்கிருந்து 


செய்துவிட்டான்‌. ராஜா. 





வரும்‌ மர்மத்தை அறியும்‌ கோக்கமே சரிமா 
வின்‌ இடர்‌ விறயத்‌ துக்குக்‌ காரணமா யிருக்‌ 
கும்‌ என ராஜா நிச்சயமாக ஈம்பிளுன்‌. பளிச்‌" 
என்று ஓரு போசனை உருவாகியது, வாசுவின்‌ 
மனைவியை மாடியில்‌ நுடியிருப்பகர்களின்‌ 
வீட்டினிருக்கும்படி, தன்‌ மனைவி கலம்‌ எற்பாடு 
அவனுடைய உன்‌ 
மனம்‌ மட்டும்‌ பல விதங்களிலும்‌ அமிலக்‌ 
க்க து கொண்டிருந்தது. 


எதோ, கோரிட்டு' வேலையாக வர்ததாகக்‌ 
கூறினே தவிர, சர்மாவும்‌ தான்‌ வரத காரி 
யம்‌ குறித்து அறிகம்‌ விஸ்தரிக்காமல்‌ விட்டு 
விட்டார்‌. உளவு கண்டு பிடிக்க வர்திருப்‌ 
பாரோ! அவராகத்‌ துளைத்துக்‌ பிகட்ட பின்பு, 
க்‌ கொள்வதை விட, ஈாமாக னது 
காண்டு விடலாமா! இருவேளை, அவரி வ 
காரணம்‌ வேரறுகவே யிருக்க, காமாக கட்டா 


சென்று ஒப்புக்‌ ப தர்கமயள்ன்‌. மலம்‌ விஷயம்‌ 
விரசமான கட்டங்களை யடைர்து, தர்தையின்‌ 
கல்மெண்ணத்தைச்‌ தாலும்‌. மக்க பீகர்கி.து 
விட்டால்‌ !........ என்று மனம்‌ குழம்பிதீ 
நிவித்தான்‌ ராஜா, 

கடைசியில்‌, அவராகக்‌ கேட்டாமிலாழியச்‌ 


சொல்வதில்லை. என்ற மூடிவுக்கே வாதான்‌ 
தாஜா, மறுகான்‌ பிற்பகல்‌ வண்டிக்குச்‌ சர்மா 
பவத்‌ வரை, வயிற்றில்‌ கெருப்பைக்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டவன்போல்‌ வெர்து தணீச்‌ 
தான்‌, வார மூடிவில்‌ வீடு எற்பாடு செய்து 
விட்டு வந்த வாகு மனைவியை அழைத்துச்‌ 
சென்றான்‌. தன்‌ மைவிநூலம்‌ வரப்போகும்‌ 
ஆறும்‌ மாதத்தில்‌ வாசு தகப்பனணகப்‌ போகும்‌ 

ய மறித்தான்‌ ராஜா. 

தனிக்‌ னம்‌ ஈடத்தி வர்க வாசுவிட 
மிருந்து ரா ல்‌ எப்பொழுதாவது கடிதம்‌ 
வரும்‌.பாசம்‌ அகற்றி, வைராக்கியத்ைசை வளர்த்‌ 
துக்‌ கொண்ட த்தை, தன்‌ சுய ன ரவு 

சட ௩வம்‌ செகொடுிக்காமல்‌ த்க்‌ 
திருட செய்ய வேண்டி, அவர்‌ கட்‌ 

யைப்‌ படஷ்காரம்‌ செய்யும்‌  ட்லுங்கப்‌! 

சீறவேற்றி வந்த ரகு ஆய இருவரையும்‌ 
ந துருவமாகவும்‌, வாசு-சர்னதை நஇருவர்‌ 
பேசி பரிதூம்‌ அனுதாபம்‌ கொண்ட தன்னை 

செரு துருவமாகவும்‌ உருவகம்‌ செய்து 
கொக டான்‌ ராஜா. 

குடும்பத்தில்‌ விழுர்த விரிசல்‌ வரவரப்‌ 
பெரிதாகி வருவ கண்டு, அது நாற்றிலும்‌, 
பிளந்து விடாமலிருக்க, தன்னால்‌ ஓட்டுவேலை 
எதும்‌ செய்ய முடியுமாணுல்‌ எவ்வளவு நன்று 
யிருக்கும்‌ என்‌ நப்பாசை ராஜாவிடம்‌ 
வளர்ந்து ய து. ன ர்‌ பறிகீ.து 
பேசிப்‌ போல்லாப்படையவம்‌ மனம்‌ இடர் தர 
வில்ல, தன்னை மன்னரும்‌ ஒதுக்கி வைத்‌ 
இருக்கிறார்களே பென்று வெறுப்புணர்சற, 
அசிட்டுத்‌ துணிவும்‌ வேகரும்‌ சகெகொண்ட 
வாகவை, விபரீதமான விலரவுககாம்கு வாழி 
காட்டி விடக்கூடாதே வென்று ராஜா ஏங்‌ 
காத காளில்லை. 

அள்பத்திறியில்‌ பிரசவமாகி, தனக்கு ஆண்‌ 
குழ்ந்தை ன செய்தியை வாசு, ராதா 
வக்கு மட்டு ந்தாதூம்‌ சரீமாவளர 
அக்த விஷயம்‌ ன ரு பஷி பலரும்‌ பங்கு 
போட்டுக்‌ கொண்டு மகிழ வேண்டிய இரு 
நிகழ்ச்சியை, பயத்துக்கும்‌ கவர்வகளுக்கும்‌ 
மத்தியில்‌ கன்னர்‌ தனியாகக்‌ தான்‌ அநுபவிக்க 
ேரிக்தது குறித்துப்‌ புலம்பியிருந்த வாகவின்‌ 
கடிதம்‌ ராஜாவின்‌ பமெெஞ்சைப்‌ பிழிந்தது, 
தனக்குப்‌ பிறக்த குழர்தை தக்காமல்‌ போனது 
குறித்து, துயரத்தில்‌ அழ்கித தன்‌ தநத 
சரிமா, இந்தப்‌ பெரனன்‌.. பிறப்பாலாவது 
மனமாற்றம்‌ அடையமாட்டாரா என்று ராஜா 
எதிரிபாரித்தான்‌. எதிர்காலத்நுின்‌... பேரில்‌ 
கம்பிக்கை வைத்து மனத்கதைல்‌ சகேய்றிக்‌ 


கொள்ளுமாறு வரகலவுக்குக்‌ கடிதமெழுதத்‌ 
தான்‌ அவணுல்‌ நமுடிக்தது. 


்‌] ்‌்‌ 


ட்‌ ற்‌ 

மத்த இரண்டாம்‌ மாத மத்தியில்‌ 
சர்மாவின்‌ அறுபதாண்டு நீறைவு விழா வர 
விருந்தது, அதை விமரினாயாகக்‌ மிகாண்‌ 
டாட பிவண்டுமமென்று ரர எழுதியனத 
அனுசரித்து ராஜாவும்‌ அதற்கான ஏம்பாடு 
கணக்‌ துவக்கினான்‌. சர்மா, முதலில்‌ மறுத்தா 
லும்‌, அதிக யம்பரமின்‌ மி அதை நிகழ்த்து 
வது குரறுத்துத்‌ தன்‌ விருப்பத்ன;த வெளியிட்‌ 
டார்‌. இதற்கான அழைப்புக்‌ கடிதங்கள்‌ 
அனுப்பப்பட்ட யோதும்‌, வாசுவை வரச்‌ 
பிசால்லீக்‌ கடிதமெதுவம்‌ எழுதப்படவில்லை, 
அதுபற்றிக்‌ சரிமாவைக்‌ கேட்கும்‌ துணிவு ஒரு 
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அறுபதாண்டு கல்யாணத்துக்கு உறவினர்‌ 


களம்‌ பிரமுகரிகளுமாகக்‌ மியிருந்தனர்‌. 
நம்மா மிரி வையவங்களி லெ ம்‌ தன்னை 


வீலக்்‌ வைக்கும்படி வாசு செய்து கொண்டம்‌ 
விட்டானே என்று ஆற்றாமை ராஜானவக்‌ 
குப்பிய.து. 

மணப்‌ பக்தலில்‌ அமர்கிறிருந்த தன்‌ பிபம்‌ 
ப்ருர்களையே கண்‌ கொட்டாமல்‌ பார்த்தான்‌ 
சாலா, தாண்‌ மெபற்று பின்னைகளிலொன்று 
'தறுதலை'யாகி, உயிரோடு இருந்தும்‌, இழக்‌ 
நீவி போலானது குறித்துத்‌ தாயுள்ளம்‌ தத்த 
னிப்பதை, தன்‌ தாயின்‌ நீர்‌ முட்டி கின்ற. 
கணிலிருந்து ராஜா பெதரித்து கொண்டான்‌. 
பக்கத்திலிருந்த தர்தை சரிமாவின்‌ சிக்தனைகள்‌ 
எங்கோ லயித்திருப்பது போல்‌, வர்‌ பார்வை 
தெரிவித்தது. 'மண்ணிடைப்‌ பிறக்து வாழும்‌ 
வாழ்வில்‌ பண்பான அன்பை வளர்க்காமல்‌ 
ர. வனர்த்து வரும்‌ இவ 
ருடைய போக்குக்கு எல்லையே யில்லமயா ]" 
என்ற எண்ணப்‌ எனு: ச்ஸ்‌ சாலா கில குமியர்‌ து 
போனான்‌. பூரண கிலவிலிருக்து ஏதோ ஒரு 
கழகக்‌ அவனுக்குத்‌ தோட்தம்‌ தச்ச: 

அரவ தாற்தும்‌ தசர்த்து. 

சிந்தனை அரம்‌, செயலற்று கின்று சில 
யிலே வாசற்புறமிருந்து சைக்கிள்‌ மணி 
யடித்த ஓசை கேட்டது. விரைந்து வர்த 
ராலா சிவப்பு சைக்கிள தர்திச்‌ சேவகன்‌ 
நிற்பது கண்டதும்‌ இருக்கிட்டுப்‌ போனான்‌. 
மறுகணம்‌ எதாவது வாழ்த்தாகவும்‌ இருக்கக்‌ 
கூடும்‌ என்று நினைவில்‌ தந்தியை வாங்கக்‌ 
கயை நீட்டினான்‌. ர்‌ 

விலாசதார்‌ இல்லாததால்‌ இரும்ப வந்த 
ரிப்ளை பெய்‌" ன போன்றும்‌, தத்தி 


அட்டைப்பட வினக்கம்‌ 


கதையும்‌ 


மணியார்டர்‌ தொகையாக ரூபாய்‌ முப்பதும்‌ 
அவன்‌ கைகளில்‌ விழுக்தன. கலவரம்‌ செகொண்ட 
வணகத்‌ தர்நியைப்‌ பிரித்துப்‌ படித்தான்‌ ராஜா, 
* இது கிடைத்தவுடன்‌ மனைவி குழந்தை 
சங்கதம்‌ புறப்பட்டு முகூர்த்த சேோரத்துக்குன்‌ 
வத்து பசேசரவும்‌. கினம்பி விட்டதற்குத்‌ தந்தி 
கொடுக்கவும்‌." 
_ வாகலஷக்குச்‌ சரிமா அனுப்பிய தந தியாக அது 
இருக்கக்‌ கண்ட ராஜா, எல்லையற்று பெரு 
வியப்பில்‌ கரழ்கி விட்டான்‌. இச்த முடியைச்‌ 
சில காட்களுக்கு முன்‌ செய்திருந்தால்‌ வாசுவும்‌ 
வந் இருக்கக்‌ கூடுமே 1 தன்னை அழைக்கவில்லை 
என்றதால்‌ எற்படும்‌ விரக்தியை மறக்க 
பேவேண்டி அவன்‌ எங்கு சேன்றானோே என மறுபடி 
ணன்‌ ராஜா, ச, வர்து செய்தி உண்டு 
பண்ணிய பரபரப்பில்‌ ரகு உள்படப்‌ பலரும்‌ 
மிவளி வாசலுக்கு வந்து விட்டனர்‌. ராஜா 
விடமிருந்து தர்ியை வாங்கிப்‌ பார்த்த ரகு 
வம்‌ அசையாச்‌ எலியா விட்டான்‌ /! 


ளரிந்தத்‌ இிகைப்புநீங்குமுன்‌றேதெருவில்வண்டி 
வந்து நின்றது. அனழமப்பில்லா விட்டாலும்‌, 
அர்த வையவத்தில்‌ கலக்து கோன்வது என்று 
திர்மானத்தில்‌, சரிமாவின்‌ தந்தியைப்‌ பாரா 
மலேபயே கிளம்பி வந்த வாசுவும்‌, அவனைத்‌ 
தொடர்ந்து கைகளில்‌ குழந்தையுடன்‌. அவன்‌ 
மனைவியும்‌ வண்டியிலிருந்து இறங்கி வந்தனர்‌. 
யாவரும்‌ பேச்சற்று கின்று கலையில்‌ ஒரு அதிசய 
மான மெனனபிம அவர்களை வரவேற்றது! 

தன்‌ கையிலிருந்த தக்தியை வாகவிடம்‌ 
கொடுத்தான்‌. ரகு, 
தலை தெறிக்கும்‌ வேகத்தில்‌ உள்பள சென்று 
மணப்‌ பந்தலில்‌ அமரிச்திருந்த சர்மாவின்‌ நூன்‌ 
ெடுங்கிடையாக விழுந்து வணங்க * அப்பா! 
என்னை மன்னித்து விடுங்கள்‌ "" என்று கதறி 
னன்‌. அவனைக்‌ தொடர்ந்து வாசுவின்‌ மனைவி 
யம்‌ குழர் கயை மாமியாரின்‌ காலடிகளில்‌ 
வைத்துவிட்டு வணங்கி எழுர்தாள்‌. 

தன்‌ பிள்கான வழ்த்‌ தோன்றலான போனைக்‌ 
கைகளிலெழுத் துக்‌ கொண்ட வாசுவின்‌ தாய்‌ 
பரவச கிலையிலாழ்க்து விட்டான்‌. தன்‌ வைராக்‌ 
கியம்‌ நெகிழ இடம்‌ தச்து, பாசம்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்ட கள்ளத்துடன்‌ விற்றிருந்து அறுப 
தாண்டு இளைஞரான சர்மாவை வியப்பு விரிய 
வைத்த கண்களால்‌ யாவரும்‌ கண்டனர்‌. 

இர்த கொரத்துக்குத்‌ தவம்‌ கிடந்த ராஜா 
த்ன்‌ தழை ப்தல்ள்ள விளங்கிய தெய்வத்துக்கு 
மனம்‌ குனிர அஞ்சலி செய்தான்‌. 

சுப வேளை கெருங்கேயதால்‌ கொட்டு மேளம்‌ 
ஒவிக்கத்‌ தொடங்கியது! 


வாழ்வும்‌ 





விவி ரவீந்திரரி எழுதிய அற்புதமான காதில்‌ காடகங்களில்‌ சிறங்குது சித்ரா, 
சித்ராங்கதா என்று அழகற்ற அப்பெண்‌ மன்மதானைக்‌ கருதித்‌ தவங்கிடந்து அழகைப்‌ 


பேறுகிறுன்‌. அந்த அழகை, நீர்கிகமயில்‌ 
ம்யங்கணொன்‌ 


பீோதோன்றிய தன்‌ பிரகிபிம்பத்தில்‌ கண்டு 


நம்து ரஸமான கட்டத்தைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டிருக்க ரங்கதுரை, புஸ்தகத்தில்‌ 


கோன்றிய சிதிராமிவ உயிரி பெற்று வர்காற்போல்‌ பிரனம்‌ கொண்டான்‌. 
காரணம்‌ அங்விடத்தில்‌ இந்துமடி கசோன்றியதுகசான்‌. 
இரந்து ரஸமான நிகழ்ச்சியை இவ்வார அட்டைச்‌ சித்திரமாக 


தமது இவியரி மாணியம்‌, 


ப்‌) 


இதத்குக்‌ .... 


அனசதப்‌ படித்த வாசு, ப 










்‌. 


--. தமிழ்‌ கூறும்‌ தல்‌ 


இல்கத்தாத. பாரதி தமிழ்‌ சங்கத்தில்‌ 
கல்கி கினைவு இனம்‌ அனுஷ்டிக்கப்‌ பட்டது. 
ஆங்களை ஸ்ரீ இயராமன்‌ கல்கியின்‌ மேதை 
யைப்‌ பற்றிக்‌ கவிதை புணைர்துபைத்தார்‌. 

மற்றும்‌ பல அன்பர்கள்‌ கல்கி அவர்களு 
டன்‌ அவர்கள்‌ கல்கத்தாவில்‌ கழித்த நாட்‌ 
களையும்‌, அன்னார்‌ தமிழ்‌ உலகுக்குத்‌ தொண்டு 
செய்த விதத்தையும்‌ பற்றிப்‌ பேரக்‌ கல்கிக்கு 
அஞ்சலி செய்தார்கள்‌. 

பின்னர்‌ தலைவர்‌ ஸ்ரீல. எஸ்‌. வி, மணியம்‌ 
கல்க்யைப்‌ பற்றியும்‌, அன்னருடன்‌ தாம்‌ 
இருசிசியில்‌ கல்‌. தூரியில்‌ கழித்த நாட்களையும்‌ 
பற்றியும்‌ குறிப்பிட்டார்‌. கடைசியில்‌ யாவரும்‌ 
எழுக து சன்று பேராசிரியர்‌ கல்கி ஆதிமா 
சாக்கி யடைய அஞ்சலி செய்தனர்‌. 


*ு 


தழ்ம்ஷட்பூரில்‌ *அமரர்‌ கல்கி ''யின்‌ நினைவு 
காக முன்னிட்டு டெல்கோ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, 
ட சங்கம்‌ ரன்‌ ஆதரி 
வின்‌ ஈீழ்‌ ஓரு பொதுக்கூட்டம்‌ டடபெய்றது. 
அக்‌ கூட்டத்தில்‌ ஸ்ரீமதி பாளுமதி, ஸரீ 
சேஷூரி, ஸ்ரீ பாலசுப்பிரமணியம்‌, ஸ்ரீமதி 
கோமதி, பூரீ எஸ்‌, ஓய்‌, சுப்பிரமணரிய அய்யர்‌, 
ரி. சணிவாசன்‌. ஆியோர்‌ பங்கெடுத்துக்‌ 
கொண்டு இரு ரா, இருஷ்ணகரர்தறி அவரிகள்‌ 
நம்‌ காட்டுக்கு அரியல்‌, சாகம்‌, கீ 
ஆய துறைகளில்‌ இயற்றியுள்ள சாதனை 
களத்‌ தெளிவாக எழடுத்துளாத்தனர்‌. கூட்டத்‌ 
அதுக்குத்‌ தலமை தாங்கிய ஸ்ரீ கே. எஸ்‌. 





ீேகாபால அிருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ சுல்கியுடன்‌ 
அவருக்கு எழ்பட்ட தொடர்பை மிக்க ஹாண்‌ 
யத்துடன்‌ எழடுத்துனாத்தார்‌. பின்னர்‌ கல்கி 
தொகுத்த சாக்த்தியங்களில்‌ சிலவற்றை 
ஸ்ரீம பானுமதி, ஸ்ரீமதி ராமராதன்‌, மதி 
பட்ஸ்‌ ஆகியவர்கள்‌ பாடிச்‌ சபையோச்களை 
மஒழ்வித்தனர்‌. மாதர்‌ சங்கத்தின்‌ காரியதசிரி 
ஸ்ரீமதி நீலா கோபாலகிருஷ்ணன்‌ அவர்கள்‌ 
வச்தனேபசாரம்‌ கூறினர்‌. 


ஸு 


ல்கத்தா தென்னிந்தியச்‌ சங்கத்தின்‌ ஆதர 
விலே இல்லிசுந்தா அவர்கள்‌ !* ஈவீன கவயம்‌ 
வரம்‌" *இல்லிக்குறவஞ்ளி'' என்று இருஹாஸ்யக்‌ 
கதா காலட்சேபங்களைச்‌ சென்ற டிசம்பர்‌ 27ம்‌ 
டூததிகிகழ்த்தி யிருக்கிறார்‌. நஇியல்பாகவே கவி 
கதைத்‌ திறனும்‌ ஈகைச்சுவையும்‌ பெற்ற இரு 
சுந்தாவின்‌ இவ்விரு , கதைகளையும்‌ கேட்டுக்‌ 
கல்கத்தாவாளிகள்‌ பெரிதும்‌ மகழ்க் தாரிகள்‌. 

நூ 

ய்‌] லங்கை கொழும்பில்‌ மகாகவி பார்லி 
யசரின்‌ ரீல்வழது ி்யர்து விழா பண்டித 
க. போ, இரத்தினம்‌ அவர்கள்‌ தலைமையில்‌ 
ரி... ௪2 அன்று வெரு சிறப்பாகக்‌ கொண்‌ 
டாடப்பட்டது. பொதுவாகவே இகங்கை 
பாரதி இர்ஞார்‌ சங்கத்தார்‌ பல பேச்சாளர்‌ 
க வரவனழைகதி துப்‌ பேபசச்‌ மிசய்.தும்‌, இன 
யரங்குகள்‌ எற்பாடு சிசய்தும்‌ பாரதியிண்‌ 
புகழைப்‌ பரப்பும்‌ அரும்பணி புரிரீ து வருவது 
அறிச்து மகிழ்பரும்‌, 





சாடத்துப்பாருாங்களா 


நீர்க்க (18 நிகர வார்‌ ரியாக) 
யல்‌ காடிகளைப்‌ பற்றியும்‌ அர்த காழி 
கணளிலுனள்ன பெரீய பட்டணங்களையும்‌ ஈதிகளை 
யும்‌ பற்றியும்‌ பபேரிக்‌ கொள்வது, தெரிச்து 
கொள்வது பெருமையாக எண்ணிக்‌ பிகொண்‌ 
டிருந்த காலமுண்டு. அத சமயம்பிறச்த காட்‌ 
பூன்‌ பெருமையைப்‌ பற்றியோ, ஈகரங்களைப்‌ 
பற்றியோ, ஈோளைப்‌ பற்றியோ தெரியாது, 
ஆனல்‌ இப்பொழுது காலம்‌ மாறிவிட்டது. 
சுதந்திரம்‌ வரத பிறக ஈம்‌ நாட்டைப்‌ பற்றி 
யம்‌, பட்டணங்களைப்‌ பற்றியும்‌, நாட்டு வளங் 
களைப்‌ பற்றியும்‌ அறிர்து கொள்ள வேண்டும்‌ 
என்ற ஆர்வம்‌ மக்களுக்கு எற்பட்‌ டிருக்கிறது. 
ழதிர்த ஆர்வத்தை விஈத்சி செய்யும்‌ முணறயில்‌ 
சன்னை சர்க்கார்‌ விளம்பர மஇலாக்காவினர்‌ 
சென்னை மாகாணத்தைப்‌ பற்றிய நமூவைத்‌ 
பித்சப்‌. படிங்க வம்‌ புகப்படங்க 
ன்‌ விசுக்க னர னு பாசத்து ரக 
அள்‌ கன்‌. சென்னை ராலுயப்‌ பிரிவினை, மக்கள்‌, 
பிபகிம்‌ மெமொிகள்‌,  கிர்யனம்‌,  கிளவனாம்‌, 
மிதாரில்‌ வளம்‌ இவர்ைைப்‌ புள்ளி விவரங்க 
படங்களின்‌ வாயிலாகவே, சென்னை மாகா 
ணத்தில்‌ ஜில்லா வாரியாகத்‌ தொழிய்யாலைகள்‌, 
கனிப்‌ பொருள்கள்‌, விவசாயம்‌, மழை விவசம்‌, 
கால்கடை அபிவிருத்தி, காரிகள்‌, மீன்பிடிக்கு 


்‌ வில்லாக்களி 


மிடங்கள்‌, கல்விர்‌ சாலைகள்‌, வைத்திய 
உதவி மு தனியவற்ளறைத்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிந்து 
செகொள்ளலாம்‌. 

சென்னை ராஜ்யம்‌ நஇர்தியானில்‌ தொழில்‌ 
வனத்தில்‌ கா ட பவங்னரி சிறுகி து அண்ட 
கிறது. இர்நதியாவிலுள்ள ரி பருத்தி ஆலைகளில்‌ 
பிரி ஆலைகள்‌ பெசன்கன. மாகாணத்தில்‌ போகாய 
முத்‌.தாரில்‌. (இருக்கின்‌ றன. கோயமுத்தூர்‌ 
(ெென்னிக்கியரவின்‌ மாஞ்செஸ்ட' ராக விளங்கு 
கிறது. நிர்தியாவில்‌ ஈரி தோல்‌ பதனிடும்‌ ஆலை 
களில்‌ பீரி ஆரிலகள்‌ வட ஆற்காடு, மறு 

ல்‌ இருக்கின்றன என்ற வியக்கத்‌ 

துக்க ளிஷயங்ககள்‌ அறில்றோம்‌. நீர்வள த்தைப்‌ 
பெருக்குவதற்காகச்‌ சர்க்கார்‌ செய்து வரும்‌ 
அரிய சாதனைகளான கீழ்‌ பவானி, சாத்தனூர்‌, 
மாணிநுத்தாறு, கிருஷ்ணகிரி, மாளம்புழை 
ரீ த த்தக்கங்களப்‌ பற்றி மெல்லாம்‌ விரிவாக 
ஈம்‌ அறிந்து மிவான்ன நுதடி௫றுது, 

ரி நால்ொன்னை மாகாணத் கன்‌ விசேஷங்க 
னனைத்கம்‌ ேதேணிவாகத்‌ தேரிக்து கொள்வதுறி 
குப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 
இக்‌ நாக்ச்‌ எிறப்பாகத்‌ தயாரித்து வேணி 
பிட்ட பசெசென்கை சர்க்கார்‌ விளம்பர இலாகா 
பெரிதும்‌ பாராட்டுவ தற்குரியது. 

ச கம்கர 1ற 4்கறஈ & ரிரெர்மாகாக பவளியிட்‌ 
பீடோர்‌: சென்னை சர்க்கார்‌ விளம்பர இலாகா, 
சென்னை, விலை ரூ, 800, ழி, எஸ்‌. மணி 






* 


8, இல்லை என்பாரும்‌ உண்டு என்பாரும்‌ 


[அகமதாபாத்‌ ஈவஜீவன்‌ காரியாலயத்இனர்‌ பிரகரம்‌ செய்‌இருக்கும்‌ சத்தியமே 
தெய்வம்‌ ' என்னும்‌ காந்‌இ வசன மஞ்சரியிலிருந்து ராஜாஜி எடுத்து எழுதியது] 


மு/கரள்கையில்‌ கான்‌ ஒரு அது 
வைதி என்று என்னைப்‌ பற்றிச்‌ 
சிசால்லலாம்‌. ஆயினும்‌ நான்‌ திவைத 
மார்க்கமும்‌ சரியே என்பேன்‌, அகதி 
னிகள்‌. பிரபஞ்சத்தை மாயை 
என்பார்கள்‌.  இஐவசவொரு கணமும்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ மாறி மாறி வருகிறுது. 
இப்படி வேறுபட்டு வேறுபட்டு வரும்‌ 
பிரபஞ்சத்தை நிலையில்லாக பொருள்‌ 
என்றுகான்‌. சொல்ல வேண்டும்‌. 
எனினும்‌, மாறுபட்டு வரும்‌ நிலையில்‌ 
மாறுபடாத ஒரு சத்து இருரிசே வரு 
கிறது. ஆனபடியால்‌ பிரபஞ்சதகைப்‌ 
சொய்‌ என்று சொல்தூவதகற்கும்‌ 
இல்லை, உலகம்‌ சபெபொய்யும்‌ மெய்யும்‌, 
அரண்டுமே என்பேன்‌, 

பண்டிதர்கள்‌ (இவன்‌ ஒரு அகே 
காந்த சிவாஜி, அதாவது இரு நிச்சய 
மான முடிவு இவனுக்கு இல்லை, 
என்று நீஎன்னைக்‌ குறை கூறலாம்‌. 
“இப்படி யிருக்குமாணால்‌ ஒரு முடிவு ; 
அப்படி. யிருக்குமானணால்‌ மற்டிறுரு 
முடிவு" என்று ஒருவன்‌ வாதத்தால்‌ 
அவனைப்‌ புலவர்கள்‌ (ஸ்யாதி" வாறி 
என்று பிெபயரிட்டு இருக்கிறார்கள்‌. 
(வட மொழியில்‌ 'ஸ்யாதீ' என்பது 
தமிழில்‌ *ஆயின்‌' என்கிற இடைச்‌ 
சொல்‌.) என்னுடைய எள்யாத வாதம்‌ 
இர்ர்தப்‌ புலவர்கள்‌ 
சொல்‌ ஓம்‌ ஸ்யாத்‌ 
வாதம்‌ அல்ல, எண்‌ 
கொள்கை இரு தணி 
ற்யாதி வாதம்‌. 

என்னால்‌ புலவர்களோடு ஸம்வாதும்‌ 
செய்யமுடியாது. என்னுடைய ரீண்ட 
அதுபவத்தில்‌ கான்‌ கண்டது என்ன 
வென்றால்‌, என்‌ னுடைய இருஷ்டி புனை 
யிலிருந்து பார்த்தால்‌ கான்‌ சொல்‌ 





வது முற்றிதும்‌ நியாயமேயாகும்‌, 
ஆனால்‌ என்ோேடு வாதம்‌ செய்பவர்‌ 
களுடைய கோக்கில்‌ கான்‌ சொல்வது 
தவறு என்றே படும்‌. ஒரே பொருளை 
இருவர்‌ கட்‌. போது, ஒரே 
விஷயம்‌ இரு பட்சத்திலிருந்தும்‌ இரு 
விசமாகக்‌ தோன்றும்‌. இரு பாலா 
ருடைய அபிப்பிர சயருதம்‌ வ 
என்று சொல்ல வேண்டுயாாகிற்று. 
இனகு கான்‌ ஈன்றுகக கண்டிருக்க 
படியால்‌, என்‌ வார்தினதையில்‌ குற்றும்‌ 
சொல்டகிறவர்களை அக்கிரமங்காரர்க 
ளாக கான்‌ பாவிப்பதில்லை குரு 
டர்கள்‌ ஏழு பேர்கள்‌ யானையைக்‌ 
காணப்போன கதை தெரியுமே. ஐவ 
வொருவனுக்கு ஒவ்வொருவிதமாக 
ஏரு விதமாகப்‌ புலனுயி ற்று அணஸ்த்வா/ 
ஏர்போர்கள்‌ கண்டதும்‌ உண்ணமையே, 
வரத பேர்கள்‌ கண்டதும்‌ சவத. 
அதைப்‌ போலவே பிரபஞ்ச ர; 
மும்‌. அவாரயார்காறடைய பா ப்ப 
யைப்‌ போறுத்து ஐரு மெய்ப்‌ பொரு 
ளானது அசேக ரூபங்களாகக்‌ காணப்‌ 
படுவ்றது. இரந்த உண்மையை கான்‌ 

அறிந்திருப்பதனாலை தான்‌, மூஸல்மான்‌ 
களும்‌ கிறிஸ்தவர்களும்‌ ஈம்மைப்‌ 
போலவே. உண்மை ஸமார்க்ககுதிலே 
தான்‌ இருக்கிறுர்கள்‌ என்பேன்‌, 

ழு ரீ இ மியல்லாம்‌ 
என்‌ அபிப்பிராயத்தி 
விருந்து வேறு பட்ட 
வர்களைக கண்டு 
காண்‌ வருத்தம்‌ அடை 


இ பபோது அவ்வாறில்லை. 


வேன்‌. 
அவர்கள்‌ பார்வையைக்‌ கொண்டே 
என்னையும்‌ அவர்களையும்‌ கோக்கும்‌ 


அறிவு எனக்கு வந்திருக்கிறது. ஆன 
படியால்‌ என்‌ அபிப்பிராயகுதுக்கு 
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மாறு பட்டவாகளிடம்‌ அன்‌ ப 
செலுத்த என்னால்‌ முடிக ௮.து. உலகம்‌ 
முழுவதையும்‌ என்‌ அன்புப்‌ பசிக்கு 
உணவாக்க அசைப்படுகிமேேன்‌. என்‌ 
இடைய அபேேகாந்க வாதமானது 
ஸத்யம்‌ அகிம்சை என்று இரட்‌ 
டைக்‌ கொள்கையி லிருந்து கோன்‌ 
யகாரம்‌. 

செடவுை கான்‌ எப்படிக்‌ கண்டு 
வழிபடுக? றன அப்படியேதான்‌ 
கடவுணப்‌ பற்றி காண்‌ விவரிப்பதும்‌. 
அதுவன்றி நான்‌ எப்படிப்‌ பேச 
முடியும்‌ எனக்குக்‌ கடவுள்‌ சிருஷ்டி 
கர்த்தாவும்‌ அவான்‌, சிருஷ்டி என்‌ 
பே யில்லாத கேவலப்‌ சபொருளாம்‌-- 
அதாலாது மாறுதல்‌, ற தனி மாமய்ப்‌ 
பாருளும்‌ -- ஆனான்‌. உண்மை 
அேக உருவங்கள்‌ க சண்டது என்று 
என்‌ டிகா ள்கையிலிருந்து இந்து வித 
பாக எல்லாம்‌ சோதோன்றுகிறது. 


னர்கள்‌. கூறும்‌ நியாயப்படி. 
டஸ்ட்‌ சிருஷ்டித்‌ தொழில்‌ என்‌ 
பது இல்லை என்றும்‌ சொல்தூவேண்‌. 
அதோடு கூடமே, இராமாதுதர்‌ சித்‌ 
தாரந்தப்‌ படுத்தியயடி அண்டவன்‌ 
பிரபஞ்சத்தைத்‌ தோற்றுவித்தான்‌ 
என்றும்‌ சொல்லுவேன்‌. கருத்துக்கு 
அடங்காக ஐரு பொருளைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசுகிம்றாம்‌. அல்லவா சொல்லி 
விசளாக்க மாடியாக இரு போருளைச்‌ 
சொல்லி விளக்கப்‌ பார்ககியிறாம்‌. 
அருிவுக்கு எட்டாத ஐரு பபொருளை 
அறியப்‌ பார்க்கிறோம்‌. இதலைல்‌ 
ல வோ கம்முடைய பேச்சும்‌ வாதமும்‌ 
துமறுபடுகிறது. ஒன்றுக்‌ கொன்று 
மாரண்படுகிறுது. 

ஆகையினுபலேகசான்‌ பரம்பொருளை 
இது அல்ல அது அல்ல என்று 
வேதங்கள்‌ விளக்குகின்றன. ஈம்மால்‌ 
அறிந்து கொள்ளக்‌ கூடிய எதுவும்‌ 
கடவ்ப்‌ பறுமிய விளக்கமோ உவ 
மையோ அகாது. இர்தகக்‌ காரணத்‌ 
தம கொண்டு, கடவள்‌ உண்டு என்‌ 
ப்தி பலற்மி ஐயப்படுவகறி கில்லை. நாம்‌ 
இ நப்பது உண்மையானால்‌ ஈம்மைப்‌ 
பெற்‌ ரும்‌ அமர்களைப்‌ பெற்றோரும்‌ 
உண்மைய ணுல்‌ பார்பன க க்ளகப்‌ பெறு 
அவனும்‌ உண்மை. அலு அில்லையேல்‌ 
உரயாம்‌ இலக்கான.  பஇரதனாலேயே 
| அதப 5தி.தில்‌ அமினா ஷ்‌ நும்‌ ஒரு கடவு ப ப்‌ 
ப பெயர்கள்‌ இட்டு வழிபட்டு வரு 


[ப்‌ 


கிறார்கள்‌. பரமாத்மா, சஈசுமபாண்‌, 
யோவா, சிவன்‌, விஷ்ணு, ராமன்‌, 
அல்லாஹ்‌, கீஹுதா முதினியவாறு 


எண்ணமற காமங்கள்‌, அவன்‌ ஒரு 
தேவனுமாய்‌ இ இருக்கி, றுன்‌. பல மேலா 
களுமாய்‌ இருக்கிறான்‌. அணுவுக்கும்‌ 
சுறியவன்‌. இமயத்ைதக்‌ காட்டி 
லும்‌ பெரிய வடிவம்‌ கொண்டவன்‌. 
கையில்‌ பட்டன இரு துளி நீரிலும்‌ 
அவன்‌ இருக்கிறான்‌. வாழ ச்த்தரங்‌ 
களும்‌ அவனைக்‌ கொள்ளும்‌ பரிமாணம்‌ 
இல்கிம. புத்திக்கு எட்டாதஙன்‌. 
பக்கிமயே அவனைக்‌ காண மாறடியம்‌. 


வாதங்கள்‌ பல உண்மைகளைச்‌ 
சாதிக்கும்‌. உண்மையல்ல என்று பல 
விஷயங்களை நிரூபிக்கும்‌, சாஸ்கன்‌ 
ஒருவன்‌ வாதித்து என்னைத்‌ தோல்வி 


யச்‌ செய்யலாம்‌, அணல்‌ என்‌ 
புத்தியை முர்தஇுக்‌ மகொண்டு என்‌ 
பக்தி பறுர்தோடுகிறது. உலகு 


மெல்லாம்‌ இல்லை யென்றாலும்‌ கான்‌ 
* கடவுள்‌ உண்டு, கடவுள்‌ உண்டு, 
கடவுள்‌ உண்டு, என்றும்‌ உண்டு” 
என்று சொல்லுவேன்‌. 


இல்ல என்று சொல்ல விரும்புகிற 
வர்கள்‌, அப்படியே சொல்லிக்‌ 
செொகொண்டு போகட்டும்‌. அண்டவன்‌ 
கருணைக்கு எல்லையில்கிப. அவண்‌ ளதை 
யும்‌ பொறுப்பாணன்‌. அவனுடைய 
ஆட்சியை காம்‌ ஐப்புக்‌ கொள்ளுவதற்‌ 
காக நம்முடன்‌ அவண்‌ போர்‌ பசய்து 
மெவறுறி மொகொள்ள அவனுக்‌! 
மீச பீவண் டியஇல்லை. ன டய 
னும்‌ ஈடந்து கொள்ளுங்கள்‌ என்று 
விட்டி ருகிகிறுன்‌. அவண்‌ கருணையே 
கம்ணமக்‌ கொள்ளா கொண்டு அவனை 
வணங்கச்‌ செய்கிறுது. “அஙவணிட்டபபி." 
என்று வணங்காத ஈரர்க்கருக்கு அவண்‌ 
சொல்லுவது; "சரி, அப்படியே போ. 
எண்‌ ஞாயிறு உனக்கும்‌ பெயில்‌ 
திரும்‌. என்‌ வானம்‌ உனக்கும்‌. மழு 
குரும்‌, உன்‌ இஷ்டப்படி போ. இவ 
வாறு விட்டிருக்கிறுன்‌. கருணாகமாத்தி 
யான கடவு.  பஇில்கம என்பார்‌, 
இல்லை என்பேோற சொல்லிப்‌ போகட்‌ 
பும்‌, அவன்‌ உண்டு என்று ஈம்பும்‌ 
கோடிக்‌ கணக்கான  அமிருார்களில்‌ 
தாண்‌ ஒருவன்‌. அவனை பணங்கு 
வதும்‌ அவனைக்‌ துரிப்பதுமே 
என்‌ அனர்தம்‌. 
யங்‌ இரத்தியா ர -ர.28 


"சென்றிடுவீர்‌ எட்டுத்‌ டக்‌ 
கும்‌ கச்‌ பிரல்வங்கள்‌ யாவும்‌ 
கொணர்ச்‌ இங்கு சேர்ப்பர்‌" 
என்றார்‌. பாறதஇயசம்‌, அவர்‌ 
வாக்கை வங்காணிகனள்‌ நினற 
வற்றி விட்டனர்‌, வங்காள த்றி 
விருந்து சென்னைக்கு வத்து 
இலக்கிய மகாநாடு ஈடத்தி 
பவற்றி பெற்றனர்‌, 


அகில இர்திய வங்காணி இலக்‌ 
சய மகாகாமு பூஸம்பர்‌ பம்‌, 
இணவரி, க்ட்னி வதக்கிய சதிகளில்‌ 
செசன்கீனயில்‌ பீகாலாகவ்மா.க 
ஈடைபெற்று து, 


ஈன்று இனங்களும்‌. அலே 
இந்தியாவிலும்‌ இழுந்து பல 
அறிஞர்கள்‌ மகாகாட்டில்‌ கலந்து 
ிகாண்டு புசா ற்பபொழி வாற்றி 
ணர்‌. நிர்த இலக்கிய ம்காகாட்‌ 
டல்‌ வங்காளம்‌, தமிழ்‌, தெலுங்கு 
ஆகு ய குன்று மொடர்களிதூம்‌ 
உஉள்ன இலக்கிய வளங்களைப்‌ 
பறுறிய விகிவான சர்ச்சைகள்‌ 
இடம்‌ பெற்றன. 


மகாகாட்டை யொட்டி, சண்‌ 
காட்டியும்‌, கலைக்‌ காட்டியும்‌, 

சுழுக்தைப்‌ ப கதியும்‌. எற்பாடு 
செய்திருந்த னர்‌. 

கலை நிகழ்ச்சிகிீல்‌ ஸ்‌" 
எம்‌, எண்‌. சுப்புலக்ஷ்பரி, 
பங்கதிமல்லிக்‌, பூரீ இனிப்‌, டட ர்‌. 
யார்‌ சமணிசங்கர “சாஸ்திரி, ஸ்ரீ 
சுகர்‌ துகோஸ்வாமி ஆக்மியார 
கல்கீது மிகொாண்டு சிறப்பித்தனர்‌, 


[இலக்கிய மகாகாட்டில்‌ கவர்‌ 
ணர்‌ ஸரி பிரகாச, ரறாலாதுி, 
ஆர்தர்‌. முத்தன்‌ மாதர்‌ டார்‌ 
மீகாபால்‌ மொட்டி, ஸ்ரீ பி, எம்‌. 
தீசஸ்‌, பூரீ ரசய்சென த்ரி, ப்ரீ 

்‌) 'கமன்னார்‌. ப்ரி பி. நூகர்தி 

ம்‌ பக்தவ க்ஸ்‌ லம்‌, கணம்‌ ௪! 

ண்பன்‌ பா ம்‌, சது முத்‌ 
திய பச்சட்டி யார்‌, (சிதி. சிபா. 
மீளுட்ரிகம்‌ தானார்‌, பார பீ.தவன்‌, 
ஸ்ரீ த ஷ்தாஸ்‌, பர்‌ அயாஸ்‌ 
கோஷ்‌. அஆகங்ய புண்ணும்‌ பல 
அலிகாகளஸம்‌ பங்கு பற்றி மகா 
காட்டை அமோகமாக ஈடதி 
இணரிகள்‌, 

மகாநாடு ரிகழ்ச்சிகள்‌ சில 
வற்றை இர்தப் பக்கத்தில்‌ கன்ன 
படங்களில்‌ காணலாம்‌... 1: 


அஜி ரி பகாகாட்டி நிர்வாகிகள்‌, 
சார்ஜா ஸ்ரீ கோபால்‌ செட்டி 
கவர்னர்‌ பரிபிரகாசா அடியவர்‌ 
களை வரவேற்கின்றனர்‌. பி, 
சசஜாதி பேசுகிறார்‌, அவருக்கு 
அருகில்‌ அம்ரீ திருப்பவரிகள்‌ பூரீ 
பேதப்பஷி தாணாம்‌, ஸரி றாய்‌ 
செ னள தஅரியம்‌, ச்‌. பூரி | ங்கஜ்மல்‌ 
விக்‌ பாடிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌, 


அணைய மரி 











பட்ச ராதியத்தின்‌ தலைக்கு மான 
பாட்டியாலாவுக்குச்‌ சென்று ம ஜகன்‌ மாதம்‌ 
இருபத்து சதன்றாம்‌ நேதி சென்‌ ஜெம்‌. 
தற்சமயம்‌ ிபப்சு சாதியத்தின்‌ முதன்‌ 
மத்திரியாக இருக்கும்‌ விருஷபான்‌ 


தம்நுடைய ராற்யத்துக்கு விஜயம்‌ செய்து 
சிறப்பிக்கும்படி, அகில இந்தியப்‌ பத்தி 
ரிகையானர் கள அனழமுத்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ 


அழைப்பை மறுக்க நூடியா மல்‌ எற்றுக்‌ 
மொண்ருதான்‌. நாங்கள்‌ பாட்டியாலா 
வுக்கு விரயம்‌ செய்தோம்‌. 


பஞ்சாபின்‌ தலைகைரமான சண்டிகர்‌ 
௩கரிவிருந்து பாட்டியாலாவுக்கு வரும்‌ 


போது நாங்கள்‌ இதுவரையில்‌ யாத்திரை 


யில்‌ அனுபலிக்காத பல ன்று அ.நுபவங்‌ 
களைப்‌ பண்ணத்‌ 


ஒரு இடத்திலிருந்து 
































மற்றோரு இடதிதுக்குசி செல்வதற்கு வசதி 


யான நுதல்‌ வருப்புப்‌ பெட்டி ஒன்னறப்‌ 
பத்திரிகையானர்‌ பகோஷ்டிக்காக இரிய 
சர்க்கார்‌ ஏற்பாடு செய்து வைத்திருந்தனர்‌. 


அந்தப்‌ பெட்டியில்‌ செனகர்யமாக ஏறிக்‌ 
கொண்டு சுகமாகப்‌ பிரயாணம்‌ செய்து 
வர்தோம்‌, ஆணால்‌ சண்டிகமுக்கு அத்த 
முதல்‌ வகுப்புப்‌ பெட்டி வரவில்லை, அதற்‌ 


காகப்‌ பிரயாணத்னத நிறுத்த நுடியுமா 7 
பிரயாணிசகணுடன்‌ பிரயாணிகளாகப்‌ பிரயா 
ணம்‌ செய்வது என்று நஇீர்மானம்‌ செய்தோம்‌. 

பிரயாணிகளுடன்‌ பிரயாணிகளாகப்‌ பிர 
யாணம்‌ செய்வது என்று இர்மானம்‌ பண்ணரி 
யது என்னவோ சுலபம்தான்‌ ; அதைக்‌ காரி 
யத்தில்‌ நிறைவேற்றுவது அவ்வளவு சுலபமாக 
இல்லை, இரவெல்லாம்‌ கண்‌ விழித்றுருக்கவும்‌, 
எரானமாண பெட்டி படுிக்கைசளிடன்‌ இரு 
பினாட்பாரத்நிலிருந்து இன்மினரு பிளாட்‌ 
பாரத்துக்கு இடவும்‌, புளி மூட்டையைப்‌ 
பசல்‌ ரயில்‌ பெட்டிகளில்‌ அடைபட்டு அவ 
திப்‌ படவும்‌, , பதினாயிரக்‌ கணக்கான முட்டைப்‌ 


பூச்சிகளால்‌ கடி க்‌ கப்படவும்‌, ஸ்டேஷன்‌ 
மாட்டர்‌, பூரைவர்‌, காரிய, ழூ.க்‌. கட்‌ பரி 
சோத்கர்‌, போரிட்டார்கள்‌. எல்லாருடனும்‌ 


யுத்தம்‌ செய்யவும்‌, சசககோதரப்‌ பிரயாணி 
டன்‌ குஸ்தி போடவும்‌ 
வண்டியகாகி விட்டது, 
டு அனை இப்‌ 
பொழுது நினை தகால்‌ கூடப்‌ 
பயங்கரமாக இருக்கிற து. 
இக்கு இடத்தில்‌ கமது 
புகழ்பெற்று சயில்வே ஙிர்‌ 
வாசகத்தின்‌ அழகைப்‌ பற்றி 
ஒழு வார்தினகு சொல்லத்‌ 
தான்‌ பிவண்டியிருக்கிற து. 
தோத்தில்‌ ஈயில்‌ வண்டி 
ட்ப கண்டவாளகத்கின்‌ 
பமல்‌ ஓடிக்கொண் டிருக்‌ 
கின்‌ றன. /ரசியாணரிகன்‌ 
தங்கள்‌ அவசர பேவேலைகள்‌ 














ரியித்தம்‌ வேறு வட்யானா றி ரயிலில்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்து சகெகொண்டிருக்கிறர்கள்‌,  அதன்றூலம்‌ 
கோடிக்கணக்கான ரூபாய்கள்‌ சர்க்காருக்குக்‌ 
கிடைத்து வருகிறது. அவ்வளவு தான்‌.! உண்‌ 
மையில்‌ பிரவரணிகளுக்கு வேண்டிய மசெசணகர்‌ 


யங்கள்‌ கவணிக்கப்படவே இல்லை. என்பறத 
அன்று காங்கள்‌ சண்டிகரிலீருச்து பாட்டி 


யாலாவுக்குப்‌ போய்சி பேேருவதற்குன்‌ ஈன்று 
கப்‌ புரிக்து பர்காண்டேோம்‌. 


நந்திய சர்க்காரின்‌ விப்ோஷ அழைப்பைப்‌ 
சபற்று அமலை பிர்தியப்‌ பத்திரிைையானர்கள்‌ 
வட [நிர்கியாவில்‌ பிரயாணம்‌ பிசய்தாரிகள்‌, 
பத்மிரிகையானருக்கு என்று பிரத்தியேகமாகப்‌ 
பிரயாணக்‌ நட்டம்‌ அறு மாதங்களாகப்‌ 
போடப்பட்டது. அரதப்‌ பிரயாணக்‌ இட்‌ 
டத்மை முன்‌ கூட்டியே எல்லா ஸ்டேஷன்‌ 
ம்ர்ஸ்ட உளூச்‌ சம்‌ வ்து சம்பக தப்பட்ட க்‌ 
சய அதிகாரிகளுக்கும்‌ பெெிவிக்கப்பட்ட து. 
பத்திரிகையாளர்கள்‌ கண்ணால்‌ நிர்வாக கழல்‌ 
கன்‌ படக்உாது என்பதற்காக எவ்வளவு முன்‌ 
எற்யாடுகணடன்‌ இட்டங்கள்‌ போட்டுச்‌ செய்ய 
வாமோ அவ்வளவையும்‌ அற்புதமான ருகணற 
யில்‌ செய்ப ர்தார்கள்‌. இவ்வளவு ஏம்பாழ்கள்‌ 
செய்திருந்தும்‌ எண்டிகருக்குப்‌ பத்திரிகையான 





77/2 மயானா 


சின்‌ பிரயாணம்‌ பெட்டி "வர்துசேர 
வில்லை, எங்களுடன்‌ ” வர்திருக்க 
இந்திய சம்க்காகின்‌ பிரதிநிதி அது 
சம்பரந்தமாகர்‌ சண்டிகர்‌ ஸ்படேஷன்‌ 
மாஸ்டளாப்‌ போய்‌ விசாரித்த 
போது அவ்கீடமிருகிது ஈல்லநுறை 
யிலை பதில்‌ கிடைக்கவில்லை. காம்‌ 
யார்‌ என்பதையும்‌ தமக்குச்‌ சர்கீ 
கார்‌ அனித்திருக்கும்‌ விசேஷ அதி 
கார பத்திரத்தை அர்த ஸ்டேஷன்‌ 
மாஸ்டரிடம்‌ எழற்த்துகி காட்டிய 
பித:ச ஸ்டேஷன்‌ மாஸ்டர்‌ அலறிப்‌ 
புடைத்துக்‌ கொண்டு பழைய 
பைல்கைத்‌ தேடினார்‌. தம்நுடைய 
நிவற்னறு கணர்நீது வருக்திளுர்‌. 
என்ன வருக்க என்ன பயன்‌ 1 பத்‌ 
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ரி). நஜி. 
வம்‌ ப 
ன 
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ர்‌. பனி ன்‌ 
பதனம்‌ சமிதி 





இரிகையானர்‌ பிரயாணம்‌ மசோய்யும்‌ பெட்டியை 
அங்கு கொண்டு வர நூடியுமா! விர 
மான அதிகாரம்‌ பெற்ற சர்க்கார்‌ அதிகாரி 
களை ரயில்வே அதிகாரிகளிடம்‌ ஓரு விஷயம்‌ 
தைக்‌ மேட்டுத்‌ பெதரீர்து கொள்றாயதகற்கு 
இக்கப்‌ பாடுபட்டால்‌ சாதாரண மக்கள்‌, 
லும்‌ அதிகமான எழூத்து அறிவும்‌ உலக 
அனுபவருமம்‌ நில்லாத  இராம்த்து மக்கள்‌ 
எந்தப்‌ பாடுபட வேண்டும்‌ என்பதைக்‌ கூற 
வேண்டியதில்லை என்று கினைக்கிேன்‌. 
பத்திரிகையாளர்‌ கோஷ்டியில்‌ பலருக்குச்‌ 
சண்டிகரீலிருக்ீ து பாட்டியாலாவுக்குப்‌ போவ 
தற்குன்‌ எற்பட்ட அனுபவத்தில்‌ மேற்‌ 
கொண்டு யாத்திரையைத்‌ கொடா வேண்டும்‌ 
என்று அனசையே குணரைந்து போய்‌ விட்டது, 
எப்படியோ சண்டிகரிலிருந்து பாட்டியாலா 
வுக்கு ரயில்‌ பிரயாணத்தில்‌ எத்தனை விதமான 
கஷ்டங்கள்‌ உண்டோ அத்தனையும்‌ அனுபவித்‌ 
திக்‌ கொண்டு இராத தாக்கம்‌ பல்ல 
பாட்டியாலா போய்ச்‌ சோர்போோம்‌. 
நகு 10%] சங்‌ 
சீரி ட்டியாலாவில்‌ நாங்கள்‌ எதிர்பார்த்த 
தற்கு கேர்மாறாக எல்லாம்‌ ஈபைபெற்றுன 
என்பதைச்‌ சொல்லத்தான்‌. வேண்டு யிருக்‌ 
கிறது. அதாவது ரயில்‌ பிரயாணத்தில்‌ நாங்கள்‌ 
அடைச்ச கஷ்டம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ பாட்டி 
பாலா ரயிலடியில்‌ கால்‌ வைத்தவுடபே யே 
மறர்து விடும்படி ஆகி விட்டது. காரணம்‌ 
பெபப்சு சர்க்காரின்‌ போதுகல உறவு அஇகாரி 
எங்களிடம்‌ காட்டிய அன்பும்‌ பண்பு நிறைந்த 
மரியாதையும்‌ தான்‌, 
பழைய பாட்டியாலா மன்னர்கள்‌ அரமசனை 
களில்‌ அன்று ப்போது பெப்சு ராஜ்ய 
சர்க்காரின்‌ விருந்தினர்‌ விடுதியாக இருக்கறது. 
சண்ணையும்‌ கருத்தையும்‌ கவரும்‌ யில்‌ 
பிரும்மாண்டமாகக்‌ கட்டப்பட்டிருந்த அர்த 
விசாலமான அரமனையில்‌ பத்திரிகையான 
கோஷ்டியைச்‌ சேர்ந்த நாங்கள்‌ தங்கினோம்‌. 
விருக்‌தாம்பும்‌ குணத்தில்‌ றந்த எத்த 
ன ர்‌ “னா ப்‌ பார்த்இருக்கியேேன்‌. 
னல்‌ பாட்டியாலாவைப்‌ போல்‌ விருக்கோம்‌ 
ப்க்ம கான்‌ வேறெங்கும்‌ பார்த்ததில்லை. எங்க 
காக்‌ கவணித்துக்‌ கோள்வதற்காக சியமித்‌ 
இருக்கது அதிகாரிகள்‌ எங்களிடம்‌ காட்டிய 
அன்பு தாயின்‌ அன்பைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறக்தது 
என்று தான்‌ சொல்ல பவண்டும்‌. அன்பு 
மிகுதியால்‌ அர்த அதிகாரிகள்‌ எங்களைப்‌ 
பழுத்திவைத்த பாடு கொஞ்ச ஈஞ்சமல்ல, 
நற தலில்‌ அரமைக்குள்‌ ழைக்ததுமே 
உடுக்கு உங்களுக்குப்‌ பல அசெனகர்யங்கள்‌ 
கும்‌. தயவுசெய்து பொறுத்துக்‌ சொகொன்ள 
வண்டும்‌ '” என்றார்கள்‌. பிறகு , இந்து அர 
மையில்‌ யார்‌ ய௱; ்‌ எங்க செளகரியமிமா 
அங்கே இருந்து கொள்ளலாம்‌ "' என்றார்கள்‌. 
பத்திரிகையாளர்கள்‌ தங்கள்‌ பேட்டி படுக்‌ 
கைகளை பேவரலையாட்கள்‌ சுமந்து வர சமஸ்‌ 
ஈன மன்னர்கள்போல ஐம்மென் று ஈடந்து 
ணு அங்கங்கே இரு அறையில்‌ தங்க 
க பிறகு ஒருவரை ஒருவர்‌ தேடிப்‌ 
பூ.ப்பதே பகீரதப்‌ பிரயத்தனம்‌ ,நடிவிட்டது. 
அவ்வளவு வன்னஞ்‌ சிறு அரமக அது! 
இரு மூலையில்‌ இருந்து இரைர்து சத்தம்‌ போட்‌ 


கபி 





டால் கூட நஇன்பெறெரு நூரமையில்‌ இருப்பவர்‌ 
களுக்கு ஒன்றுமே கேட்காது. 

இன்னும்‌ எங்களுக்கு அங்கு எற்பட்ட 
அசெளகர்யங்களைச்‌ செசொல்லி முடியாது! 
அனறயில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்ததும்‌ ஒரு தை 
யலங்காரத்‌ தொழிலாளி வரது தவையலங்கள ரம்‌ 


செய்தார்‌, சலவைத்‌ தொழிலாளிவர்து அழுக்கு 


உடைகளை எடுத்துப்‌ போனார்‌, டாக்டர்‌ வந்து 
உடலைப்‌ பரிகோதித்துப்‌ பாரித்தார்‌, உம்‌ 
என்று மூச்சு விட்டால்‌ இழு ளா என்ன 
பவணும்‌!""' என்று பகேட்டு எதிரில்‌ வந்து 
நின்றான்‌. இக்க உலடில்தகான்‌ பருக்கிறோமா 
என்று பிரமை ஏ ம்படி. இருந்தது கப 
சரணைகள்‌, பத்திரிகையாளர்களில்‌ சிலர்‌ சமஸ்‌ 
கான மன்னர்களாகவே மாறி விட்டனர்‌. 
இரந்து ஆரம்ப அசென்கரியங்களைத்‌ 
தொடர்ந்து இன்னும்‌ பல அசெளகரியங்கள்‌ 
எற்பட்டன, அரிசிச்‌ சாதம்‌' வேண்டியவர்‌ 
களுக்கு அரிசிச்‌ சாதம்‌ ; கோதுமைச்‌ சப்பாத்தி 
பள்ண்ாள்‌ அண்க்்-ட “டாய பத்ரா சப்பாத்தி ர்‌ 
பழம்‌ பாலு டியவர்களக்குப்‌ பழரும்‌ 
டனர்‌ காப்பி வேண்டியவரிகள ௪ காப்பி, 
ம, கோக்கோ, ஐவல்டின்‌, ற்றும்‌ பான 
வகைகளில்‌ யார்‌ யார்‌ எதை எ விரும்பினார்‌ 
களோ அவரிகறுகிசெகல்லாம்‌.. அவரவர்கள்‌ 
இஷ்டப்படி தாராளமாகக்‌ கிடைத்தன, 

ஆ ந்ட்பப்ஜா்‌ பத்ிரினகயாளர்‌ ண்ட 
யார்‌ பெப்சு ராஜ்யத்து எதற்காக யம்‌ 
சிசய்தார்களோ ன ச. அ ன 
யங்களையும்‌ செய்து கொடுக்க அவர்கள்‌ பின்‌ 
வாங்கவில்லை, அதாவது ஈாங்கள்‌ எச்தெர்த 


இடங்களுக்குப்‌ போக வேண்டுமோ அந்தந்த 
- அதப்‌: சலன! அதற்கேேற்று வாகன 
வசநஇிகன்‌. காட்டிலும்‌, மேட்டிலும்‌, கால்வாய்‌ 
ஓாத்திலுமாகப்‌ பிரயாணம்‌ செய்ய (வேண்டி 
யிருர்சுது. அர்த இடங்களுக்குச்‌ செனளகர்ய 
மான ஜிப்‌" கார்கள்‌. அர்தர்து இடங்களைப்‌ 
பற்தி விவரமாகக்‌ கூறும்‌ பொறுப்பு வாய்ர்த 
உயர்தர அஇகாறிகள்‌, நாங்கள்‌ மேலே யாத்‌ 
இரை செய்யப்போகும்‌ இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ 

ந்தமாதிரி அசெனகர்யங்கறளச்‌. செய்து 
செகொடுக்கக்கூடிய பொறுப்பு வாய்ந்து சர்க்கார்‌ 
அடிகாரிகள்‌ பருக்க வேண்டும்‌ என்று பகவா 
னிடம்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்டடோம்‌, 


சிரிரீட்டியாலா சர்க்கார்‌ விருந்தினர்‌ விடுதி 
யில்‌ தங்கி மண்னணர்கள்‌போல மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
காலம்‌ கழிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ பத்திரிகையாளர்‌ 
களாக்குக்‌ இிடைக்குமார அரமசனைக்குள்‌ 
புகுக்த இரு மணி சேோரத்துக்குள்ளாகவே அங்‌ 
கிருசிது கிளம்ப வேண்டியதாயிற்று. ட கண்னை 
அங்சாம்‌ அவசரமாக எல்லாக்‌ காரியங்‌ யம்‌ 
குடி க்துக்‌ கொண்ம்‌ி கனம்பி விட்டோம்‌. 

பாட்டியாலானவப்‌ பற்றிச்‌ சகொன்னேன்‌ 
அல்லவா 1 பாட்டியாலா ஈகரம்‌ பெபயர்பெபற்று 
ஈகரம்தான்‌ ! அந்து ஈகரைச்‌ கம்றிப்‌ பார்க்க 
ஆரம்பித்தோம்‌. நகரில்‌ முதலில்‌ ஈமது கவனத்‌ 
க்‌ கவரிவது அங்குள்ள கட்டடங்கள்‌ தான்‌, 
கம்பிரமான கட்டடங்கள்‌. இரண்டு மாடி 
கன்று மாடிகளையுடைய அழகான கட்டடங்‌ 
கன்‌. ஈமது பண்பாட்டுக்கு இவைர து அமைக்க 
கஉடயரிய அட்டடங்கள்‌, அந்தக்‌ கட்டடங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அரமானைகள் போல்‌ காட்சி யனித்தன. 
பிறகு அர்தப்‌ பெரிய அரமக போன்ற 


6: " பிதா டாக்ட. 
்‌ ரி ர 1 11ம்‌ பிரி ட்குயத்‌ ய்றுயு ர 


செபரியோரிகள்‌. அம்‌ 
ரு! கன ட்ட டயரி ற 
சுகுக்ஜிர ய்ப்்படடர்தி ரால்‌ னி 1 :%. டர்‌ து வி. ப்பப [தி க 
ப்ா்காண த்தை பசர்ந்து கம நரிகள்‌ பா! 
ஜனவரி ம்ம்‌ தி சென்னை அண்ணாமலை மனி ர 
தூம்‌ தங்கள்‌ காட்டு ஈநடனங்களாழும்‌, 


மசால்‌ ப பகிர்க னா 


ப்த னி (ரி ட்‌. 


இ நீது அரிய வ கனா ப்‌ பெருவாரியான தமிழ்‌ மக்க 
நலம்‌ காட்சிகளின்‌ கட்டணங்களை மிகக்‌ குன்று 
ப்ச்‌ கரலைநயா கயம்‌ உஸ்பசெபக்‌ கலைகள்‌ ௩ 

நிசம்‌ வட்டி ்‌ ட 
னுடைய நட்புறவை வளரிப்பறுில்‌ பெரி தும்‌ நு்ணபுரியும்‌ என்று ஈம்பு 
நபர்களின்‌ நாட 


பிராக்கத்‌ துட வரபவ ரீ பு க்‌ குழுவ்னா்‌ நநிக்‌ , 


வசகவே ன்வத்கி ருக்க ரு ச ன்‌, தமிழ்‌ 
பாரதக்‌ கைகள ரின்‌ ப 1 றப்பைக்‌ கா இதும்படு 
நிகழ்சி ஸோ. இரு ௩ா 


மணி ம்‌ 
ஸ்ப கும்‌, பமல ட மடஸ்பீபக்‌ ஸி ப 


கட்டடங்களுக்கு இடையில்‌ அனமைந்துனள்ன 
அழகான சாவைகளின்‌ காடர்‌ கம்‌ கவனத்‌ 
த்க்‌ பண்‌ அ, து, ௪ ரண கமாக எல்லாச்‌ சுகிப 


க்கலு ரப / ரும்‌ வளினச வரிகையாக 
ப்‌ னை இ: உல 4 ட பதா மனி அதிசயமாகக்‌ காட்ச 
அணிக்கும்‌ மர ங்கள்‌ ட பசிசுக்கசிய்சச்வல்‌ என்று 
ம்ஞ்சன்‌ வர்ணம்‌ கலந்து தங்கமயமான பூக்கள்‌ 
குவுங்குவது. எல மரங்களின்‌ இலை கேனோ மல 
களப்‌ யால்‌ மனத்துக்கு ம்‌ சிழ்வகிக்‌, ஸ்ஸ்‌ 


கூடூயதாக இருக்‌ ன்றன ட. அர்த மரங்களும்‌, 
உர ௮ எம்‌, ன தய ரட்‌ பூ. ய வு ளை ஊர 37 டப்‌ 
யம்டட்யா லவ்வும்‌ பது ழ்ன்கியு ம்‌, ௪! பை 
யம்‌ அன்ரி க்கிய ்‌ . சமஸ்தான. மன்னர்‌ 
களின்‌ தஃ ௩கரம்‌ எண்‌ [த (கு பவண்மு ப 
்‌”] யப்பா வட்‌ இரா] ய்‌. ந்‌. த த ப்‌ பப்ணிர்க இர றன்‌. 
பாட்டியாலா சாம்களன்‌ எ ல்லா ஈம அழகுட ஹ்‌ 
காட்சி தருக ன்றன. அணும்‌ சாங்கள்‌ ங்க 


அணி 
யிருந்து அரம்சைை ஒடடழியன்ன சார்லி 
பரி எ ன்‌ 


இ. [்‌ நி 
அமக, அம்‌. அதன்‌ கண ன்ன படா 
்சாராவ்வ . பன *ஈ சதி யாவ அ 


அ ்‌ 
1. ஞா மா நுவன்‌ ப 


ய ு 
௪2 ம / கணியம்‌ ஸம்‌ ஈவ்‌ நர உரிழ்றஸ்‌ ந்து ஞா அர்‌ செ ச்‌ வனி 
விட்டு ஆச்சி யத்தால்‌ வாயை ப மூடிக்கெ ன்ன 
பெவண்டியதுகாண்‌, அழு பாலையில்‌ ஜு. ்‌ 


அழுகு, ஈடுப்‌ பகனில்‌ இரு அழகு, இரவு ப்வஃ 

ப்ணில்‌ நின்‌ பணமுவிகு அம்ரு. இரா டி ம்‌ யில்‌ 
பீம்‌ றிபயப சாண்யில்‌ அட க்‌ பு தரும்‌ மீகா பீகறாாக ர்‌ 
வ று பாஜ ர ட 
சொறி க்ள வோ த. ஙிரங்‌ ட்ட. ரம ல்‌ தப்பங்‌ 
கணீல்‌ மின்சார விமாக்குகள்‌ , சீஜாகுயாம்ப 
ஸு ர ச ஜு இர 
பரிரகாமி்கிடின்‌ நன, செமொத் து. த்‌ லஸ்‌ டக்தச்‌ சிரிரீல்‌ 


உர்வா ட்ப (2 நத எ 
 பப்21.. து உணர்வ ௮. ல அள்ல வோ 


்‌..' ட ம்‌ 


டன. | 1 
ப்ங்ட்‌ எப ர்‌. ஸ்‌ 


உாட்டுக்கும்‌ 


நுையில்‌ 


காடு கணினி நர்‌. து 

ப்ட்‌ சப] ஆளா 
த தீ அ: க 
பாட ப்ர்க் இம்‌ ஈம்மை 


அறி ண | 


(ரி யக்‌ 


நு... 





்‌்‌ "இ! ௮௮ 
பொட்ணய பம்‌ பரி யார 


நட்பை வளர்ப்பது என்று 
கம்‌ காட்டினிருகிது பல கலைஞர்கள்‌ கோஷ்‌ 
யும்‌ காட்டுக்கும்‌ வரது போ: ய ஸம்‌ தம்‌ 
இட்சபாரும்‌ நரையாவி அன்ன ஸ்ம க்‌ 
வரர நக்க ரரி கள்‌. அவர்கள்‌ வ ௬ுங்து 
யமம்‌, 14) ர்றிக்‌ தில ணில்‌ கலா பாண்ட பத்தி 
மகிழ்விக்கப்‌ போகிறார்கள்‌. 


ள்‌ பவன்படுத்திக்‌ ப்்காான்ன்‌ வேண்டுமென்‌ ஐ 


போவது 


டன்‌ ஈடத்துப்‌ போகிறாரிகள்‌, இதி கலை 


க்ட்ஙார்களாக்‌ காணலாம்‌, 


வலைகள்‌! சாலைகள்‌ இருந்தால்‌ நஇப்பபூயல்‌ 
லவோ இருக்க வேண்டும்‌!” என்று வியக்கத்‌ 
தோன்று பல்த து, பாட்டியாலா ஈகரத்‌.தில்‌ 
நிர்மா உாத்திருக்கும்‌ சாலை களைப்‌ போல்‌ பாரத 
ரதசத்தில்‌ உன்ன ஓவ்வொரு நகர எயையின்‌ 
அரபிய உளம்‌ எப்பிபா। மது மாறுமோ என்று 
எக்கம்‌ உண்டாகிறது. 

அடுத்தபடியாகச்‌ சாலைகளும்‌ விதிகளும்‌ எவ்‌ 
வனா சுத்தமாக வைக்கப்பட்டு ருக்‌ குன்றன 
என்பது ஈமது சுவனத்‌ அக்கு வராமல்‌ இராது, 
ப இது என்ன பட்டணம்‌ !ஐரு குப்பை கூளம்‌ 


ய மற இ (திவ்ல்‌ ஈமல்‌ ! /”" என்று எமாற்றமடை 
பீவாம்‌. அசிதசி சாமியகணில்‌ காசில்‌ பபொவலை, 
காரில்‌ பபராவது பேோபேோரவபவே பேல ர்‌ ஐவில்பில, 
விமாமாத்இல்‌ பூறவ்ப து பேபோலவும்‌, படல்‌ 


மிதப்பதுபோலவும்‌ தான்‌ மீேதோன்றுகிறுது. 
ஈயா வ மேசெண்டரினா ௫௮ ரீ சாலைகளில்‌ காறில்‌ போய்‌ 
விட்‌ 8 ்‌்‌ திரும்‌ நிதகப்‌! அன்று பூராவும்‌ காரில்‌ 
போவது 6 வ்‌ ரவ இ க்கும்‌. நிர யில்‌ பமுக்‌ 
தாக்கித்‌ 'தாஃலப்‌ பாழும்‌. 
ம்‌ மிமன் ட்‌ பே ஈடும்‌, தார்‌ 
சால்கண்மா்க த்த ரன்‌ காட்சி அணிக்‌ 
ஆனால்‌ ஈழக்கை நூரஷிக்‌ சிகான்னாமல்‌ 


71 பயிஸ்க ்‌ டத 
[ 8 | ர! ச ப ற்கு 4 


ப்பாட்ட 


। தம்‌. 


சாக்டையில்‌ போக நமூடியாது. அறிதலும்‌ பஸ்‌ 
௬ ம்‌ ்‌ ்‌ி ர்‌ ர்‌ ர்‌ு பாண ம்‌ பச்ன ய்‌. ப்‌ ப்பி ட்‌ ய்டடார்‌ மீல்‌! ர்‌ 


கட்த | ந இன நக ங்ஜ 

பிகட்க பவேண்டியநில்கி, ஒரு பஸ்‌ /ஸ்டாப்‌"பி 
விரும்‌ து இன்பிளு க பஸ்‌ _ஸ்டாப்புகி 
கப்‌ பபாய்‌ கின்றுவுடன்‌ பஸ்‌ நமுதவனகுயும்‌ 
புந்தி குடில டும்‌, (இர்து அதிசயமான அணு 
டவுங்கறா எான்வாழ்‌்‌ பாய ச்‌ !. யாலா யீறுகணில்‌ 





ஆனந்தாள்‌ 


காப்பி. 


பசணரயாரு. வருந்தா ௩. நுூணாகு விடைக்கும்‌, | 
ஆனரலா மானுபாக்சரிங்‌ கம்பெனி 
நாம்ப ப 18௪ எந்தனை வ 
தரமம ஆரி காரைக்குடி... 7 ௧ 
ப்ரா நபி மி 
பிரஞ்சு கள ப்பட்ட 
ரிம்‌ சாஙய்பவேடடை கடா ரேமா 
க௯ுமணாயபூரி. மாரக 4, பெபோொண்ட 5204 
11) ந கன்சி ஆடைகள்‌ ட 
॥ 89. பெவின ரோடு. திண்டுக்கல்‌. 
விக்கி, 1. 4, வேரு. திருகெல்கிலனி ஜங்கூண்‌. 
435, கா௩தி சோடு. சிவக்க | 


பெரும்பாலான வோொடடல்கள்‌,. பிதுநுணடிக 
சாலைக்கு காபி & வ சயளை பொயபவாகள்‌, 











காண நூடுவதில்லை. என்ன ஈகம்‌ வேண்டிக்‌ 
இடக்கிறது போங்கள்‌ 
பாட்டியாலா சாபை ட்‌ ரன்‌ 
ருக்கிறது. ப பங்சவரத்‌ கான்கள்‌ க்க 
கள்தான்‌. கிளர்ச்சி சுயர்‌ ஐட்டிகமி£ப்‌ 
பார்க்க நுடிகிறதா! அங்கு கேட்ட சீக்டிஸ்‌ 
தான்‌ கோஷங்களையும்‌ கேட்க முடிகிறதா 1 
என்று கவனிக்கத்‌ கதொடங்கிறோேம்‌. 
ரீரிஞ்சாபில்‌ காரங்கள்‌ கேட்ட சிக்றிஸ்கான்‌ 
மேகோஷ' "தைப்‌ பாட்டியாலாவில்‌ கேட்கவில்க. 
காரணம்‌ பெப்கவில்‌ சீக்கீஸ்கான்‌ கோஷம்‌ 
போடல்‌ தடை இடையாது. அதனால்‌ ரக்கியர்‌ 
கள்‌ சீக்கிஸ்சான்‌ பீகாஷமிடும்‌ உரிமை கோரிச்‌ 
சத்தியாக்கிரகம்‌' செய்ய வில்லை, என்றாலும்‌ 
அமிருதசரஸில்‌ ஈடைபெற்ற சிக்கிஸ்தான்‌ 
சிக்க்யத்‌ பெதொாண்டர்கள்‌ சன்று கொண் 
டிருந்கசைப்‌ பார்த்தோம்‌, 
இச்த இயக்கத்தில்‌ ஏன்‌ பஇிவ்வளவ உர்ராக 
மாகச்‌ ரிக்கியர்கள்‌ ஈடுபட்டு வருகிறார்கள்‌ ! 
சமஸ்தான மன்னர்களின்‌ ஆட்ரிக்‌ காலத்தில்‌ 
சிக்கியர்கள்‌ ஈல்ல பெல்வாக்குடன்‌. இருந்‌ 
கார்கள்‌. இப்பொழுது அவ்வாறு சாதி 
கஉணர்சினயைக்‌ கிளப்பிக்‌ கொண்டு மிசல்வாக்‌ 
ப்ப்ர்புற முடியவில்லை. அகல்‌ எரானமாகப்‌ 
ச்பயாருளை வாரி வழங்கிச்‌ சிக்கின தான்‌ இளர்ச்‌ 
சியைக்‌ இப்பி விட்டு, சீக்கியர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
இழந்த செல்வாக்கை மீண்டும்‌ பேபறுவதங்குக்‌ 
குனக்கு வழிகளில்‌ இறங்கி யிருக்கின்‌ றனர்‌. 
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இக்தத்‌ தகராறுஎல்லாம்‌ தர்ர துபோக வேண்டி 
மாணலும்‌ "மகா பஞ்சாப்‌ "தான்‌ சரியான 
மார்க்கம்‌ என்று பெப்சு முதன்மந்திரி விருஷ 
பான்‌ அபிப்பிராயப்பழுகிறார்‌. 

மர்திரி சபையில்‌ கள்ள இதர மசிதஇரிகள்‌ 
பெருமீபாலோரம்‌ சிக்கியர்களம்‌, சிக்கிய அனு 
காபிகளுமாக இருப்பதால்‌ அவரால்‌ ஓன்றும்‌ 
செய்ய முடியவில்லை. அணுதூம்‌ இன்று இல்ல! 
விட்டாலும்‌ ள்‌ மகாபஞ்சாப்‌ வர்துகான்‌ 
திரும்‌, சீ தான்‌ போன்ற கிளர்ச்சிகள்‌ 
அழியதீதான்‌. போகின்றன. 

பாட்டியாலாவுக்கு காம்‌ வச்சது அங்குள்ள 
சர்க்கார்‌. என்னென்ன நுன்பினற்றங்களளைச்‌ 
செய்து வருகிருர்கள்‌ என்பதைத்‌ தெரித்து 
மிகாள்வதற்காகத்தான்‌, அவர்கள்‌ செய்து 
வரும்‌ சாதனைகளைப்‌ பார்ப்பதற்கு நுன்னால்‌ 
பெபெப்சு ராதிய சர்க்காரைப்‌ பற்றி ஈன்றாகத்‌ 
மெதரிந்து கொள்வது ஈல்லதல்லவா 1 

சீரிப்ச ராஜ்யத்தின்‌. மர்கிரி சபையின்‌ 

கிவைமைனயைப்‌ பற்றிச்‌ மிசன்று அத்தியாயத்தில்‌ 
சேயர்கள்‌ மிதரித்து கொண்டிருப்பார்கள்‌. 
பங்கு ராதியத்தின்‌ பொருளாதாரம்‌ எப்படி 
இருக்கிறது என்பதைப்‌ பார்ப்போம்‌. 

பிபப்சு ராதியத்தின்‌ வருஷ வருமானம்‌ 
ஐக்தனாக்‌ கோடி, செலவு ஆறு கோடி. ஐம்பத்‌ 
னதக்து ஐம்பத்தாறு வருஷ பட்ஜெட்டில்‌ 
எட்டேகால்‌ கோடி ரூபாய்‌ வரவு எதிர்பார்க்‌ 
கிருர்கள்‌, செலவோ பத்தேகால்‌ கோடிக்கு 
உயர்ந்து இருக்கிறது. வரவுக்கு மேல்‌ செல்வு 
செய்து மத்திய சர்க்கார்‌ உதவியையும்‌ பெற்றா 
காட்டைச்‌ சீர்திருத்தி நிவயான சர்க்கார்‌ எல்‌ 
படுத்த அரும்பாடு பட்டு வருகிறார்கள்‌, 

சர்க்கார்‌ வருமானத்தில்‌ பேரும்பருதி சுங்க 
வரி, நில வரி குலமாக த்தான்‌ கிடைக்கிறது, 

சிச்கியர்கள்‌ எல்லாரும்‌ காராளமாகக்‌ குபுக்‌ 
ஊருர்கன்‌, பெபப்சுவில்‌ மதுவிலக்கு நீதில்மீம, 
பகுச்சாலாம்‌ கள்ளச்‌ சாராயம்‌ காய்ச்சுபவரி' 
கன்‌ ஏராளம்‌, கள்ளச்சாராயம்‌ காய்ச்சுபவர்‌ 
களுக்கு மதுவில இிருர்கா தும்‌ (இல்லா 
விட்ட சலபி ர ரா பாலிருக்கிற.து. 

மிபப்சளில்‌ சன்னச்‌ சாராயம்‌ காய்சிசுபவர்‌ 
களின்‌ எண்ணிக்கையைக்‌ பேகேள்விப்பட்ட 
வடன்‌ எனக்குத்‌ தமிழ்‌ காட்டின்‌ நிலைதான்‌ 
கண்‌ முன்‌ தோன்றியது. தமிழ்நாட்டில்‌ ரிலர்‌ 
மதுவிலக்கு வர்சுசால்தான்‌ கள்ளச்‌ சாராயம்‌ 
காய்ச்சுொர்கள்‌ "" என்று சொல்‌ துகிறார்களே 
அவர்கள்‌ அறியாமையை எண்ணரிச்‌ எரிக்கக்‌ 
தான்‌ தோன்றியது. நஇருடுகிறவர்கள்‌ எப்‌ 
போழுதும்‌ இருடிக்‌ கொண்டுதான்‌ இருப்‌ 
பார்கள்‌, அவர்களைச்‌ சீர்திருக்கு முயல வேண்டி 
ய துதான்‌ அறிஞர்கள்‌ கடமையே ஒழிய அதற்‌ 
காகப்‌ போனீண்‌ ஸடேடேவனையே எடுதிதுவிட 
பவண்டும்‌ என்று சொல்லுவது நியாயமா! 


அதுவழு கட்டின அறியாமை அல்லவா 7 


நரி, டத. கஞ்‌ 

(2/7/ப்சவின்‌ சர்க்கார்‌ செலவுப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ பழைய சமண்தகான மன்னர்கள்‌. செல்‌ 
பீபால்தான்‌ இருக்கிறது. சரிக்கார்‌ சிப்பம்‌ 
களுக்கு மோத்து வருமாணத்தில்‌ ஐம்பற்‌,து 
நாது பங்கு சம்பளமாகவே கொடுத்து வரு 
கிருர்கள்‌, தற்கு அவர்கள்‌ எந்தக்‌ காரணம்‌ 
மேசொோன்னுஒ ம்‌ கிர்வாகச்செலலு பாதிக்கு மேலே 
நதிருப்பது அஙியாயம்தான்‌. பழைய சமஸ்தான 


தரிபார்தான்‌ இதற்குக்‌ காரணமா யிருக்கலாம்‌. 
இக்கியாவிலேயே அடிகச்‌ சம்பளம்‌ பெறும்‌. 
போளீஸ்காரர்கள்‌. பெப்சுவில்தான்‌ இருக்‌! 
கிருர்கள்‌ என்று கிணைக்கிறேன்‌. ஒரு போளீல்‌ 
காரருக்கு எழுபத்தைச்து ரூபாய்‌ சம்பனம்‌, | 
காரணாம்‌ பெப்சவில்‌ சட்டத்தை ஙிங்சாட்டு | 
வதுதான்‌ முக்கியப்‌ பிரச்சனையாக இருக்கிறது. 
அதற்காக அவர்கள்‌ போலீஸைப்‌ பலம்வாயக்த | 
தாகச்‌ செய்து வருறுரிகள்‌. என்ன பலம்‌. 
பொருர்தியவையாகப்‌ போலீஸை மாற்று. 
அமைத்தாலும்‌ அங்குள்ள கொள்ளைல்காரர்‌.. 
களை அழிப்பதற்கு வேண்டிய நூழு நுயற்ளியும்‌ 
இன்னும்‌ சரியாக எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட 
வில்லை. என்பதை அங்குள்ள அதிகாரிகள்‌ 


சொல்லுவஇலிருகி த ெரிர்து கொள்ள மூடு [] 
கிறது. “மிகாள்ளைக்காரர்களின்‌ கூட்டின தப்‌ 
பிடித்து விட்டோம்‌, அவர்களைத்‌ தனித்தனி ரச] 


யாகப்‌ பிரித்து விட்டோம்‌. , அவர்கள்‌ பலத்‌ 
தைள்‌ சிதைத்து விட்டோம்‌. வேரு விரைவில்‌ 


ப பகர 
அவர்களை அடியோடு ஐழித்து விடுவோம்‌ '' | பூரீறி 
என்று சொல்கிறார்‌. பேபப்சு முதன்‌ மம்திரி, ர்ம்‌ 
விருஷபான்‌, அவர்‌ முயற்சி பேவே்றி பெற்றுல்‌ | நீ 





தசத்தின்‌. எறிர்காலம்‌ மிருந்த ஈம்பிக்கை ! 
யளிக்கக்‌ கூடியதாயிருக்கும்‌ என்பதில்‌ சிறிதும்‌ 
சந்தேகம்‌ இல்லை, | 

போசொன்ளைக்காரர்களின்‌ ப கரடுமைகளைப்‌ 
பற்றி கேயர்களும்கு அதிகம்‌ சொல்ல வேண்டிய | 
இல்லை, கொள்ளைக்காரன்‌ மான்சிங்கைப்‌ போல்‌ 
பிரபலமான நதேவிரிங்‌ என்று செொள்ளைக்காரன்‌ 
இன்னும்‌ தன்‌ கூட்டத்‌ துடன்‌ அங்கு ஈடமாடிக்‌ “ட 
கொண்டுதான்‌ இருக்கிறன்‌. அவனைப்‌ பிடிப்‌| சந 
பதற்கு வேண்டிய முயற்சிகளைச்‌ செய்து வரு ம” 
கிறார்கள்‌ என்று அறுிர்தோம்‌. பொதுவாக, 
பேப்சுவி லும்‌ அதைச்‌ சுற்றியுள்ள இடங்காரி 
வம்‌ கொள்ளைக்காரர்கள்‌ சுதந்திரமாக ஈட 
மாழுவ குற்றக்‌ காரணம்‌ சர்க்காறி மல! பய 
உயர்ந்த பதவியில்‌ உள்ள சிலரின்‌ உதவியால்‌ 
தான்‌ என்று பலரும்‌ அபிப்பிராயப்படு 
இருர்கள்‌, இரந்த அவர்‌ சொல்லைப்‌ போக்கள்‌. 
சர்க்கார்‌ பாடுபட்டு வருகிறது, 

பெப்சுவில்‌ விவசாயம்தான்‌ முக்கியமான 
தொழில்‌, எண்பது சதவிகித மக்கள்‌ வித 
சாயிகன் தான்‌. (கோதுமை, கடகம்‌, சோளம்‌ 
கிய தானியங்களை அவர்கள்‌ பயிர்‌ செய்‌ 
கிறார்கள்‌, பெப்சுவில்‌ மட்டும்‌ சுமார்‌ எட்டு 
லட்ாம்‌ எக்கர்‌ நிலம்‌, விவசாயத்துக்கு உபயோக ] 
மான சிலம்‌ இருத்தப்படாமல்‌ இருக்கிறது. | 1113 
அடில்‌ இரண்டு லட்சம்‌ மக்கரில்‌ விவசாயம்‌ , 
செய்யலாம்‌. ஆனல்‌ மக்கள்‌ கொள்ளைக்காரர்‌ 
கணின்‌ பயம்‌ காரணமாக விய்சாயதிலில்‌ 
அறிம கவனம்‌ செலுதச்தாமல்‌ இருக்கிறுரிஎன்‌, 
இதாமங்களில்‌ நிம்மதியாக வாழ முடியாமல்‌ 
வ்ராமங்களைக்‌ காலி செய்து விட்டு ஈகரிப்‌ 
புறத்தில்‌ வரது குடியேறி யிருக்கிருர்கள்‌, ்‌ 


ஆன்‌ ட்ட பூ! 


அரர்ப்ச சாஜ்யத்தின்‌ கிராமப்‌ பருஇகளில்‌ 
எல்லாரும்‌ ஒரு விஷயத்தைப்‌ பற்றி இடை 
விடாமல்‌ பேக்‌ பிகொண்டிருக்கார்கள்‌. இது 
உடு சுதந்திரம்‌ பெற்ற சமயதிீதில்‌ 1927-ர.ம்‌ 
ஆண்டுகளில்‌ கடைபேற்ற சம்பவங்கள்‌. 

அந்த ராஜ்யம்‌ பாகிஸ்தான்‌ எல்லைக்கு வெரு 
அருகில்‌ கள்ள இடம்‌, எல்லைப்புறத்தைச 
போர்ச்த கிராமங்களில்‌ குதசிகிரம்‌ வர்தஙடண்‌ 








கபி 


இருரென்று மக்கன்‌ ஊனர விட்டு ஐடிப்‌ 
போனார்களாம்‌. அவர்கள்‌ விடுகள்‌ இட்ச்சப்‌ 
பட்டன. சில வீடுகள்‌ அஸ்டுவாரம்‌ வரையில்‌ 
இடிக்கப்பட்டுத்‌ தனணாமட்டமாகி விட்டன. 
பீமேதற்படி வீடுகளில்‌ இருக்கு சாமான்‌ கன்‌ எல்‌ 
லாம்‌ கூறையாடப்‌ பட்டன. அவரிககாரடைய 
கிலங்களில்‌ இருந்த பகோதுமைகள்‌ எல்லாம்‌ 
அறுவடை செய்யப்பட்டன. கோதுமை 
போன இடம்‌ பெெரியவில்லை, 

மதன்‌ நூலில்‌ ஓடிய ருடி.திதனக்காரர்‌ தம்‌ 
குடும்பத்தை காரில்‌ விட்டு விட்டுத்‌ காம்‌ 
மட்டும்‌ இடிணார்‌, அவரி வீட்டுப்‌ பெண்மணிகள்‌ 
மச பயங்கரமான மெகாடுமைகளாக்கு கன்‌ 
னானுர்ிகள்‌ என்று வதக்கி. 

கொள்ச காட்கள்‌ வளையில்‌ மிந்த அக்லீர 
டட பேகட்பாபர இல்லாமல்‌ இருந்ததாம்‌. 

இதற்குக்‌ காணம்‌ பலவிதமாகச்‌ சொல்லிக்‌ 

கொள்கிறுர்கள்‌. !*நஇிந்து மூஸ்லிம்‌ தகராறு” 
என்கிறார்கள்‌ சிலர்‌, எடுதான்னைக்கா ரர்களின்‌ 
அட்டூழியம்‌” என்று கூறுகிறார்கள்‌ வேறு 
ஈிலர்‌, !* எது! தடியை எடுத்தவன்‌ எல்லாம்‌ 
தண்டக்காரன்‌ என்று யு விட்ட்து அக்கர 
மத்துக்குத்தான்‌ காலம்‌ போலிருக்கிறது” 
என்னு ப்சொால்லும்‌ அளவுக்கு நிலமை விபரது 
மாக வளர்ந்து விட்டதாம்‌. 

அந்த நிலையை அடியோடு மாறி விட்டது. 
அனகை மாற்றி விட்டார்கள்‌ புபப்சு சர்க்கார்‌, 

இதச்‌ சம்பவங்கக்£க்‌ கேட்டதிலிருந்து 

ரு விஷயத்தைப்‌ புரிக்து கொள்ள முடிகிறது, 
இது போன்று அக்றொமங்கள்‌ தேசத்தில்‌ 
எந்தப்‌ பகுதியில்‌ எக்க உருவத்தில்‌ நடர்தாலும்‌ 
அனைத்‌ தடுப்பதற்கு மக்கள்‌ முயற்சி செய்ய 
சேண்மும்‌. 'கம்மால்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌!" 
*தடக்கிறது ஈடர்து விட்டுப்‌ போகிறது 
* சர்க்கார்‌ இருக்கவே இருக்கிறது” என்று 
இருச்து விடக்‌ கூடாது, இத்தகைய மே 
பாவம்‌ பேதசத்நில்‌ வளர்ந்தால்‌ சுதந்திர 
இத்தியாவை வளமுள்ள காடாக மாற்று முடி 
யமா! அக்கிரமங்கள்‌ கடந்து வரும்‌ பிரதேசத்‌ 
இல்‌ படித்தவர்கள்‌, வக்கீல்கள்‌, பெரிய மணி 
தர்கள்‌ என்று இருப்பவரா கள்‌ 'உண்ணமையான 
விவரங்களைக பசேகரித்துப்‌ பத்திரிகைகளில்‌ 


பகிரங்கப்‌ படுத்த வேண்டும்‌. சர்க்காருக்குகி 

தெரிவித்து ஆவன செய்ய வேண்டும்‌. 
இவ்வாறெல்லாம்‌ பெப்குவில்‌ பலர்‌ செய்து 

தான்‌ இப்பொழுது கிராமங்களில்‌ அமைதியை 


நிலைநாட்டி யிருக்கிளுச்கள்‌.  தேத்தின்‌ மீது 
பற்றுன்ன பல பேசியார்கணின்‌ தன்னலமற்ற 
தொண்டு கல்ல பலன்‌ அனித்நிருக்கிறது. அங்‌ 
குள்ள மக்கள்‌ பயத்தைப்‌ போக்குவதங்கும்‌, 
அவர்கள்‌ கூற்காக துடன்‌ கராஸ்ங்களரிவ்‌ குடி 
யேதி விவசாயத்தில்‌ ஈடுபடுவதும்‌, எட்டு 
லட்சம்‌ ஏக்கர்‌ நிலத்தைத்‌ திருத்துவது, ற்கும்‌ 
சபப்சு சர்க்கார்‌ அரும்பாடு பட்டு வருகிறார்‌ கள்‌. 
பக்ரா கங்கல்‌ சாதனையில்‌ இருபது பங்குக்கு 
அதிகமாகப்‌ பெபப்சகு சரிக்காரிதான்‌.. பயன்‌ 
அடையப்‌ போகிறுர்கள்‌, 


ம்‌ பக்கங்களில்‌ காணாது ஒரு அறிசயக்‌ 
காட்சியை அங்குள்ள ல கிராமங்களில்‌. காண 
மு்பிமீறது. அதாவது நிலங்களில்‌ ஒட்டகம்‌ 
பூட்டி எர்‌ உழும்‌ வரகீன தைப்‌ பார்க்க நூடி 
ங்றது. இந்தக்‌ காட்சியை இணர்‌ இவ்வொரு 
கராமத்திதும்‌ காணும்‌ வாய்ப்பச்‌ சர்க்கம்‌ 
எ்யமுத்தி வருகிறார்கள்‌. 
இன்னும்‌ ஒரு அதிசயம்‌. தாயின்‌ அன்பைப்‌ 
பெற முடியாக குழந்தைகள்‌ பெப்சு கிராமழ்‌ 
அல்‌ திருக்கும்‌ (குழக்கை தகன்‌. ரணம்‌ அஙி 
குள்ள சூழ்கில அப்படி, இருந்து வக்தி, ருக்க தத. 
சதா பயமும்‌ தில்லும்‌ குழ்ரீது தாய்மார்கள்‌ 
குழுகிதையிடம்‌ அன்ப காண்பிக்ககிக ட மேட்‌. 
யாது நீலைவில்‌ (இருந்து வர்தா கள்‌, இப்‌ 
பொழுது கில்மை மாறிவிட்டது. இகந்து நாட்‌ 
பூன்‌ எதிர்காலச்‌ செல்வங்களாகிய குழந்னத 
களைப்‌ பெருமையோடு வளர்க்கப்‌ போக்‌ 
நுர்கள்‌ தாய்மார்கள்‌, மக்கள்‌ குதாசலத்துடன்‌ 
நீது வரப்‌ போகிறார்கள்‌, 
எனும்‌ ஐந்து வருஷங்களுக்குள்‌ பேப்சு 
ிரிதியாவில்‌ உள்ள வளமான சம்ணதானங்‌ 
களில்‌ ஒன்றாக மாறப்‌ போகிறது என்பதில்‌ 
சிரி தகபரில்லை. அதற்கு வேண்டிய கிய 
பேலைகளில்‌ பெபப்சு சரிக்வாரி கழுபட்டு உறைத்து 
ஊருஇன்றனரி. பேபப்கவின்‌ அரசியலில்‌ எத்‌ 
தனையோ குறைபாடிகள்‌ இருந்தாலும்‌ ஆக்க 
பேவலையில்‌ அவர்கள்‌ ஒருநுகமாக ஈடுபட்டு 
மனழமுத்து வரும்‌ அற்புதத்தைப்‌ பாராட்டா 
மல்‌ இருக்க மடியாது, 
பெப்சுவில்‌ காட்டையமித்து நிலம்‌ ஐ ணா 
அர்யுக சாதனைகளையும்‌, காட்டைய்த ஐக்‌ 
திருத்திய நீவங்களை உடபன. விவசாய த்து ஸ்‌ 
ப்‌ பயன்படும்படி எற்பாடு மெசய்து வரும்‌ 
ரயிக்க வைக்கும்‌ விர்தைகளையும்‌ அடுத்து 
நநிகல்‌ காணலாம்‌. [தொடரும்‌ 











ட ஆகத்து ன அச்வ 


ஆசன்கூ6-பல்டே 


யார்ர்்டரியரின்‌ 


5. அரிய மருக்குகள்‌ டட யாராஸ்‌.௯ள்ம்‌ 
சர்யாதி விவரம்‌ எழுதிமாம்‌ சுக்ச்சை அயரனாம்‌  பேபகியாகு ரர ரு அணு 


சீயங்காரி மாகு 
2 உற இதர 


எச்ரம்நா குனா முருகனை 








சொல்‌ கதரரிரர்லு வண ிெடட்‌ கண்ணாரிண்‌, 84, பந்தர்‌ தெத, சென்னை-1 ர மதுகர, கோக, பம்பாய்‌-19] 





பகன்‌ எண்ன 


சின உப ஜனா நு 


ர்‌ உனா 1 ரிம்‌ பா | ்‌ பி 
காணா இய ௩ பா்‌ 1ம்‌ த 
சிவ்‌ ணிஙு உ ர்ண்ரு வாகு சும 
ப சுண ரிஸா ந ஈர ட்‌ ர. எி கிய 
பனபிஙார்‌. ஹியாராளா இ ளை பா 
நல்க ச ரிஸா சினா உவிரவார 
பந்யார்காச காவ ரிக்கும்‌, 
இதன உரி டி ரள 
க ினாவா ர்‌ உடம்‌ ரபா து 


ரம அர ப ரர உ பரி கரி 1 8 ஷீ ர இர 


உங்‌ இவ்‌ ணிய அவர்க வரகு 
ர, ழி ப்‌ நசி உ ரா ரா ரி பபா யாளி 
ரில ரப க ௭ வா இர ம்‌ 
அசினா கினா அரில்‌ பல்ரீவாறு 
அர ஒப ங்எ யா உணின்‌ புரீமால்‌ க௬ஙு 
எிங்னிங்‌ ச௫ுயட்டி ரு ஈுகார, 
பன கியா துூநல தாபன வ 
குஙடில்‌ குள்‌ செசனாறு அணை 
ண்ண ர ணவ கரளாய்‌ மாரிறிரிய்‌ 
ர்‌ டப்ப | ண்‌ இரா! சிர று ] [ப்‌ 
ஸு. வாரி கரசி க பகா வய ள்ள இ 
இல்ம்‌ 8, ந்‌ ரிம்‌ சந ர ரர மூரி 
தட்‌ ட்ப ட்‌ | இது! இ பிர்‌ போல ய ரி 
டாட்‌ ய்‌ இ டங்‌ வு ணங்‌ 
[ச.இ.] ட ள்‌ [5 க ரளி ட க்‌ உரி [1] 1] 
[பி டர ௫ ஈத்‌ [ ஈி உரியா மர 188 ந 


ட கர்‌ கரியை வாரி [4 


ரியான்‌ * ச சிங்‌ சினா ள்ளி இ 

ர வாவள்‌ தத ௩ ள்னா நி. ம 
ளு கய நு்க்குக்‌ கவரனாரி 
ப்பிசகாசா அளித்த சிற்‌ 
புண்டு வரு நன்‌ வர்‌ 

 னர்ப்ர்‌, யா ரகரக்கஇிண்‌ 

ப] பத நர்த பாதி திர தரி 

ந கிந் னாா வூஎாா உன ந்து 

ட்க்ணைடனாம்‌ ௬ நிலமிஸ்‌ 
நிரு க: ப்பி சிரில்‌ பத களா 
சிரிசிகு ழக்கு இ ண சாரியில்‌ 
இத. ப இ வ்ந்ண்ா ரர நபம்‌ 


யூர்‌ ப ௬ கஉய்னிங்‌ விவ்‌ ரு. 


்‌ 
நர்னாள்‌ யாராரின சூட்டு. கற 
யாற்‌ சர. ்ப்யூ ்‌ 8 1 இ 
பாவ்லாக்‌் கின்‌ நட சிபயறுறு 
வ்ருநுலின்‌ ரீனா ௪. யாறு நர தயி 
ர புக கிரு ச கூடட்ட்டகி 
நவா ளில்‌ வர்‌ தர ஜா [13 பகீ 
ரர்‌. ப்ரி ந்த ம ரா ரீ பர்‌ 
பட்ட சம்‌ சிதாரா யாமாயாக, 
ர்யாயார்‌ இரு நாய ற நகு மிர மி 
ப்தி வியோரச்‌ அபாரிற்‌ இருப்‌ 


றாகும்‌ அடை உங்‌ வாரு 
்‌ 








ஒரேபோல நன்றாக ௨௪௦ 


பாதை எவ்வளவு மோசமா யிருக்தாலும்‌, எ பெறிய அனவில்‌ கடினமாக கூழைக்கும்‌ 
தாக்கிச்‌ பசல்‌ அம்‌ டம்‌ எ்வ்ங்னாவு அதிகமா பூ.ரான்ஸி பிஷ்‌. 

ர த்‌ தத்‌ 
யிருக்தாலும்‌, புதிய பார்கோ டி பரக்குகள்‌ . அலை நிச்சயமான பிடிப்புன்ன கூறுகியான இளாச்‌, 
கா எம கக கம்‌ படி தயாமிக்கப்பட்டுள்ள ண்‌, 
| ஆ பல்‌ ப தி சிர்திபத்தங்கள்‌ கொண்ட 71 


டங்லிமையான ' சமமாக சுழக்கும்‌ ஹைட்‌ 


த்தி ந்து பி டு சககள்‌ ஈம்பக்‌ கூடுயவைகணாகவம்‌ டிராலிக்‌ பிபோரக்குகள்‌, 


றந்த உழைப்புத்‌ தன்மை கொண்டவைக எ எக்கரங்களுக்கிபடையே ஏிறிது அடிக 
ளா கவும்‌ இரு ந ம்க்கும்‌ அனவ கீணாம்‌, 

பிக்‌ (த்ஸிய்்‌ 1 2 8 ச சாதாரணமாக சொலதுத்தக்கூடுய வேக 

்‌ ரட்‌ ட்ட டட 21 ய்‌ புடபாம்‌ யா ஃ ற ன்‌ 
ட [1 வவய்பய! நர கம்வ்வவளப்‌ நி லும்‌ உச்ச நிலை க்தியைத்‌ தருவிற து, 












ட்‌ பலவைக வீல்‌ பஸ்‌ அண்டு 
ளொடும்‌ அறிக கனம்‌ தாங்‌ 

_ ஐ இரை 
(க்ப்‌ சகி யாடும்‌ பாடல்கள்‌ 
கிடைக்கிண் றன. 








முன்னேற்றத்தேசடு தயாரிய்பவக கள்‌ -- இ ர படம்‌ ஊாயள்க 


111॥/11 ர்‌ பாரீர்‌ கர்‌ எியரயாரியை சரத 
ட்‌, (ப்‌ பார்பெோோொ பூடடாகவைை ச தோர்ச்கு௫ுக்க ௪. குயுவ்குறுகாக 
ட 846 ர ॥ 3111] ஈ௫ுபல்ஸண்‌ லிட்‌. புதிய பல அம்சங்களை காணபிக்கள்‌ சொவதுங்கள்‌. 


மெணரின்‌, சுந்தரம்‌ மோட்டாரில்‌ லீட்‌., மதரால்‌ 
டி.வி. கந்தம்‌ ஐயங்கார்க சன்ன லிட்‌., மதுரை 


பங்கள்‌, கங்கண பிது உகு வாறுறு 


ஆக்ரா சோழும்‌, சுசிலா படைஙங், 





காகா கா நட 1 0 பத 





அிசரரிவும்‌ களைப்பும்‌ கிறைக்த முகத்‌ 
பீதாற்றத்துடன்‌ ஈடராதுன்‌ விட்டுக்குள்‌ 
துழைந்து முற்றத்தில்‌ கிடர்த கயிற்றுக்‌ 
கட்டிலில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 

அவனைப்‌ பார்த்ததும்‌ பெல்லம்மாள்‌, 
“ராஜா! இன்றைக்கு என்னடா சொன்‌ 
ளங்க!'' என்று பட்டாள்‌, குரலில்‌ 
ஆவல்‌ டிதாணிக்க, 

என்னத்தச்‌ மெசொல்லுவாங்க ! பத்து 
காட்களாக நான்‌ ஈடச்சுதுதான்‌ மிச்சம்‌ / 
இக்தா அம்மா / துன்‌, போன்ற பாட்‌ 
டாணிீகள்‌ எல்லா '4கணம்னு 
எழை பணக்காரங்க படட வித்தியா 
சமே இருக்கக்‌ கூடாது, நஇர்தப்‌ பண்ணை 
யாகுடைய பணக்‌ பசெகொழுப்புக்குப்‌ பயர்‌ து 
அ: தி  மயண்பபப வேந்தா அவரி 
சிபாரிசு பண்ணீய வேறு ஒருத்தருக்குக்‌ 


சிதாடுத்‌ நுட்டாங்க!'' ஈடரா சாதார 
ரணக்‌ குரானில்‌ பேசவில்லை: பிரசங்க 
பா பில்‌ ஆவேசமாகப்‌ பீபசிளுன்‌, 


ம்கனின்‌ இத்தகைய பிரசங்கக்ைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கெட்டுச்‌ செல்லம்மாள்‌ கா துகன்‌ 
மரத்திருர்சுன. தீ ப்படிக்‌ கூச்சலிட்டுத்‌ 
திரியும்வளார உனக்கு இட்ட பிவட்டி இன்றும்‌ 
கிடைக்காது " என்று சொல்லத்‌ துடித்தாள்‌. 
ஆனுல்‌ கொச்து போயிருக்கும்‌ அவன்‌ உள்‌ 
ளத்தை மீண்டும்‌ புண்படுத்த விரும்பவில்லை, 

*ராஜா! நஇரபப்படியே காலம்‌ போகாது, 
வக்கீல்‌ வாரகாாதுல்‌. உன்னைப்‌ பபோன்று எத்‌ 
கனையயா பிள்ளைகளுக்கு வாழ வழி வகுத்துக்‌ 
கொடுத்துக்‌ கை தாக்கி விட்டிருக்கிறார்‌ என்று 
சொல்கறுங்க. அவரிடம்‌ போய்‌..." 

காராயணன்‌ பெயரைச்‌ சொன்ன பிரஹ்லாத 
ணம்‌ சுண்டு சீறி எழுந்த ஹிரண்யன்பிபால்‌ 
கட்டிலிலிருந்து எழுந்து நின்றான்‌ ஈடராஜஐன்‌, 
அவன்‌ நுகம்‌ திவு ஜிவு என்று சிவரிதது, 
வணிக எரிப்பு ஒன்று அவன்‌ 2 கழுகளணிலிருர்‌ நு 
செவண்ப்பட்டு து. * வக்கீல்‌ வாரவராதுன்‌........! 
அம்மா / அவன்‌ பணக்காரன்‌! நூதலாளி வரிக்‌ 
கத்தின்‌ நூக்கியப்‌ பிரதிகிதி, பாட்டாளிகளின்‌ 
பரம னவரி! எனழுகளின்‌ எதிரி! அவனிடம்‌ 
போயா என்னைச்‌ சரணடையச்‌ பச்சால்கிறுய்‌ ! 
என்னை அப்படி, மானமில்லாதவாணென்றா நீ 
நினைத்து விட்டாய்‌] இரு நமூழக்‌ கயிறு, ஒரு 
அளி விஷம்‌, ஓடிவரும்‌ ரயில்‌, பட்டினிப்‌ பிசாசு 
இவைகளை அரவணைக்க நான்‌ தயார்‌ / ,ஐணுல்‌ 
அதத்‌ இமிர்‌ பிடித்த, பண மமனத கொண்ட 
பாதகனிடம்‌ போய்‌ கான்‌ பல்லைக்‌ காட்டுவ 
பீனன்று நீ கனவிலும்‌ நினைக்காம த !!* 

பெச்சை முடித்து இரு பெருகாச்சி விட்டான்‌. 
அவனுடைய ஈண்பர்கள்‌ குழாமாகவோ அல்‌ 
ல்துபொது பமோேடையாகவோ நுருச்தால்‌ ௪ட 
சடமிவன்று கை தட்டல்‌ இலி பரவியிருக்கும்‌. 
ஆணில்‌ வைகி துபோன உள்ளத்துடன்‌ மகனின்‌ 
எஅிர்கால வாழ்வில்‌ ஈம்பிக்கை வைத்இருக்கும்‌ 
ஒரு எனழ்தி காயாருக்கு, அவனுடைய அர்த்த 
மில்லாத அடுக்கு மொழிப்‌ பிரசங்கத்துக்கும்‌ 
ஆவை உளறல்களுக்கும்‌ ஆசையுடன்‌. கற 
கோஷம்‌ சொய்வதற்றுத்‌ தோன்றுமா 7 


2 


இற்னக்தபுரம்‌ ஈஈரருமில்லாமல்‌, இராம்கு்‌ 
மில்லாமல்‌,  நஈடுவாந்திரமான சனர்‌, ஆனால்‌ 


து 
வூர்‌ 







ப்ப! 1 அத 
ச்‌ 


ஏ கொமதி்வாயிகாகண்‌் ௪ 





செழிப்பான சர்‌. ஈடராஜனின்‌ தகப்பளுரி 
நாராயணன்‌ அங்கு ஒரு சிறு வெற்றிலைப்‌ பாக்‌ 


குக்‌ கடை வைத்து வாழ்கையை ஈடத்ி 
வர்தார்‌. மிகவும்‌ சிரமப்பட்டு மகனைப்‌ பன்னி 


யிலூம்‌ சேர்த்தார்‌. ஆணால்‌ அவன்‌ வாழ்வுக்கு 
ஒரு கல்ல வமி வகுத்துக்‌ கொடுக்க முடியா 
மலை காலமாகி விட்டார்‌, 

பள்னிப்‌ படிப்பை நூடிதீ்துக்‌ கொண்டு ஈட 
ராதன்‌ உத்தியோக வேட்டையில்‌ இறங்குவா 
னென்று எதிர்பார்த்தாள்‌. அவன்‌ தாயார்‌ 
சொல்லம்மான்‌. ஆணுல்‌ நடராஜனே ஈண்பா்‌ 
கனின்‌ கூட்டங்களில்‌ வீராவேசப்‌ பிரசங்‌ 
கங்கள்‌ பெசெய்வதிலும்‌ வெட்டி வம்பு அடிப்பது 
நூம்‌ சடிபட்டான்‌, ஈண்பர்கள்‌ குழாத்தில்‌ 
அவன்‌ பபேசினசக்‌ கேட்க காகப்‌ எப்பொழு 
தும்‌ இருக்கத்கான்‌ சேெெய்கார்கள்‌. 

ராஜா! உனக்கு ன பெதெரியுமா ! கம்‌ 
வரதராஜன்‌ தம்‌ ைண்மில்லை கூடி. விடப்‌ 
போகிறாராம்‌! இரு வேளை பெபெரிய அளவில்‌ 
நகரத்தில்‌ கொண்டு போய்‌ அரம்பிக்கலாம்‌ 
என்றிருக்கிறாற்‌ போல்‌ இருக்கிறது. ரஸ்‌ 
மில்க்‌ காடிவிட்டால்‌ இந்த ஊரிலே முப்பது 
பேருக்காவது வேலை போய்‌ விழும்‌ பாவம்‌/'* 
என்று ஆரம்பித்தான்‌ ராமானுலம்‌, 

அவ்வளவுதான்‌. * அஹா! அப்படியா 
விஷயம்‌? இசை சாம்‌ சங்த்துக்கொண்டிருக்க 
முடியுமார்‌ ஆனந்தபுரத்தில்‌ இர்த அட்ட 
காசக்னதை அடக்க ஆள்‌ இல்லை என்று றினைத்து 
விட்டாரா! இபோ கான்‌ முிருக்கிறேன்‌ ! 
அவர்‌ மில்லை நூடிணாானல்‌, இரந்த ஊரிலே 
பாட்டாளி மக்களின்‌ ரத்த வெள்ளம்‌ தெருத்‌ 
செதருவாக ஓழும்‌ என்பது நினைவிருக்கட்டும்‌!" 
என்று சம்பந்தமில்லாமல்‌ ஆவேசக்‌ கர்ஜனை 
செய்தான்‌ ஈடராலன்‌. உடபன ஓரு கோஷ்டி 
பின்சொடர, கோஷங்கள்‌ வானைப்‌ பினக்க 
வக்கீல்‌ வரதராலன்‌ வீட்டட போக்கி நடந்‌ 
தரன்‌, இரு கணத்தில்‌ ஒரு பெரிய தலைமைப்‌ 
பதவியை அடைந்து விட்ட எண்ணம்‌ அவன்‌ 
மனத்தி நிலவிய து. 

வக்கீல்‌ வரதராறன்‌ அனக்தபுரத்து செல்‌ 
வர்தர்கனில்‌ ஒருவர்‌. பக்கத்து ஈகரத்தில்‌ 





தொழில்‌ புறிக்தகாலும்‌ இனசரி தம்‌ காரிலேயே 
ககாரத்துக்குப்‌ போய்‌ வருவார்‌. தருவருடனும்‌ 


அதிகமாகவோ அவைகியமாகபிதுச பச 
மாட்டார்‌. அவர்‌ கல்லவரா பெபால்லாதவரா 
என்றுகூட அசேகருக்குத்‌ தெரியாது. ஆனல்‌ 
அவருடைய அந்தஸ்தையும்‌ ரத ததக எம்‌ 
கண்டு பொருமைப்பட மாத்திரம்‌ அகர்‌ 
இருந்தார்கள்‌. 

கடரசறன்‌ பககோஷ்டியுடன்‌ வரீதபொழுது 
வரதராஜன்‌ கம்‌ மானிகையின்‌ நூகப்பில்‌ 
நின்று கொண்டிருக்தார்‌, ॥ரரன்வறு மில்லை 
மூடாதே!" என்று கோலடரித்தான்‌ ௩டராதன்‌. 
அவன்‌ ஈண்பர்சணாம்‌ உச்ச ஸ்தாயியில்‌ பின்‌ 
பத்கினர்சள்‌. வரதராஜன்‌ வன்னிப்‌ கோ்ர 
அர்த கோஷ்டியின்‌ மீது பார்னவயை வீசிளூர்‌. 
நாராயவணனையும்‌ அவர்‌ மகன்‌ ஈடராஜனையும்‌ 
ரனவு அவருக்குத்‌ செகரியும்‌, 
5 அடடே? இதற்குத்தான இச்த கோஷம்‌! 
சரி. இது என்‌ சொத்த விஷயம்‌. மில்லை 
மூடத்தான்‌ போகிேன்‌ !!" என்றார்‌. 
போபச்ரில்‌ கண்டிப்பு தொனிக்க து. 

உ கூயபாது.!"" என்ற பகோடஷம்‌ மீண்டும்‌ 
வாளைப்‌ பிளந்தது. 

பன்‌ கூடாது! எணக்கு அக்த இடம்‌ 
பேதவையாக இருக்கிறது. அதற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ 
ன்‌ னெரு கட்டட எழுப்பி, இரு நீக்‌ 
குச்ளித்‌ பெதொழிற்சாலை ஏற்படுத்தப்‌ போகி 
றன்‌. இக்தக்‌ கிராமவாரிகள்‌ இருதநாறு பேரி 
களுக்கு, அதுவும்‌ பெண்‌ பிள்ளைகளுக்கு வாழ 
வும்‌ காண்பிக்கலாமிமன்்‌ ஐ அசையினுல்‌ சான்‌! 
இப்போது தெரிகிறதா, கான்‌ ஏன்‌ அரிசி 
மில்லை. நீஇங்கிருக்து அகற்றப்‌. போகிறேன்‌ 
என்று! கற்களில்‌ யாருக்கும்‌ அதில்‌ வேலை 
பேண்டியிருரிதால்‌, நீங்கள்‌. பயோக்கேயமாக 
ண உ. ன சு லட தங்க 
ஊக்கே ஈம்பிக்கை ருந்தால்‌ நீங்‌ வர 
ரன "" என்றூ ட்ட மரக்‌ சொல்லி. விட்டு 
உன்ளே இிரம்பிளூர்‌, 

கடராஜன்‌ முகத்தில்‌ சயாடவில்க, அவ 
மானத்தால்‌ அவன்‌ மனம்‌ வெதும்பியது. 
வரதராஜன்‌ இப்படிப்பட்ட வெடிகுண்டைத்‌ 
ஆக்கிப்‌ போடுவார்‌ என்று அவன்‌ கனவிலும்‌ 
நிக க்க வில்ல! வாரதராதுன்‌ பமல்‌ அல்பம்‌ 


லப 


அவ ர்‌ 


ம்ரியாதையும்‌ ஏற்படுவதம்குப்‌ பதிலாக 
அளவில்லாக்‌. குரோதமும்‌ வெறுப்பும்‌ 
எற்யபட்டன, தன்னை எப்மா முன்னேம்‌ 
பாடாக அவமானம்‌ செய்து விட்டாள்‌ 
என்றே அவன்‌ எண்ணினான்‌, 


3 


இர்ட்கள்‌ டிக்‌ பிெகொண்டிருநகீதன. 
வரதராஜனின்‌ டிரைவர்‌ மருத முத்து இரு 
( நான்‌ பது பறழைக்க ஓடி வந்தான்‌. 
ரி *எதுமான்‌, அகியாயத்னதக்‌ மேளுங்க. 
! ஈடராறுன்‌ ஈம்மிடம்‌ ரொம்ப வாம்‌ ஆடம்‌ 
்‌ இருன்‌'' என்றான்‌. 

* என்னடா சமாசாரம்‌ ॥"' என்று கேட்‌ 
டார்‌ வர தராலுன்‌. 

॥ எஜமான்‌ / கம்‌ காரக்‌ குளத்தங்‌ 
கரையிலே கிறுத்திக்‌ காரவிக்‌ கொண் 
பூருகிதேேன்‌. என்‌ துண்டு காற்றிலே 
பதகீது போயிடுச்சங்க, எடுக்க ஓடினேன்‌. 
அதுக்குள்ளே காராயணன்‌ மகன்‌ ௩ட 
சாஜன்‌ எங்கிருந்தோ வந்தான்‌. பிசாசு பிடிக்‌ 
ர ர. ம ட்‌ கம்‌ ன ட வேகமாக க்‌ 
தண்ணீருக்குள்ளே தள்ளிவிட்டு ஒடிவிட்டான்‌. 
கம்ப சட்ப௭ அ அனுப்பி..." 

வரதராஜன்‌ குறுக்கிட்டார்‌. “சின்னப்‌ 
பையன்‌ ! என்‌ பேல்‌ காண்பிக்க பவண்டிய 
ஆத்திரத்தை என்‌ காம்‌ மேலே காண்பித்தான்‌ 
பெபொலிருக்கிற து!...போனுல்‌ போகிறுன்‌ போ ! 
௬ இணறதிப்‌ பெரிய விஷயமாகப்‌ பேக்‌ 
கொண்டு அமையா!" என்றார்‌ அலட்சியமாக. 

மருதமுத்துவின்‌ மீசை படபடத்தது! 
என்னங்க எஜமசன்‌ /! அந்தப்‌ போக்கரியை 
நீங்க இப்படுக்‌ கண்டிக்காமல்‌ விட்டுக்கிட்டே 
இருக்தால்‌ கொலை கூடப்‌ பண்ண்டுவானுங்க / 
போலீசே இரு வார்த்னத பசெசொல்லி உள்ளே 
தன்ளாங்க.! னால தரு சம்‌ பங்களா ருறகப்பி 
விருந்த சிலையை சஉடைச்சபோதே நீங்கள்‌..." 


1 உஷ்‌..." என்றார்‌ வரதராஜன்‌, ** மருத 


மூத்து! துவேஷத்தையும்‌, வெறுப்பையும்‌, 
கண்டிப்பாலும்‌, பதில்‌ துேவேஷத்தாலும்‌ 


எடுக்க முடியாது.! அப்படிக்‌ செய்தால்‌ அது 
மேற்கொண்டுதான்‌ வளரும்‌! ஒன்று, அனகுக்‌ 
காலம்‌ மாற்ற வேண்டும்‌ / அல்லது அன்பு 
மாற்று வேண்டும்‌, அவன்‌ சின்னப்‌ பையன்‌! 
அவனைச்‌ சிறையில்‌ கன்னி அவனிடம்‌ இருக்‌ 
கும்‌ கொஞ்சம்‌ மனிதப்‌ பண்பையும்‌ கொன்று 
விட கான்‌ தயாரா யில்லை!" என்று சொல்லி 
மநுதமுத்துவை அனுப்பினர்‌ வரதராஜன்‌, 


ம்‌ 


வீட்டிலே சஞ்சக்கும்‌ வழியில்லை என்ற 
கதியும்‌ சீக்கிரமே வச்தது. தாயார்‌ பட்டினி 
கிடக்கிறான்‌ என்று பமிெதரித்தபோது மனம்‌ 
துடித்தான்‌ ஈடராஜன்‌, அப்போமாவது வாதி 
ராஜனின்‌ உதவியை காடும்படியும்‌, அவருடைய 
இல்குசிளி தொழிற்சாலையில்‌ தரு மமேற்பார்வை . 
யசளர்‌ பீவமை கானி யிருக்கிற தன்‌ நு கேள்ளிப்‌ 
பட்டதாகவும்‌ சொல்லிக்‌ கெஞ்௱னுன்‌. செல்‌ 
லம்மான்‌, அப்போதும்‌ அவன்‌ உன்ளாம்‌ ஈறி 
யது. அஆணுல்‌ உதடுகள்‌ அர்துச்‌ சிற்றுத்துக்கு 
உருவம்‌ தர மறுத்கன, சென்னைக்குப்‌ போய்‌ 
எப்படியும்‌ ஒரு வேலை பேடிக்‌ மொன்று 


சாமர்த்தியம்‌ உண்டென்று மெசொல்லி விட்ம்‌, 


வீட்டிலுள்ள கட்டுநுட்டுச்‌ காமான்களை 
யெல்லாம்‌ விற்றுக்‌ கிடைத்த பணத்றின்‌ 
உதவியால்‌ செசன்னைக்குப்‌ பயணமானான்‌. 


தாயாரின்‌ கண்ணீரால்‌ அவன்‌ பிரயாணத்‌ 
தைத்‌ தடை செய்ய இயலனில்லை, 
மெசன்னைக்கு. வர்து இரு வாரமாயிர்று, 
உள்ளங்கால்கள்‌ தேய்ந்தனவே தவிர உத்தி 
போகம்‌ கடைக்கும்‌ வழி பிதன்படவில்லை, 
கையிலிருந்த காக எல்லாம்‌ காலி... வாழ்க்கை 
க்ச்க்தது. தோல்வியுடன்‌ கர்‌ இரும்ப அவன்‌ 


விரும்பவில்லை. கடைசியாக ஆம நடம்‌ எறிப்‌ ்‌ 


பார்த்து விட்டுப்‌ பிறகு விறுதலைக்கு வழி தேடு 
வோம்‌ என்று விரக்தியுடன்‌ ஒரு அ ட்னைபந்ட 
க்குள்‌ நுனமர் கான்‌, 

காரியாலய கிரிவாகின அவனுடைய மனுவை 
வாங்கிப்‌ பார்த்தார்‌, அவனுடைய கல்வி 
அறிவு அத்தாட்சிகளையும்‌ பார்த்தாள்‌. சில 
ரிமிஷங்கள்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ர்தார்‌. 1 மிஸ்டர்‌ 
ஈடராதன்‌ ! உங்களைப்‌ போன்ற ஒரு இளைஞர்‌ 
இப்போது எங்களுக்கு அவரியமாககத்‌ ேதவை 
யாக இருக்கிறது, இன்றைக்குள்‌ அந்த 
இடதினதக ஈாங்கள்‌ பூர்த்தி செய்தாக வேண்‌ 
டும்‌. அது கொஞ்சம்‌ பொறுப்புள்ள வேலை 
யாதலால்‌, நீங்கள்‌ இன்னும்‌ இரண்டு மணி 
கோத்துக்குள்‌ ஐரு கண்யம்‌ வாயர்சு நபரிடம்‌ 

ருது உங்கள்‌ ஈடத்னை த, குணம்‌ முதலிய 
வற்றுக்கு ஒம்‌ அத்தாட்சிக்‌ கடிகம்‌ வாங்கி 
வர்தால்‌ கங்களை எடுத்துக்‌ கான்வறில்‌ 
எனக்கு அட்சேபணையில்லை. காமதமாக வக்து 
எங்களைக்‌ குறை கூறுவதில்‌ பிரயோசனமில்லை" 
என்றார்‌ அன்பு கலந்து குரலில்‌, 

ஈடராதன்‌ இத்தகைய எதிர்பாராத அதிர்ஷ்‌ 
டத்தைக்‌ கண்டு பிரமித்தான்‌. அணல்‌ மறு 
வினாடியே, இரண்டுமணி கோத்துக்குள்‌ எங்கு 
போய்‌, யாசிடம்‌ கடிதம்‌ ஸ்டண்ட்‌ என்று 
நினைத்தபோது அவன்‌ ஆனந்தம்‌ இரேயடியாக 
மனறக்து விட்டது. அப்படியே அகட்டும்‌, 
சாரி!” என்று சொல்லி கரல சர்ர்‌ 
செகொண்டு பெவெணியே வர்தான்‌. 

சென்ன ஈகரம்‌ அவனுக்குப்‌ புதிது, ழ்‌ 
பின்‌ தெரிக்தவர்கள்‌ தக வாருமில்க, ர 
பாகம்‌ காரியாலய நிர்வாகி பேகட்ட அளவு அத்‌ 
தாட்சு பகொடுக்கம்‌ கூடிய நபர்‌ இல்லவே 
இல்லை. ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ சித்தம்‌ போன 
வாறு ஈடக்கத்‌ பிதாடங்கிளுன்‌., சில விடி 
கனில்‌ கீரிச்‌ என்று பலத்ச சத்தத்துடன்‌ அவன்‌ 
குதிகால்களைத்‌ கதொட்டவாறு ஒரு கார்‌ வந்து 
ன்றது. அப்போதுசான்‌ இவ்வுலக சிந்தனைக்கு 
வந்த ௩டராஜன்‌ எகிறிக்‌ குதித்து ஒதுங்கினான்‌. 
* என்‌ தயா. உனக்கு வீழ எங்கள்‌ கார் தாணு 
அகப்பட்டது!" என்று பகோபக்குரல்‌ அவன்‌ 
செவிகளை க்‌ தாக்கியது. 

கூரல்‌ பழடியதாக 'இருக்தது. சட்டென்று 
தஇரும்பினவன்‌ சிலையாக ரின்று விட்டான்‌. 

அந்தக்‌ கார்‌ வக்கீல்‌ வாரசராலனின்‌ கார்‌, 
பின்‌ ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்திருந்து வரதரா 
வழக்கமான புன்சிரிப்புடன்‌ டயட! பா 
பார்த்தார்‌. பூரையர்‌ முருதருத்துவின்‌ மீசை 
மாத்திரம்‌ பட படவென்று துடித்தது, 

மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ நடராஜனின்‌ உன்னத்‌ 
இல்‌ பல சிந்தனைகள்‌ ஓடின, கணப்பொரமு 
இலே ஓழு நூடிவுக்கும்‌ வர்தான்‌. கைகளைக்‌ 
கூப்பிக்‌ பெகொண்டமு வரதராதுன்‌ அல்‌ 





வந்தான்‌, 

இங்கு நகிற்கியேேன்‌. நீங்கள்‌ மனசு வைத்தால்‌ 
என்‌ வாழ்க்கைப்‌ பாதையில்‌ ஐளி வீசலாம்‌! 
ஆணுல்‌ உங்களை அணுகவே கான்‌ கெட்சப்‌ 
படுகிறேன்‌ "" என்று தயங்கியபடியே கூ றீனன்‌. 


* சார்‌! கான்‌ ஒரு அனறுதையாக 


'" தடால்‌ ! 


வரதராஜன்‌ குறுக்கிட்டார்‌. 
ப்ப. பீபாய்க்‌ 


இப்படிக்‌ காரில்‌ வத்து உட்கார்‌. 
சொகொண்டேட பேசுவோம்‌ '' என்றார்‌. 
கடராஜஐன்‌ திகைத்தான்‌. சார்‌! உங்களுக்‌ 
கச சமமாக உட்கார எனக்கு யோக்கியதை 
இல்லை, சார்‌! நான்‌ உங்களுடைய அன்புக்குக்‌ 
சகொஞ்சம்கூடத்‌ திகுதியில்லா தவன்‌. ஆணும்‌ 
நாங்கள்‌ அதைப்‌ ஈட்‌ டு 
யிண்டும்‌ அவனை முழுக்க விடாமல்‌ வரத 
சாஜன்‌ பேசினார்‌: * இரச்தா, நடராஜா! மனி 
தன்‌ எப்போதுமே தீயவனுக இருப்பதில்லை, 
ரன கன உன்‌ செல்திகளன. என்த 
உதி செய்தி து என்றது 
நிகாக்கறறன்‌. என்னக்‌ யி 


கணக்கு என்னாலான உதவி 

செய்ய நான்‌ தயாராக இருக்கேன்‌. பிதருக்கு 
இதமாக ஈடக்கும்‌ சோம்‌ கான்‌ மனித வாழ்க்‌ 
கையிலேயே போன்னான கேரம்‌! வா, இப்படி 
உட்கார்‌!" என்று கதவைத்‌ இறந்தார்‌. கண்‌ 
கணில்‌ நீர்‌ வழிய ஈடரா பயபக்தியுடன்‌ 
உள்ளே வர்றது உட்கார்ந்தான்‌. மருதருத் து 
என்ன ததுப்புறமாகக்‌ கொண்டி டால்‌ 
கிறு த்தின்‌. 

விஷயம்‌ நமூழமுதும்‌ கேட்ட வரதராஜன்‌ புன்‌ 
முறுவல்‌ செய்தார்‌. । கண்ணப்பா கம்பெனி 
தானே! அதன்‌ உரிமையாளர்‌, மானேஜர்‌ 
எல்லோரையும்‌ எனக்கு நன்றாகத்‌ பதரியும்‌, 
கான்‌ அவர்களிடமிருந்து தான்‌ ௪ ரக்குகள்‌ 
வாங்குகிறேன்‌. சிபாரிசுக்‌ கடிதம்‌ இன்றும்‌ 
எழுதித்‌ தாவேண்டாம்‌! கானே கன்‌ அதல 
சொல்கிறேன்‌. போதுமா! உனக்குத்தான்‌ 
அர்த வேலை / மருதமுத்து! ரோ கண்ணப்பா 
கம்பிெபனிக்குப்‌ பே /"" என்றார்‌. 

சார்‌! நீங்கள்‌ அன்பின்‌ உருவம்‌! அன்பு 
வழியைக்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ மகான்‌ சார்‌! 
இக்தத்‌ துவைஷம்‌ நினைந்த ஆச்மாவுக்கு 
அயயம்‌ அளித்துக்‌ காப்பாற்றிய வள்னச 
சார்‌!" என்றான்‌ காத்‌ தழுதழுக்க, 

அப்போது பின்புறம்‌ இரும்பிய மருத 
மேத்துவை வாதராதுன்‌ அர்த்தபுஷ்டியுடன்‌ 
பார்த்தார்‌. அவன்‌ அன்பின்‌ தத்துவத்தை 
அர்தப்‌ பார்வையிலே கண்டான்‌. | 
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கோயமுகத்துார்‌ இரு 8. இருகாவுக்கா ௪ 
முதலியார்‌. அவரிகளின்‌ புதல்வி 


செெனபாக்கியவதி தனவக்ஷமி அவர்‌ 
களுக்கும்‌ பூசாபிசசெட்டுபாணயம்‌ 
திரு (2, 1, கந்தசாமி உ, ப, அவர்‌ 
களுக்கும்‌ சென்று ஈவம்பரி மாதம்‌ 
பக்‌ தேதி கோவை (0, 5, க 79, மமக 
கல்யாண மண்டபத்தில்‌ இருமணம்‌ 
நடைபெதிற.து, 
விலயம்‌ செய்து சிறப்பித்தார்கள்‌. 


பல பிரமுகர்கள்‌ 


வாற்க மணமக்கள்‌ ! 


பொங்கல்‌ வாழ்த்துக்கள்‌! 


* 
கனம்‌ ராஜாஜி - பேராசிரியர்‌ ரா, 4 
சேதுப்பிள்ளை ஆ ர௫்யோர்‌.. அவர்சு 
கபபட எ ரர்‌ த்‌ ட்‌ யாழ்‌; ந்து ஸாக்‌ 
அப்படி ப பினாகு பிசய்யப்பட ப] ஓவியர்‌, 
மணியம்‌ அவர்கள்‌ 95] பகற்‌ ஹா சகூரட்ரி 
ம்கு ப்‌ புச்‌ சித்‌ தீரத்துடனும்‌, ழ்‌ ப 


வாணக கும கவ்ருடணும்‌ : வெளிபிடப்‌ 
பட ப்‌ | க்ளு பிப்‌ 


தனி வாழ்த்து ஒன்றின்‌ விலை அண 4 
கழிவு 28% 
கபாய்‌ ஐந்துக்கும்‌ குறையாத 
ஆர்டரகளுக்கு 80% கழிவு 
மாதிரியும்‌, வி. பி, பி.யும்‌ இடையாது 
ஸ்‌ 
கிடைக்குமிடம்‌ : 


| தமீழ்‌ நூல்‌ பிரகராலயம்‌ 


2, மெமோரியல்‌ ஹால்‌ தெரு, 
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உண்டுமையில்‌ நீங்கள எவ்வளவு காவ்பவாய்‌ இருந்து 
போதிலும்‌ கரை விர்‌ உங்கள்‌ யனது அறிகபபடுநி 
றியே காண்பிக்கும்‌. இக்த மிலேோமையிலிட்ுக்து தயங 
இெற்றுகை ஒன்று தான கபவ-மாண சாதனா. சகதி 
வாயங்து சாக்குகளினல்‌ நயாரிபபாலிய ஜென்றாக்‌ 
கடை கிரகுதாகாக அகநறுகிறது. 

கண்ண எண்ணை சூத்‌ நிதம்‌ 015] எண்ட 

போ ஐதுதாயும்‌ [742 ஈழா சமய] க்டட்க(குபட 


நூதிரந்த நளாக்கு சந்தி ஊய்ந்கு ட்டி 
போமேமேட்‌ ஈடபர்சியா கிவுங்கிள்‌. எண்ம டன 


தனாரனவ முழிக்கிறது. எ ப்கும்‌ கிள னா பண்ணுது 
சயபிபபற்ட் ரட்‌ மாம்‌. ரிடு நேட யம்‌... நப்ரவயன்‌. 


நரையை ்‌ அகற்றுகிறது! 








தி ழ்‌ பேராசீரீய யர்‌: ரா. பீ. துப்‌ 






வர்கம்‌ 


௦2. புதுவைமா ஈகர்‌ (தொடரச்‌) 


1 / துவைமாரகரின்‌ பெருமையைக்‌ 
கென்வியுற்றுர்‌ ஓரு புலவர்‌, வனமார்க்கு 
அர்ர்கரில்‌ வாழும்‌ வன்ளல்களைாக்‌ கண்டால்‌ 
பறுமை கோய்‌ ஒழியும்‌ என்று கருஇணார்‌. 
நம்பிக்கையோடு வி கடந்து நண்பகலில்‌ 
ஒரு சத்தரத்ன த கண்ணினார்‌, அதன்‌ மாகப்‌ 
டர்ல்‌ காத்தான்‌ சத்திரம்‌ என்று எழுதி 
யிருந்தது. காத்தான்‌ என்று சொல்‌ கவித்‌ 
டன்ன த்தில்‌ களிப்பை விளைத்து து, 112. ண்டி. 
செகொடுக்ததோர உயிர்‌ கொடுத்தோரே” 
என்று பண்டைப்‌ புலவரி பாடிய நூனறயில்‌ 
ஆருயிர்‌ மருந்தாகிய அன்னம்‌ அளித்துப்‌ 
பசியால்‌ ஈலிந்து வாடும்‌ உயிரிகளை ப்‌ பாது 
காத்துவரும்‌ இநர்கு அறுச்‌ சாலையை நிறுவிய 
பேரறிவாளன்‌ காத்தான்‌ எனப்‌ மபயர்‌ 
சபற்றது சாலப்ொருத்த மடுடையதன் போ 
என்று எண்ணிறுன்புற்றுர்‌, இண்‌ கண்ல 
அமலாடையை விரித்துப்‌ படுத்தார்‌. 


"இம்மையேதரும்‌ சோறும்‌ கூறையும்‌ 
எந்தலாம்‌ இடர்‌ கெடறுமாம்‌ 
அம்மையேசி௮ லோகம்‌ ஆள்வதற்கு 
பாநும்‌ நியு விள்ளையே.”” 


(கூறை. ஆடை] 
என்று பாடிக்‌ கொண்டே கண்ணயர்ந்து 
ச௪.றங்கி விட்டார்‌, பகற்பொாழு தும்‌ பாணறுர்‌ 
தது, இரவில்‌ ச்‌ சங்கிலிய கழிந்த து, கவியா 
கண்‌ வறுக்க அங்கும்‌ நதிங்கும்‌ பாரிக்‌ 


கடும்‌ 


அவி 
வேளையில்‌ மடைப்‌ பன்ளியிலிருந்து எருக்கு 
கதறும்‌ புகை ஐருவாறு அவர்க்கு ஆறுதல்‌ 
அளித்தது. 


த்ரி, யசியால்‌ துமி.க்தார்‌, 


இலை போம்டுச்‌ சோறு படைத்தார்கள்‌. 


அப்பொழுது விடி வேன்னணி எாழந்து 
விட்டது, பலி ரூ யறியாதாதலால்‌ 
படைத்த உணனவப்‌ பாவலர்‌ புசித்து 


மூயுத்தார்‌. மறுபடியும்‌ இண்‌ னையில்‌ 
அமரிரந்து அங்கிருந்த பணியாளர்களோரு 
பேச்சுக்‌ கொடுத்தார்‌. அவர்களில்‌ இருவன்‌ 
சொன்னன்‌! காத்தான்‌. இருந்தவரை 
யில்‌ எங்களுக்குக்‌ கவலை என்பேத இல்லை 
காலந்‌ தவறாமல்‌ எல்லோர்க்கும்‌ அவன்‌ 
இனிய உணவளித்துக்‌ காத்தான்‌. பறித்து 
வர்தோணரக்‌ கண்டால்‌. அவ்ன்‌ மானம்‌ 
பதைக்கும்‌. பா மபட்டுத்‌ தடிய பெருஞ்‌ 
செசல்வத்ணத பியல்லாம்‌. நஇம்தச்‌ சத்தரத்‌ 
துக்கு எழு வைத்தான்‌. அவன்‌ காலஞ்‌ 
சசன்றுபின்‌ இதைக்‌ கவனிப்பார்‌. யாரு 
மில்லை. ஓவ்‌ வாரு நாளும்‌ அரிசி வருவ கறி 
குன்‌ அத்தி மாலை வந்து பிடுதிதுது. வர்த 


அரிசுயைக்‌ துத்திக்‌ இட்டு, உலை யோற்றி 
அவற்து சோருக்குவத.ற்குன மும்‌ து 
போகிறது" என்று வருந்திக்‌ கூ. வினான்‌ . 
அவண்‌ அசரல்‌ சபியா சசய்த. பேகட்டுச்‌ எற்கு 
அகாந்தார்‌ செந்தமிழ்கி கவிஞர்‌, காத்தான்‌ 
சத்திரப ம்‌ கேட்பாரற்றுக்‌ இடக்கும்‌ நிலை 


யினைக்‌ தறித்து ஓரு கவ பாடினர்‌. 


பி] 


* தற்ர்‌ தமக்குநலாக்‌ 
காந்நான்றதன்‌ சந்த்ரந்தீல்‌ 
அத்தமிக்கும்‌ போதல்‌ அரிசீவரும்‌--ருந்தீ 


உளையிள்இுட ஊர்அடையும்‌ 
ஓர்அகப்பை சாதம்‌ 
இலையில்‌இட வெள்ளி எழும்‌ ”' 


என்று அவர்‌ பாடிய பாட்டு காளபமேகக்‌ 
கவிஞாது பாணியில்‌ அமைக்க து, 


இப்படி அறச்சாலைகள்‌ தார்ந்தும்‌ அழிந்‌ 
தும்‌ கடக்கக்‌ கண்டு வருந்தினார்‌ ஆனந்த 
சங்கரி, புதுவைப்‌ பெருஞ்‌ சாலையில்‌ புரிய 
தோர்‌ சத்திரம்‌ நிறுவினார்‌, வழி ஈடந்து 
செல்லும்‌ எறழையர்‌ இளைப்பாறி வயிறார 
உணவருந்துகற்கு எற்று வசதஇகன்‌ செய்‌ 
தருணின்‌. அர்ரசாளில்‌ அடையாது வாயி 
லகமாய்‌ விசாங்கெ அறுசிசாலை (பின்னா 
சாவடி என்னும்‌ பெயரோடு புதுவைக்‌ 
குருகே இன்றும்‌ கின்று நிலவுகின்றது. 


[ /.தஅுவைமாககரின்‌ செழுமைக்கு அடிப்‌ 
படையாக அமைர்த கடல்‌ வாணிகத்தைப்‌ 
பற்றி ஆனர்தரங்கரது *இனசரி" விளக்க 
மாகக்‌ கூறுகின்றது. புதுவைக்‌ துற 
முகத்தில்‌ அடுத்தடுத்துப்‌ போக்குவரவு 
புறிர்‌ து கொண்டிருர்க கப்பல்களில்‌ இர்தி 
யப்‌ பெயர்‌ பெற்ற கலங்களும்‌ ரில உண்டு 
என்பதை அதி சரியில்‌ காணாலாம்‌, 
ப்லட்கமணப்‌ ிரசாத்‌' என்பது ஒரு 
கப்பனின்‌ பெயர்‌, இருகால்‌, பதின்மூன்று 
யானைகளைக்‌ செதெனுசரிம்‌' என்று களரி 
லிருந்து அக்கப்பல்‌ எற்றி வந்த செய்தி 
குறிக்கப்பட்டுள்ள து, அக்காலத்தில்‌ புது 
வைக்கும்‌ மணில்லாவுக்கும்‌ இடையே வரத்‌ 
தகத்‌ தொடர்பு இருக்கது. "முகம்மதுஷா”' 
என்னும்‌ பெயருடைய கப்பல்‌ பலமுனற 
மணில்லாவுக்குச்‌ சசன்று வற்குது. பு துவை 
யில்‌ ஆட்சி புரிந்த டூப்ளே துரையின்‌ 
கப்பல்‌ ஓன்று !சக்இரகாகூர்‌" என்று 
பெயர்‌ பெற்றிருக்தது. ஆனர்தரங்கருக்கு 
உரிய கப்பல்‌ (ஆனந்தப்‌ புரளி" என்னும்‌ 
பெயூ£ராடு புதுவைக்கும்‌ இலங்கைக்கும்‌ 
இடையே போய்க்‌ கொண்டிருந்தது. 
எனவே தமிழ்‌ காட்டுத்‌ துனறயாகங்களில்‌ 
இயங்கு கலங்களுகிகு காட்டம்‌ தமொழி 
யிலை பெயரிடும்‌ வழக்கம்‌ இருநாறாண்டு 

கக்கு முன்னமே உண்டு என்பது 
திணிது விளங்கும்‌. 


களவு செெய்வாறைக்‌ கடுமையாகத்‌ தண்‌ 
டிக்கும்‌ முறை தமிழ்‌ காட்டில்‌ செடுங்‌ கால 
மாக சிலவி வரித்து, கனவைக்‌ மிகொல்லு 
தல்‌ கடுங்கோலன்று செங்கோல்‌ முணறுயே 
யாகும்‌ "" என்று சிலப்பதிகாரம்‌ சொல்லு 
கின்றுது. புதுவை மாரகரிலும்‌ களவுக்குக்‌ 
முகாலைத்‌ தண்டனை விழிக்கப்‌ பட்டசெதென்‌ 


பில 


பது *தினசரிக்‌ குறிப்பால்‌ விளங்குவதா 
கும்‌. ** புதுனவப்‌ பட்டணத்திலே பலான 
இருடிய கள்ளன்‌ ஒரு கான்‌ அகப்பட்டான்‌. 
குற்ற விசாரணை முடிந்து பின்பு அவனுக்‌ 
குத்‌ தாக்குக்‌ தண்டனை விதிக்கப்பட்ட து. 
பட்டணத்தின்‌ ஈடுபிவ கடைத்‌ தெருவிலே 
தாக்கு மரம்‌ ஈட்டு எல்பிலாரும்‌ பார்க்கும்‌ 
வண்ணம்‌ பட்டப்‌ பகவிபே அவனைக்‌ தாக்‌ 
இட்டுக்‌ கொன்றது பிரஞ்சு அரசாங்கம்‌. 
அவனுக்குத்‌ துணை புரிந்தவர்‌ இருவர்‌, 
அவர்கள்‌ காது இரண்டையும்‌ அடியோடு 
அறுத்து கருக்கு வெறியே துரத்தினார்கள்‌. 
மகம்நியர்‌ ஆட்சி புரிந்த காலத்தில்‌ 
துணைக்‌ நகரங்கள்‌ * பந்தர்‌ என்னும்‌ 
பெயர்‌ பெற்றன என்பது ஆனந்தரங்கர து 
'சரி'யசல்‌ புலனாகின்றது. பரங்கிப்‌ 
பட்டை என்று இப்போது வழங்கும்‌ 
களர்‌ *மாகமது பந்தர்‌" என்னும்‌ பெயர்‌ 
பெற்றது. சென்னைமா ஈகரம்‌ பார்சாபர்தர்‌ 
ஆயிற்று. நூரிநாறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னே 
இடப்பட்ட அப்‌சிபயர்‌ இன்றும்‌ சென்னை 
யில்‌ உன்ன ஒரு தெருப்‌ பெயரிலே ஒட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கின்‌௪ுது. பச்சையப்பன்‌ 
பன்ளியின்‌ அண்மையில்‌ உன்ன கடைத்‌ 
தெரு பந்தர்‌ தெரு" என்றே இன்றளவும்‌ 
வழங்கி வருகின்றது. 


(/ துவைக்‌ கவரீன ராயிருந்து முப்ளே 
துரை சிறந்த மதி ஈலம்‌ வாய்ந்தவன்‌ ; 
மனதி திட்பம்‌ உடையவன்‌ என்று மன 
மாரப்‌ புகழ்ந்துள்ளார்‌ ஆனர்தரங்கர்‌. 
உந்த நாட்டிலே என்ன  ஈடக்கப்‌ 
போர௫்றதென்பது அவளைத்‌ தவிர வேறு 
யாருக்கும்‌ தெரியாது, அவர்‌ மனத்தில்‌ 
உன்ள எண்ணம்‌ அவர்‌ எழுதும்‌ பேனுவுக்‌ 
கும்‌ காகித த்துக்கும்கான்‌ பெெரியும்‌, அவ்‌ 
எண்ணத்தை அவர்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
(தம்‌ தொப்பி அறிக்‌ துவிட்டால்‌ அதை நூறு 
தணுக்காகக்‌ கிழித்துப்‌ போடுவார்‌ '' என்‌ 
ப்து இருகாட்‌ குறிப்பி கண்ட செய்தி. 

அவபேரை கான்தோறும்‌ பார்க்க வந்த 
துளைகள்‌ பலர்‌. அன்னார்‌ பெயர்கள்‌ தமிழர்‌ 
நாவில்‌ சரியாக வரவில்லை, பிரஞ்சு 
மொழியை அறிந்திருந்த ஆனந்தரங்கருக்‌ 
கும்‌ இந்தத்‌ சொல்லை யிருந்ததாகத்‌ பெரி 
இன்றுது. । இன்று காலமே தரங்கம்பாடிச்‌ 
சின்னத்துரை 4 யோர்‌ வினங்கான்‌ -- வர்‌ 
கான்‌. ஆன, கழுக்கு மழுக்கென்று மண 
விலே. பிடுங்கி எடுத்த வள்ளிக்‌ கஇழங்‌ 
காட்டமாய்‌ இருக்கிரு ன்‌, பிரஞ்சு ஈன்‌ 

ய்ப்‌ பேசுகிறான்‌" என்று செய்தியைத்‌ 
ன சரியி$ல காணலாம்‌. 

நிவ்வாறு ஒரு தமிழ்ப்‌ பெருமகன்‌ சுவை 
யாகத்‌ தயரினிரல எழுகிவைத்த நால்‌ இது 
காறும்‌ சரியாக வெளிவரவில்லை, இமிழகக்‌ 
தோம்‌ சேரிரந்துன்ன புதுவை காடு பிப்‌ 
பணியை மேச்கொண்டுபுகம்‌ பெறுவதாக. 


கி அடா 
ப்‌ 
ட்ட ளப 
்‌ 
ன்‌ ன்‌ 
யா்‌ 
ட்ட 
படி 
ட்‌ 
ட்‌ 1 


பாக்‌ செசெல்யயப்பட்ாசத சின்ன கண்‌ 
காமரின்றாக்‌ கோளாறு செய்யம்‌ அயரி 
பை ெொொருண் சுன உண டாக்கக்கூடிய 
இன்‌, ய்யா "ஆனாயே வரின்‌ ன க ரிகளி 
தொசிசிரிண்‌ தூம்‌ நீரித இவர க்கி 
ஊிண்‌ றும்‌ பாதுகாக்கும்‌. சியாகுட்‌ இத்‌ 
நிணித் நணிையாக சின்‌ செவ்வயப்யட்டி 
ருக்கி து நு, வநா கயா ஸ்‌ பகவா * ஆகாப்‌ 
மீரா" அபாவமின்ளாதது, இது இருது 
சஎரதிண தக யோ, வ்காற்ண றோ பாதக்‌ 
கரி து தரிய்பழுக் வம்‌. எறியடுத்தும்‌ 
கூயுயபபாருத்தூகண்‌ இரிள்‌ கிடையாது, 
தின முணருசரின்‌ எிறுப்பாகத்‌ கயாச ரர 
சிக்கூப்பட்ட பதியா “ஆளா ப்போ தஇரித 
மாக. பவே செொய்கிறுது வ க கார எ 
நைவனி,. கஉடம்யபுவனி, ஜனதா, 
ஜா ரம்‌ நு குனிய வ கணிணின தூள்‌ 
திவா சணம்எரிக்க, சரய்பசிட்ட சமூண்றா 
விணுடு உணின்‌, அத னாணடவ பேனை 
யுத்‌ துரிதமாக ஆரம்பிக்கிறது. 


அபாயமில்லாத துரித நிவாரணம்‌ 
உங்களுக்குக்‌ கடைக்கும்‌ - 


ப சிஷ்ஸ்ப்ரோ' சர 


வினால்‌ 


. "ஆண்பமேோ” கரின்னடட்‌. 
1 துண்டுிகரின யே வான்‌ 
! சூங்கணா, 


ள்‌ விற்றுக்‌ கோளண்ாசது 

்‌ டா ம்‌. சக்கு அயர்ன்‌ 

சிபாருண்‌ கணினிரு ந்து கசம்‌ 
ரர நி நாம்‌, 


|. ச எய்பியாகுத்தும்‌., னக்கு 
| சமாயாம்‌ இலும்‌. னந்த இட இ 


1... யச்‌ காணிதாக கயயோ௫ிக்கு 
்‌ ஸ்கின்‌ எழுத்துச்‌ சொன்னக்‌ 
| கடம்பா தூ 

ரி துனியும்‌ க , ஆேோக்யரு 
ன்ன மூண்று வின்கரஃளிண்‌ ஸி 
! இரண்டு அதைதான்‌, 





கட கணிள்‌ விற்கப்படும்‌ என்னா "ஆண்ப்ோோ' வின்ப உளும்‌ புதிய “ஆண்ப்போ" வின்ப கண, 


வி. நிர 




























எண்ணைச்‌ சுற்றி எகராக்‌. ௫ 
அனைத்வையும்‌ மக்கள்‌ 
கடிக்கமுடியுமென்று கண 
விலும்‌ நான்‌ எண்ணவில்‌ 

௫ வை...இந்த காட்டை ஸிட்டு 

| வருகாவகுஷம்‌  கடல்க 
டந்து கோடிக்களக்கான 
வடுகளில்‌ சந்தோ ஷுட்டு 
வேன்‌ என்றும்‌ மினைக்கவே 






ஐ, என்னுடைய நாய்சாட்டுக்கு 
ட ய கொடுக்க 4 வண்டுமா 


ந 

்‌-. 

௪ 

்‌ 7. 

நிரம்‌ னில்‌ 





வி பத்ம, ரா க ஸல்‌ 
ஒட சத்தலதி வரி. ககால்‌, விவசாயி, சாம 
ர கான்‌, அனுமான அ மதனன்‌ எக்க 

கரி விறைய பணம்‌ கொடுக்கிறேன்‌. என்‌ உதவியி 
இ எல்‌ எங்கள்‌ அரசாங்கம்‌ இத்தன நிட்டங்க்‌ 
இபத பன்‌ 
| சுதயும்‌ நாளுக்கு கான்‌ பெருக்கும்‌ நிட்டங்‌ 


்‌ ர்‌ 
்‌ ட பட்‌ அ ்‌ 


டவ | ம்ப வ்ட ட1 


ன்‌ 


ரி கன்‌. 


5: விகி / ள்‌ ற்‌ 
உ ஸி ட ்‌ | ட த்‌ 


ந ன்‌ ச ட்டன 


4 








அத்தியாயம்‌ 41 
இந்துவும்‌ சித்ராவும்‌ 
ரீய்று நான்‌ காரில நான்‌ அரண்‌. 
மனை வாசக சாரகலயைப்‌ பார்த்து 
ம்பாது பிரமித்துப்‌ பிபாபினன்‌. 
வரரனமான புத்தகங்கள்‌ குனிந்து 
கடந்தன. என்லாப்‌ புத்தகங்களும்‌ 
கங்க யாண்டியரின்‌ கநக்னத வசங்கிச்‌ 
சேர்த்தவை என்று தெரித்ததும்‌ எனக்கு 
மிகவம்‌ வியப்பாக இருந்துது. அவர்‌ மீது 
ஓரு வித மரியாத எற்பட்டது. 
சற்று தரம்‌ புத்தகவ்களை யெல்னைம்‌ 
பிரித்துப்‌ பார்த்துக்‌. கொண்டிருந்து 
விட்டுக்‌. கையின்‌ கனியரசர்‌ இரகம்‌ 
எழுதிய ஒரு புத்தகத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வெளியே கிளம்பினேன்‌. 
சகர நுரரம்‌ அலைந்த பிறகு சுரிளா 
தேனி தன்‌ விட்டுக்கு வரசி சொள்ளனிக்‌ 
கூப்பிட்டது நிணைவக்குவந்தது. பாதிரித்‌ 
மீதாட்டம்‌ எங்கே இருக்கிறது என்று 
வ்சாரித்துக்கொண்டு அங்கேயோனேன்‌ . 
அர்த்‌ தோட்டத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
சலா தேவியின்‌ வட்டுக்குப்‌ போகும்‌ 
எண்ணம்‌ பமாறுந்து போய்‌ ஸிட்டது. 
அத்தனை அழமுகான பசேோசலையை நாண்‌ 
பார்த்த இரன்கி, 
முத்து முத்தாகப்‌ பூத்துச்‌ சொரித்‌ 
இருக்கும்‌ புவ்கையாரங்களும்‌, வானத்த 
அள௱ணி தின்று கருகு மரங்களும்‌, சதம்‌ 
சரமாகத்‌ தங்க நிறத்தில்‌ பூத்திருந்த 
அகரன்ைறை மரங்களும்‌ என்‌ கண்களுக்கு 
விருத்தாக இருந்தன. என்னாப்‌ புஷ்பங்‌ 
களின்‌ மணமும்‌ களந்து தெண்றுளின்‌ 
மிதந்து வத்து தலை இறுக்கும்படி, செய்‌ 
த்து. ஒரு மாத்தின்‌ பொற்தினிருந்து 
சில சேேணிக்கள்‌ வந்து போய்க்‌ மெகொண்‌ 
டிருந்தனா. அடி மாத்தில்‌ காதை வைத்‌ 
துக்‌ சகாண்டு சேகட்ட போது *எடுவுரய்‌ர" 


என்ற சப்தம்‌ வத்துது. அகும்குன்‌ 
சேதனேடை இருக்கிறது என்று தெரிந்‌ 


ந்து, இப்படி நாண்‌ வேடிக்கை பார்தி 
துக்‌ கொண்டே நீன்டுறன்‌. 

பிறகு சற்றும்‌ தாழ்வாக வளர்த்‌ 

திருத்த ஒரு மாத்தின்‌ மேல்‌ எறி கூட்‌ 

காரிந்து, ஸகயின்‌ 

ந ட்ட்சிகாண்டு வத்‌ 

தத்தி ருந்த புத்தகத்‌ 








தப்‌ 


பிரித்துப்‌ 
மேன்‌. கணியரசரின்‌ சிதீரா என்று கதை 


படிக்க ஆரம்பித்‌ 
அது... அத்தசி சிதராவைப்‌ பற்றிப்‌ 
படித்த போது எணக்கு மூகன்‌ நான்‌ 
பார்த்த பெண்ணின்முகம்‌ திரன வுக்குவக்‌ 
தது. *சே! இந்தக்‌ கதைக்கும்‌ அவளுக 
தூர்‌ என்னா எம்புத்தும்ரி! என்று தனைத்‌ 
துக்‌ கொண்டே மேலே படிக்க முயற்சிக்‌ 
தன்‌, சில பக்கங்கள்‌ படித்து பிறகு 
மாறுபடியும்‌, * அத்தம்‌ பெண்‌ இங்பித 
இருந்தால்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருக்க 
எரமே?' என்று தோன்றியது. நாண்‌ 
அவளை ப்‌ பற்றி இனைக்கக்‌ கூடாது 
என்று எண்ண எண்ண அதிகமாக 
அவளண்ப்‌ பற்றியே மணம்‌ நினைத்தது, 
கடைசியில்‌ மானம்‌ பிபோண போக்கில்‌ 
ஊிட்டுனிட வேண்டியதாயிற்று. "இவ்கே 
அவள்‌ வாரக்‌ கூடாதா?! என்று மீதான்‌ 
வியபோது இடீரென்று என்‌ கணிமை 
மிகவம்‌ பெரிதாக எனக்குத்‌ தெரித்தது. 

"எனக்கும்‌ அம்மா இருந்தான்‌ 
“துறைக்குக்‌ கள்யாணம்‌ பண்ண வேண்‌ 
நும்‌ என்று சொல்ல ஆரரம்பித்திருப்‌ 
யான்‌. மணியின்‌ அம்மா பிடிவாதம்‌ 
பிடித்து அவனுக்குக்‌ கல்யாணம்‌ நிச்‌. 
சயம்‌ செய்து வீட விள்கலயா 7 அழுந்து 
மாதம்‌ அவனுக்கு விவாகம்‌ நடக்கப்‌ 


போகிறது. ஏனக்கு யார்‌ இருக்‌ 
கிருர்கள்‌?. நானாகத்தான்‌. என்லசம்‌ 
செய்து கொன்ன பீேவண்டும்‌. என்னப்‌ 


பற்றிக்‌ சுவரிஎப்படவோ அக்கறை எடுத்‌ 
நக்‌ கொள்ளவோ யார்‌ திருக்கிரு ர்‌ களரி 
நான்‌ எப்படி இருந்தால்‌ யாருக்குக்‌ 
கவரை?!" என்று இரை த்தேண்‌. 

எனக்சீக எண்ணுடைய புதிய நிரப்‌ 
புகள்‌ திகைப்பூட்டுவனவாக இரு ந்தன. 
சோர்வுக்கு இடங்‌ கொடுக்கக்‌ கூடாது 
எண்று அததாதா ற்‌ ட மது இரத்த எண்‌ 
ணங்ககள்‌. உதறினிட்டுப்‌. புத்தகத்தில்‌ 
கவனம்‌ செலுத்த முயன்றேன்‌, அந்தச்‌ 


ர்வ ணை கை 





சமயத்தின்‌ எதிபிர இருந்த மரத்தில்‌ 
வு ப ப 


ச்ளாசன்‌ சவண்று அத்தம்‌ கேட்டது. 
சிமிர்த்து பார்தமீதன்‌. ஒரு குரங்கு 
வத்து கொண்டிருந்தது. 

॥ வா! வா! துணைக்கு ஒருவரு 


(மிவனனையே என்று கிணை த்தேன்‌!” " எண்று 
அர்தக் குரங்கைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறினேன்‌. 


எனக்குக்‌ தாக்கி வாரிப்போட்டது. 
அர்த மாத்துக்று தாண்கு அடிகள்‌ 
கள்ளி அத்துப்‌ பெண்‌ ட ற்குப்‌. போண்‌ 
என்ன ரீ -- இந்துமதி தின்‌ றுகொண் 
டிருந்தான்‌. என்‌ கையிலிருந்த புத்தகம்‌ 
தழுவிக்‌ கீழே விழுந்தது! 





ர்‌ய்காகளி தாகூர்‌ தாம்‌ எர இியுன்ள 
“சித்ரா என்று கதையில்‌ ஓரு அற்புத 
மான பாத்திரத்தைச்‌ சிருஷ்டி த்‌இருக்‌ 
கிறுரி்‌, சித்ரா அழுகற்று பெண்‌, அமி 
ஜானை க்‌ கண்டு காமல்‌ கொள்கிறுன்‌, 
அர்ஜுனன்‌ அவளணறாடைய காதசில நிரா 
கரித்து விடுகிறுன்‌. தாண்‌ அழகாக 
இல்லை என்பதனணாளன்‌ 70 தன்னன நிரா 
கித்தார்‌ என்று மனம்‌ தொந்த சித்ரா, 
மனம தனையும்‌ வண ந்தசீனயும்‌ சதோக்கித்‌ 
தவம்‌ செய்து, ஒராண்டு கானம்‌ ஒப்பற்ற 
பபோழகியாய்‌ விளங்க வரம்‌ பெறுகநுன்‌. 

திவ்ய செனத்தரியம்‌ பேற்று சித்ரா 
தனா அழகைக்‌ கண்ணாடி போல்‌ மீன்‌ 
ணும்‌ எரித்‌ தண்ணீரின்‌ பார்த்து ம௫ழ்‌ 
வத அர்ஜுனன்‌ பார்க்கிநுண்‌. 


பின்‌, அர்ஜானன்‌ நினைக்கிறான்‌: நான்‌ 
அப்போழுது கனவு கண்டேணா, அலைது 
அரிது எரியின்‌ அருகே கண்ட காட்சி 
உண்மையிே யே திகழ்ந்தது தாளா? 
நான்‌ அந்தப்புல்‌ தரையில்‌ மானை வேள 
யில்‌ உட்கார்ந்து கடந்துபோன தாட்‌ 
களைப்‌ பற்றி எண்ணீக்‌ கொண்டிருதி 
சேன்‌, அப்போது இருள்‌ மூடிய வனம்‌ 
பிர்த்சத்இிளிருந்து அழகே கருவான 
ஒரு பெண்‌ தோன்றினான்‌. அவன்‌ எரிக்‌ 
கரையோரமாக இருந்த ஒரு பாறையின்‌ 
மீது எறி கஇிண்டுன்‌. அவண்‌ யாது 
ண்பரிசம்‌ பட்டதற்கருப்‌ பொரு மகழ்ச்சி 
யடைந்து பூமியின்‌ கள்ளம்‌ கூடப்‌ 
பொங்கிப்‌ பெருகியது போல்‌ பேதோண்‌ 
அியது. அவன்‌ கண்ணாடியோல்‌ மின்‌ 
க்‌ கொண்டிருந்த எரியின்‌ தண்ணீ 
ரில்‌ தன்‌ முகத்தின்‌. பிரதிபிம்பத்தைப்‌ 
பரர்த்தாள்‌., சற்று பேரம்‌ அசையாமன்‌ 
இின்றுள்‌. பிறுகு சிரித்துக்‌ கொண்டான்‌. 
கன்‌ பாதங்கள்‌ வரை கீண்டுன்ன அழ 
யே கூந்தல அனிழ்த்து ஸிட்டுக்‌ 
சிுகாண்டான்‌......”” 

இனக நான்‌ பாதுரித்‌ தோட்டத்தின்‌ 
மாரக்கிளையின்‌ ச ட்கார்ந்து படித்துக்‌ 
அிகாண்டிருக்தேதேன்‌, அழுகற்று சித்ரா 
வைத்‌ தங்கபாண்டியனின்‌ தங்கை ன ்ஷ 
மிக்கும்‌, செளா நிதர்யம்‌ பெற்ற சித்ராவை 
இத்துவுக்கும்‌. என்‌ மனம்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்தது. 1* சே! இது என்ன பைத்தி 
யக்கார எண்ணம்‌? பெேண்களிளப்‌ பற்றி 
பொென்னளாம்‌.. நாண்‌ எதற்காக இனைக்க 
வண்டும்‌?" என்று அத்து எண்‌ 


ணத்தை நெட்டித்‌ தன்றினிட்டு மேலே 
அர்ஜஊான ண்‌ 
தினைப்பதுதான்‌ புத்தகத்தில்‌ தொடர்தி 
1 ஆனையின்‌ பரிபூரண இினைவு 
எனக்கு 
உணர்த்தி விட்டு மறைத்து னிட்டாற்‌ 


வாசித்தேன்‌. மறுபடியும்‌ 
த்து. 


எப்படி 


யர்ருக்கும்‌ 


எனா று 


போன்‌ பிரமை எற்பட்டது." 

இதைப்‌ படித்துக்‌ கொண்டும்‌, 
நடுநடுவே மஹோராதுயத்தில்‌ எழு 
பட்டுக்‌ கொண்டும்‌ இருத்தவனுக்கு 
எதிர திமிென்று ஒருஇவ்ய செனத்‌ 
தரியவதியானா பெண்‌ கஇின்றுல்‌ 
சாப்படி விருக்கும்‌? இர்துமா தி சித்ரா 
வாகவும்‌, நாண்‌ அர்ஜுனனணாகவும்‌ 
சன்‌ கற்பனை உருவாயிற்று. நான்‌ 
அவளைப்‌ பார்த்து அதே கணத்தில்‌ 
அவரும்‌ என்டனப்‌ பார்த்தான்‌. 
* அவன்‌ முகத்தின்‌ எற்பட்ட பிரகா 
சத்துக்கு என்னா போருன்ரி! அதற்குத்‌ 
பீதாட்டத்தின்‌. சூம்‌ திரையும்‌, நாண்‌ 
படித்துக்‌ மொண்டிருத்த விஷயறுமம்‌ 
அவளருடையலாவண்யமும்‌ சேர்த்து ர 
எண்சனைபிய அமயம்றுந்து 
விடச்‌ செய்தனா. 


பூய்ய்‌ | 


அவளுடைய தஇிகைப்பைப்‌ பார்தது, 
தான்‌ குர ங்கப்‌ பார்த்துச்‌ சற்ண்‌ 
னஸத அவன்‌ தன்னிடம்‌ கூறியதாக 
நினைத்துக்‌ கொண்டு விட்டாளோ என்ற 
சத்ேகம்‌ எனக்குத்‌ தோன்‌ றியது. 
ஆகவே அவிசரயாரரு, எாமனண்ணிக்க மீவண்‌ 
இம்‌. தான்‌ உன்ணுடன்‌ பேச விள்ளை. 
இரத்தக்‌ குரங்கிணிடம்‌. பேபசிமனேன்‌ 
என்று கூறினேன்‌. 

அவ்‌ யூகத இலிருந்து ஆ சிசுரியாயம்‌ 
மறைந்து, முகம்‌ சிவத்து னிட்டது. 
பதில்‌ சொனல்ளாமல்‌ மேலே நடந்தான்‌. 
நான்‌ பரிகாசம்‌ செய்வதாக இணைத்துக்‌ 
கொண்து விட்டானோ என்னபமோ? 
இரு பவனா, உண்ணப்‌ பா [திதுத்தான்‌ 




























 அறிமுகப்படுத்துகறோம்‌: பு.திய 


பிரெளனி “க்ரெஸ்டா' 


பிமொளானி “கொண்டா " சாவிராளகு உபயோடுிதிது சீன்கள்‌ பெரி திதியான படங்களை எறுப்பிர்‌ 
குள னபது இண்ணம்‌ அது கஉபவயோொடுிப்பது விகடம்‌ எனிதுர அதாவது அது நூறு றிதூப்்‌ 
தானக ரிக மப்டங்கு றது ்த்ளிவான பிெலண்ண டைப்‌ வியயைண டரின வழியாகப்‌ பாருங்கள்‌ 
படம எடுககப்பட வேண்டு செபொரு்ககு செரிக்க காண பித்து பிதுதாகனை அரச துங்களர்‌ 


ச்‌ எ ச்ுடா! களின்‌ "கிளிக்‌" என்று சப்தம்‌ செவ்துவுடண்‌. காசா உயிரிப்‌ படலங்களை உன்னா 
பப க எடுப்பதற்கு கொண்ணு  இட்டப்படிச் துிதுது அக்காது அரணமயான இறு சடுவுகளிக 
காட எதை பு யுடரசிடுக்கு. பினவடஸா அணமாரி கிறு து, “முகா்டக்‌" பள ர்கள்‌ ளின்‌ அ மிமரினா வகி 
மகொண்டு “கசிர்சாய ச கபசிரா பிக்கு எற்கு ணணுப்யுகளை எடுக்கிறது. தேதையாது. சின்றன்‌ 
உங்கணணைடம்‌. வீட்ட ய -- இருட்டு பிணியும்‌ வ பதைசிரிரியயாபடுிம்பழு வான அுழுவ்பப்‌ படங்‌ உகள 
எடுக்கும மு. பயம்‌ * 

இக்கனம்க டு "தோடக்‌" சிசிர பினின்‌ ஓல்‌ வொரு சருச்ரிலும்‌ சிங்கள்‌ ய ணிாண்டு பெரியவ 
ஊணப்பகிளை ப செ துனிர்கள்‌, உங்வ்னைடய 'சோடகி வியாயாரிவீட ம்‌ செதுதுங்கள்‌, மார்குமிகய்‌ 
யூ னைக்கு பனனித்‌ ர சதியான கானி க்களிலிருஈ்து எ றா தனத த புது தடுக்க, சவா 
கட ள்ககககு க தவியாயிருபபார, 


க்‌ பக வ பப ல ட்‌ ன டண்க ப்‌ படபட 
கட்லட்‌ 


உ பாற 








"பிரேகணி” 127 காமிரா 


மிகவம்‌ கருவாகி கஉயவயேோ க்கக்‌ கூடியது, 
ாவ்ளாவ ்ஜிதுவர்‌ மரிககு குணறுர்து .விலையன்‌ 
சதுர பெரியதும்‌, செதெிவான துமாாண னியூ 
ன்பணடசிண்‌ அதப்பாகக்‌ ண்ணிதிழு ௭ பிசி 
தானை அமுச்துங்கள்‌, பட கா 1718 
கான்வான கேண 2. ட ௩௦ அ விர்சி 


பிரொெ்னி' சிப்பெக்க காமிரா டீ 


வான்‌ ரிவா சிரி துப்‌ ஒர்ருயாபயாயானுயச்‌ ஸ்நி௩ தி சிப்‌ 
சனாஙண மாயபன சிரிய எச்யரிய வியூவைன 
டண்ச கையது. காபிரானவதள்‌ இட்டப்‌ 
படுத்து வேண்டாம்‌. கூனி பார்திது பவடய 
எட்க்கி ப வண டியதுதான! விட்டிண கட்‌ 
யு்கிதில்‌ வ்டுக்கவேணிபு ப சாணுயபு௰்‌ ஸூ கிகி, 
சாபரிராசா வில ஒரு 'பிகா.௩” பனா 
கசொள்டனைைப்‌ பொருதிதிக்‌ சென்னும்‌, 
பிகணாாடன்‌ கூையது, 2. ஆ, ரி. 


ப்ப 


ரிதுங்கள விட்டின்‌ உட்ப இல்‌ படன்களை எடுக்க 





. பளாஷ்தோல்‌யர்‌.. ம சய, 
கோடம்‌ *நிஆப்ளெக்ல்‌ ” ॥] நாம ன்‌ 


பாங்காகம்‌ தொ மமுமனிக்கும்‌ இக்காவிரா களின்‌ 
முணாணிதுள்ன து, வருவா க்கரபர்‌ கம்பகா கபக்‌ 
0௨% செவய்யகளைவைது, ரீல்கள பெரிய வியூபைன 
டின்‌ வழியாக குறிபார்த்து பித்தானை அழுத்‌ 


காமிராலின்‌ நிதசடக்‌" ப்ளாஷைேேோல்டனாப்‌ 
பொருளி கொள்ளவும்‌ உட ட. ௨௨ ,நிடிம்க 
ம்சா்சிரி பி 5. ம ச மா நன. ந்னிரி 
பணாா்ேஹோன்்‌டர்‌. ௨ ௬௨ 2௨ ஆ மியிமிகி 





காமிரா ரூ. 4/ அலக்‌ 






ட்டர்‌ ர ட உலர உ கப்டட. 


மட்பவள்வன வவ் னாவ பம கோலன்‌ பணக்‌ 


னளிம்ன்‌-20 *பிரெனணி' காமிராக்கள்‌ 

[ஏ பரிசுப்‌ பக்‌ தினு பரு தி காமிரா 3 மககள ப்‌ 
அண்‌ பிகர த இயாணன்வைகி னாம்‌, துட்டமாான ன்‌ க 1 
ணவ குணபாரண படன்கக்ன எழுங்கின்‌ ண, 
ஙச்டன்‌ "ஏ. யி க்சசோணா அப கண்ண அன 
அண்ுயகிகுபபட மூ.ருக்்ண தண. பாடங்கள்‌ “௪ ர 
வய "எய்டியுயர்‌ கிர்னொாரண அய்‌ பெகொண்ண உத. 
வயர்‌ இறுத கவெணி ரறாபயுகளை ள்ம்௩்து 
ரண ன்ாரின வாப்பயய இ த்க ன ஜ்வரி பரின்டரி ங்ங்னு 
பேடகி அடணபு கணி, 

வ்ர்டவ்‌ ணி [இ] மரு சூ, மசி. 

மாடவ முர ட டிய. அடகிசி:.. இத்புது செகொழுக்கப்பட்ட விலைகணின வி௮பனை 

மாடன்‌ ச*்‌ ப) பட. சூசிரி/ு வசி அட க்கமனன. 

ஸபாராடனனையப்ரி பட. ம சூ, சிரா 

ர்பளாாஞஷிேகோன்டர்‌ சூ. விளி! 


கோடக வீட்‌, 
ர்இவ்பிலா இல இரணை ங்கிப்பப்ட அரி 
யாம்பாவ - கன்ன திதா எ வணி 2 பத சாண்‌ 





டி 77 ரசிப்பார்‌ 


பப்பி 


ன்ன 


ட்ப 
2-௮ ல ம ப. 


ப யய பபயபபபபபபபிட்‌ 


அணை அண 


கூறினேன்‌ "' என்று சொல்ளியிருந்தான்‌ 
அவன்‌ முகம்‌ மலச்த்திருந்‌ இருக்குமோ 
என்னமோ?” என்று இரணைத்சேன்‌. 
அவள்‌ போகிருளே ! எப்படிக்‌ கூப்பிடு 
வது? எப்படியாவது நாண்‌ பரிகாசம்‌ 
சசய்ய வின்சீல என்பதை அவளுக்குத்‌ 
தெரினித்துவீட வேண்டும்‌ என்று நினைத்‌ 
அக்‌ கொண்டே மரத்இனிருந்து இருங்க, 


ணிந்த புத்தகத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு இரண்டு அடிகள்‌ எடுத்து 


வவத்ேன்‌, 

அவன்‌ புன்சீன மாத்தடியில்‌ நின்றுன்‌. 
கடபீவ எனக்கு நானும்‌ அர்ஜுனாசவப்‌ 
போபோல்‌ அவன்‌ என்ன செய்கிறுளொன்று 
பார்க்‌ வேண்டுமேன்று தோன்‌ தியது. 
பக்கத்தில்‌ வளர்ந்திருத்து ஐரு பலா 
மாதத்தின்‌ பின்னுல்‌ மறைத்து தின்டேறன்‌. 

இத்து குணிந்து கீழே கிடந்த புன்கீகா 
மாலர்களைப்‌ பொறுக்கக்‌ கொடங்கிறான்‌. 
சிபா நறுக்குவது போன்‌ பாவக்கா செய்‌ 
கான்‌, பத்துப்‌ பூக்கள்கூடப்‌ போறுக்க 
வன்க, தன்‌ தாவணியின்‌ தரனைப்பினால்‌ 
முகத்தை விசிறிக்‌ கொண்டே நான்‌ உட்‌ 
காரந்திருந்கது மரத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அன்னா மாருற்தில்‌ ஏமாற்றம்‌ தெென்பட்‌ 
து. என்‌ மணம்‌ மாகிழ்ந்தது. *1அவன்‌ 
என்னப்‌ பார்க்கு விரும்புகிருன்‌. அருகில்‌ 
போய்ப்‌ பேசினான்‌ என்ன?” என்று 
சோன்‌ றியது. உடே விரைந்து அவன்‌ 
அருகில்‌ சென்று நின்போறன்‌. மாண்‌ 
அவளிடம்‌ சொல்ல வேண்டு மென்று 
தனைத்தது மறந்து போய்‌ விட்டது. 


என்‌ பார்வையை அவள்‌ முகுத்இ 
னிருந்து இருப்பே முடியனில்லை. 
ம்பண்ணே உனதழகைக்‌ கண்டு மனம்‌ 
பித்தம்‌... * எண்று அடி என்‌ மனத்தின்‌ 
வட்ட மிட்டது. அதைச்‌ சொல்லத்‌ 
துணிவு வரனின்‌. 

அவளும்‌ பேசாமல்‌ நிற்கவே, * அர்‌ ஜு ஈ 
கானுக்குப்‌ பிரமை வற்பட்டது ப்பான்‌ 
எனக்கும்‌ எதேனும்‌ பிரமை எற்பட்‌ 
டிருக்கிறதோ?' என்று கூட எண்ணி 
னேன்‌... சுவரின்‌ எழுதிய சித்திரம்‌ 
மாரி இரு பெண்‌ அசையாமல்‌, கண்‌ 
களைக்‌ கூடக்‌ கொட்டாமன்‌ நின்றுல்‌ 
பின்னே என்ன நினைக்கத்‌ தோன்றும்ரீ 

நல்ல வேளையாக வேகு ேேரம்‌ நான்‌ 
சந்தேகப்படும்படி வைக்களில்லமை இரத்து 
மதி, 1*ஏண்‌ இப்படி என்சீன உற்றுப்‌ 
பார்த்துக்‌ கோண்டே நிற்கிறீர்கள்‌ 2 
பேசத்‌ தெரியாதா 7 இடி செண்று நீங்கள்‌ 
கஊாமையாகி விட்டீர்களா? வழியை 
விருங்கள்‌. தான்‌ போக வேண்டும்‌” 
என்று மூச்சு விடாமல்‌ பேசினான்‌... 

அவன்‌ பேசிய விதம்‌ எணக்குர்‌ சிரிப்‌ 
பூட்டியது. நாண்‌ பேச வேண்டுபொன்று 
அவன்‌ எதிர்‌ பார்த்தா ளொன்பதும்‌, 
நான்‌ பேசாமன்‌ நிற்கவே அவளுக்குக்‌ 
மோேகாபம்‌ வந்த  கன்பாதும்‌ எனக்குத்‌ 
தெரிந்து விட்டதல்லவா 7 ஆனால்‌ நாண்‌ 
சிரிக்கவின்டன. அவரின்‌ ஸியப்புடன்‌ 
பார்த்து, **ஐ௫கோர2? பேசும்‌ பெண்மணி 
தானு நீ? அஜந்தா சித்திரம்‌ என்றுல்‌ 
ளவா நினைத்தேன்‌?" என்று கூறினோண்‌. 


அத்தியாயம்‌ கச 
உவகை பொங்கியது 


உஙிரின்று காசல வரையின்‌ யாரேனும்‌ 
நான்‌ இவ்னிதம்‌ ஒரு பேண்கணம்‌ பார்த்‌ 
துப்‌ பேசுவேன்‌ என்று கூறியிருந்தாள்‌, 
காண்‌ ரொம்பக்‌ கோபித்துக்‌ கொண் 
மரு ந்திருப்ப்பேன்‌. அந்தக்‌ கணம்‌ வரை 
தான்‌ என்ன சொல்வது என்று யோசிக்‌ 
கவே இல்லை. அறுந்தா சிம்திரம்‌ என்ற 
வார்த்தை எண்ன யறியாமலேயே 
ச திர்ந்தது. அதை நினைத்து எனக்கே 
அதிசயமாக இருந்தது. 

அவன்‌ சற்று யோசித்து விட்டு, ஒரு 
பாக்க்கசகத்‌ தரையைக்‌ சாய்த்துக்‌ 
சகாண்டு, 1* நான்கூட கஉங்களிளாப்‌ பற்று 
மீவதூ விதமாகள்‌ சற்று மூன்ணானள்‌ சத்‌ 
பேதகப்‌ பட்டேன்‌, எங்கள்‌ ஊரில்‌ மரக்‌ 
களைகளரின்‌ போல்‌ எறி உட்கார்ந்திருந்‌ 
தான்‌...... "என்று கூறு பம சொன்‌ 
ள்‌ தயங்கினாள்‌. . 

சனணக்குப்‌ புரித்து விட்டது. அவள்‌ 
கையைச்‌ சாய்த்துக்‌ கொண்டு இற்கும்‌ 


ப 


அழகை ரணித்துக்‌ கொண்டே, ** நண்று 
கச்‌ சொல்லு! உங்கள்‌ ஊரின்‌ ரூரங்குகள்‌ 
கான்‌ மாக்கிக்களில்‌ கஉட்கார்த்தஇரும்‌ 
பதுவழுக்கம்‌. என்னைக்‌ குசங்கு எண று 
அணைத்தாய்‌ போலிருக்கிறது. அப்‌ 
படித்தானே 7” என்று கேட்டேன்‌. 

॥ நரன்‌ ஓன்றும்‌ செசள்ளனின்கலை, திவ்‌ 
களேதான்‌ சொன்னீக்‌ கொள்கிறீர்கள்‌." 

எயார்‌ இன்சை எண்றுர்கள்‌ 7 அதனான்‌ 
தான்‌ என்சீனத்‌ சேடி வந்த குரவை, 
-வா!வா" என்று அணைத்தேன்‌. தீ 
துறுக்கே வந்து கெடுத்து விட்டாய்‌." 

உ நான்‌ என்னா கெடுத்து விட்டேன்‌ 7 
நீங்கள்‌ எண்‌ மர த்தினிருந்து கமழ 
இ றுங்கேணிீர்கள்‌ா 2” 

* உண்சனைப்‌ பார்த்த உடனோ எற்பட்ட 
இகைப்பினாள்‌ கையினிருநத்த புத்தகம்‌ தர 
வயது, அனத எடுக்க இரறங்கோண்‌."" 


1 எண்ரினம்‌ ச தாடர்‌ நீது வருவ 
னேன்‌ 7”" எண்று கேட்டான்‌ இரந்துபா இ. 


1 நீ இங்கே அித்கிநுயே, எதற்காக 
என்று பார்க்க வந்தேன்‌." 

* நான்‌ உங்களுக்காக நிற்கவில்லை. 

* நரன்‌ உனக்காகத்தான்‌ வத்தேன்‌."" 

இத்து இத்தப்‌ பதிகக்‌ கேட்டுப்‌ பிர 
மித்துப்‌ போபோய்‌ விட்டதாகத்‌ தேரின்‌ நி 
யது. அவன்‌ துடுக்காகப்‌ பேரியது 
என்‌ மானத்துக்கு கப்பா இருந்தது. 
அவள்‌ எதை எதிர்யார்த்தானோ அதை 
நான்‌ கூறி விட்டேன்‌. அவன்‌ அதை 
ஒப்புக்‌ அகரன்ளாத்‌ தயாராக இ்ள்பின. 

இரண்டு நிமிடங்‌ குழித்து *1 என்‌ 
பேசசமல்‌ இிற்கிறிர்கள்‌ 7!" என்றுன்‌. 

*பெபர்சுக்கீடம்‌ ஏதடி நீ 
பெண்‌ குலத்தின்‌ வெற்றியடி 

என்று பாடினேன்‌ . 

இரத்துமதி கேளீச்‌ சிரிப்புடன்‌, 11 உங்க 
சூக்குக்‌ சொந்தமாக ஓன்றும்‌ சொன்னதை 
தெரியாதோ 7" எண்று கேட்டசன்‌. 

நியாயமாக இது எனக்குக்கோபத்தை 
வரவனமுத்திருக்க வேண்டும்‌. என்ன 


காரணத்காமிலா மசேேர்மாறுுு என்‌ உத்‌ 
சவம்‌ அுகரித்குது. 
எவ்வளவோ தெரியும்‌, ஆனான்‌ 


உன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ எல்லாம்‌ 
மறந்து போய்‌ விட்டது" என்பின்‌. 
நசன்‌ அவ்வளவு விகரிதமாகப்‌ பேசியது 
எனக்கே அதிசயமாக இருந்தது. தான்‌ 
கான்‌ பேசுகிறேனாு என்று கூடச்‌ சத்‌ 
பீதுகம்‌ எற்பட்டது. . 

1॥ தான்‌. பள்ளிக்கூடத்தின்‌ படித்த 
போது வாத்தியாரம்மான்‌ சொல்று 
வான்‌: * நாண்‌ கேள்னி கேட்டான்‌. சரி 
யாகப்‌ பதில்‌ பன்னக டன்‌ ட்‌ எ்்லும்‌ இன்ஸ்‌ 
பெக்ட்ச்ஸ்‌ அம்மாணின்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ மறத்து பபாய்‌ விடல ரர்‌ 
குனே!' என்பான்‌." 

1॥ உங்கள்‌ பன்ளிக்கூடத்துக்கு வந்த 
இன்ஸ்பெக்ட்‌ ரஸ்‌ அம்மாளின்‌ 
அவ்வளவு அழகர யிருந்ததர என்ன?!” 

இந்தக்‌ கேன்னியை இத்துவால்‌ சமா 
எரிக்க முடியனில்லை,. அவளுடைய உள்‌ 
சாதத்தின்‌ பொங்கிய கவகை முகத்தில்‌ 
ததும்பி வழித்தது. அவளுடைய கண்‌ 

ணுடி. போன்று கன்னங்களின்‌ செம்மை 
படர்ந்தது. ஒரு புருவம்‌ வள்ந்துமேலே 
தியது. மலச ஆரம்பித்த அதரங்கள்‌ 
சடாசென்று குனித்தன. என்‌ வார்த்‌ 
ண தகள்‌ அவருக்கு ம௫ழ்ச்சி யூட்டிய 
தென்பது கான்‌ அறிந்து கொள்ளக்‌ 
கூடாது. என்று. அவன்‌ சிரமப்பட்ட 
தாகத்‌ தோன்றியது, 

மறுபடியும்‌ பேச்சை மாற்றினான்‌. 
1 உங்கள்‌ கையில்‌ இருப்பது என்ன 
புத்தவம்‌ 7" என்று மேகேட்டான்‌. 

* நீயே பார்த்துத்‌ தெரிந்து கொள்‌ 
என்று கூறி அதை நீட்டினேன்‌. அவன்‌ 


ஈர 


தன்னுடைய பொலம்‌ காத்தான்‌ அதைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்டயோது என்‌ கூடல்‌ 
சிவிர்த்தது. மானம்‌ துன்ளரிய து. 

புத்தகத்தைப்‌ பார்க்காம னேயே, 
* தை எப்படித்‌ இருப்பிக்‌ கொடுப்‌ 
பது?” என்று கேட்டனன்‌, 

1 நானோ கன்‌ ஸஅிட்டுக்கு வந்து 
திரும்ப வாங்கக்‌ கொள்கிறேன்‌." 

* எப்போது வருனிர்கள்‌?!! 

* இண்று சசயங்காளமே. வருவேண்‌, 
தங்கபாண்டியன்‌ அணழுக்துப்‌ போவ 
தாகச்‌ சொல்லி யிருக்கிறான்‌. கங்கள்‌ 
வீட்டுக்கு வந்து உனக்கு ன்றும்‌ 
காயம்படனிள்லையயே. என்று தெரித்து 
கொள்ள எண்ணி யிருத்தோம்‌."” 

1॥ இப்போதுதான்‌ அனைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டு விட்டீர்களே ?1* 

1* இன்சனறொெரு தடவை நாணன்‌ தங்க 
பாண்டியதுடன்‌ வருவதால்‌ உனக்கு 
என்ன நஷ்டம்‌?" 

**தங்க பாண்டியன்‌ எங்கள்‌ விட்டுக்கு 
வரவே மாட்டசரே!'! 

॥ ஏன்‌ வரமாட்டார்‌?! 

॥ எங்கள்‌ குடும்பங்களுக்குள்‌ மீண்ட 
நான்‌ மன 'ஸதாயம்‌.”” 

॥ நீ தங்க பாண்டியனின்‌ மாமாவைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லுகிறுய்‌, வெரு சீக்கிரம்‌ 
த்ங்க பாண்டியன்‌ அதிகாரத்துக்கு 
வத்து விடுவான்‌, செசொக்கையா இருந்த 
இடம்‌ தெரியாது." 

* தங்கு பாண்டியனுக்கும்‌ எங்ககிளாக்‌ 
கண்டால்‌ பிடிக்காது." 


*இல்லவே இல்கல. கன்‌ தகப்ப 
ணுரைப்‌ பற்‌ _ அவன்‌ புகழ்வதற்கு 
அளவே இல்‌ 


1* அவர்‌ வர்ணிப்பது சான்‌ வளர்ப்புத்‌ 
தத்தையைப்‌ பற்றி இருக்கும்‌.” 

எனக்கு இந்துமதியின்‌ வாயணறுேயோ 
அவளைப்‌ பற்றிய விஷயங்களை த்‌ 
சதரிந்து கொள்ளா பவேண்டுபொன்று 
ருந்தது. அவரப்‌ பற்றி எனக்குகு 
சதரியும்‌ என்பதை அவள்‌ என்‌ அறிந்து 
கொள்ள. பவேவேண்டும்‌? நரன்‌ வம்பு 
பபோசுபவன்‌ என்று அவள்‌ எண்ணி 
வரடடன௫ம்‌ அன்ன னவர 7 

ஆகவே, ஈமநத்இரகார்த்தி உன்‌ வளர்ப்‌ 
புத்‌ தத்தையாரி சொந்தத்‌ தத்தை வேறு 
உண்டா?" என்று மேட்டேன்‌. 

அவள்‌ தன்னைப்‌ பற்றிக்‌ கூறிவிட்டு, 
உளன்‌ சொந்தத்‌ தந்தை உயிருடன்‌ 
இருக்கிறாரா இல்லையா சான்று கூடக்‌ 
சிதரியவினல்கை "" என்று துயரத்துடன்‌ 
கண களங்கக்‌ கூறினான்‌. எண்‌ டுதஞ்சம்‌ 
சிருகிழ்ந்குது. என்‌ தந்தையின்‌ நஊாரபவம்‌ 
வ்ந்து விட்டது. 

“துணைப்‌ பற்றி வருந்தி என்ன 


பயன்‌?" என்று ேறுுள்‌ கூறிளனோன்‌, 
41 


அவர கண்களைத்‌ துடைத்துக்‌ 
ககாண்டு, 11 மால புத்தகத்தை வாங்கிக்‌ 
அிகான்னக்‌ கட்டாயம்‌ வருளிர்கள்‌ அல்‌ 
சாவார்‌ நோமாகி விட்டது. நாண்‌ வரு 
கேன்‌ "" என்றுன்‌. 

1 என்ன புத்தகம்‌ என்று கூட 
பார்க்கனில்லையே 7” 

அவன்‌ “சித்ரா! என்று வாசித்‌ 
தரன்‌, 11 உனக்கு இங்கினீஷ்‌ கூடத்‌ 
சதரியுமா?" என்று கேட்டேன்‌, 

॥ கொஞ்சம்‌ தெரியும்‌, ஆனல்‌ இது 
புரியுமோ புரியாதே 7"* 

॥ புரியாவிட்டால்‌ பாதகமில்லை. தான்‌ 
இன்னும்‌ ஓரு மாதம்‌ இங்கே இருக்கப்‌ 
பபோகிமறேன்‌. இனம்‌ உண்‌ விட்டுக்கு 
வத்து படித்து அர்த்தம்‌ சொன்ன 
என்றூ கூறினேன்‌. அவன்‌ முகம்‌ 
மளர்தந்ததைக்‌ கண்டு எண்‌ அகநறுபம்‌ 
விரித்து மலர்ந்தது. ப 

தான்‌ அரண்மனைப்‌ பக்கமாகத்‌ இரும்‌ 
பிசி சென்றபோது இந்துவுக்குச்‌ சித்ரா 
வைப்‌ படித்து அர்த்தம்‌ சொல்வதைக்‌ 
கற்பசீன செய்து கொண்டே போனேன்‌. 
அர்ஜுனன்‌ சித்ராவை ஏரிக்கரையில்‌ 


ம்‌ 


ம்‌ 


சால்ஸ்‌ 


ட்2்‌ 


4 9 ராலிரம்‌ ்‌ 


க ர்ச்‌ 


உச்சச்ு 


ண 


சகாண்ட 
கைப்‌ படித அர்த்தம்‌ சொல்லும்‌ 
மத்‌ ப்ஸா ன செய்வான்‌ ? 
சித்ராவைக்‌ கொடி விட்டின்‌ அடியின்‌ 
சந்திக்கும்‌ போது அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
பேசுவதைப்‌ படித்தால்‌ அவன்‌ முகம்‌ 
எப்படி மாறும்‌ என்று கற்பணை சயன 
பார்த்தேதன்‌, அத்தக்‌ கற்பனையே சன்‌ 
உள்ளத்தைப்‌ பூரிக்கச்‌ செய்குது. 


இித்தும நஇயைப்‌ யார்த்து பிறரு 
நான்‌ பாதிரீத்‌ தோட்டத்துக்குசி சென்று 
காரணம்கூட எனக்கு மறந்து போய்‌ 
விட்டது. இரும்பு தான்‌ அரணாமாம்காக 
குச்‌ சென்றுதும்‌ தங்கபாண்டியன்‌ நரம்‌ 
கழித்து வறர்ததற்காகக்‌ கோபித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. சாப்பிட்டு விட்டு இரண்டு 
பபரும்‌ எங்கள்‌ அணறுக்குள்‌ சென்றும்‌. 

பிறகு தங்க பாண்டியன்‌ பாதாளக்‌ 
இடங்கைக்‌ இறுத்து சுவடிகள்‌ எேேணும்‌ 
கூடத்தான்‌ எடுக்கச்‌ சொல்வதற்காகளச்‌ 
சென்றான்‌. அவன்‌  இரும்பி வந்த 
பபாது மிகவும்‌ சோர்வாக இருந்‌ 
தன்‌. எப்போதும்போல்‌ கலகலப்பாக 


பார்த்து விட்டு நினைத்துக்‌ 


99 2 அதவ கண்வர்‌ 
டி 


திக்ண்ச்‌ அண்‌ | 





இளை. முதன்‌ நான்‌ மாமாவோறு 
சண்டை போட்டதனுல்‌ அப்படி யிருக்‌ 
கறுனெொன்று நினைத்துக்‌ கொண்டேன்‌. 

அதனா பிறகு கூட தங்கபாண்டியன்‌ 
கசாகளப்பாக இல்லை இல்லை. செண்‌ 
ஊயிலளிருந்த மாணவனான தங்கபசண்‌ 
பூயுனுக்கும்‌, குங்குமத்துறை ஐமீணின்‌ 
வாரிசான தங்கபாண்டியனுக்கும்‌ மாலைக்‌ 
கூரம்‌ பாடுவக்கும்‌. உள்ளா ித்நியாசம்‌ 
இருப்பதாகத்‌ சோன்‌ வீயது. 

ம்மாளையின்‌ நான்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, 
'*மத்திர மூர்த்திப்‌ பண்ணாயாரைப்‌ 
பார்த்து விட்டு வாலாமென்று கூறி 
ஊயேரி போகளாமா?' "என்று கேட்பிடன்‌. 
_ ** நானோ உன்னிடம்‌ சோன்ளேண்டு 
அமன்று நினைத்தேன்‌. கட்டாயம்‌ போக 
வேண்டும்‌. உனக்கும்‌ காரியம்‌ இருக்‌ 
கற்றது. அர்தப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ அடி 
சஅியான்றும்‌ படனிள்லையே என்று கேட்டு 
கட்டு வருவதுதான்‌ மரியாதை. அத்தகு 
மணிதரின்‌ சிட்நகத்தை எப்படியாவது 
கான்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொன்ன வேண்‌ 
டும்‌'' என்றுன்‌, அவன்‌ பேச்சில்‌ ஓரு 
பீசார்வு காணப்பட்டது. 









இம்‌ சத திக க/ன ததும்‌! ச 
| தரகம்ணி. ௮4] 4 ககா உவன்‌ 
| சனி? பம்‌ தம்‌ அணக னி ணரா ற 2 


அஸ்ச சகம்‌ ௯௪ ௪? அபான அனைராணர 


















(2 த வராகம்‌ பணுன்கி ககன, சந்தி! 


்‌ | சகன்‌ பபான ஒழியமி 


தரா அந்திப்‌ விண்ணைப்‌ 


மத்தியானம்‌ அவனிடம்‌ நான்‌ பாதி 
சீத்‌ தோட்டதிதின்‌ இத்துமதியைச்‌ சத்‌ 
இத்தறைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்ன பிவண்டு 
மென்று இரண்டு தடவைகள்‌ வசயெடுத்‌ 
போதன்‌, ஆணால்‌. சொன்ல மானம்‌ வர 
விள்சின, எண்‌ என்பது எனக்பிக புரிய 
வில்லை, பல வருஷ கானமாக ஓவ்வொரு 
விஷயத்தையும்‌ படர்ந்து கொண்ட 
நண்பனிடம்‌ இதந்துவைப்‌ பற்றிப்‌ பேசத்‌ 
தணிவு வரனின்லை. ஏதோ ஐண்று 
அதைத்‌ தடை செய்தது. *நரன்‌ தங்க 
பாண்டியணிீடம்‌. சோண்ணாள்‌ அவரருக்‌ 
குப்‌. பிடிக்காதோ என்னமோ?" என்று 
எண்ணம்‌ தோண்றியது. * அவளுக்கும்‌ 
பிடிக்குமா பிடிக்காதா என்பதைப்‌ பற்றி 
கான்‌ என்‌ கவலைப்படுகிறேன்‌?" என்று 
வியப்பாக இருந்தது. சில சமயங்களில்‌ 
கும்டுடைய மனப்போக்கு நமக்கே யுரிவ 
இன்னை அல்லவா 7 

இப்போது அவர்கள்‌ ஸிட்டுக்குப்‌ 
போனால்‌ இந்துமாக்‌ காரகலையில்‌ நாங்கள்‌ 
பார்த்துப்‌ பேபேசியதைப்‌ பற்றி எதேனும்‌ 
கூறினிட்டாள்‌ என்ன செய்வது எண்று 
மோயோசித்பேோதண்‌. தங்கபாண்டியளரீடம்‌ 








தச்சாண்௭ா அழ லிலர 
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்‌ 
ம்‌” ட்‌ 
பூஸ்ட்‌ 


தர்சை கல்யாணபுரம்‌ ஸ்ரீ நவநிதம்‌ எண்‌, பத்மனாப 
அவ்யங்கார்‌ அவர்களின்‌ ரமாரன்‌ சிரஞ்ரினி எண்‌. பி. 


சசஷாத்திரிக்கும்‌, புனியூர்‌ ஸ்ரீ பி. ஜி 


சாரியாரின்‌ குமாரத்தி சென சருத்தலாவுக்கும்‌ சென்று 


நிர்மல்‌ அண்றூ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ 


கும்‌, மாரிலயில்‌ நடந்த வரபிவறிபு, 


சொள்வீயிருந்தான்‌ அப்போதே சொளன்னி 
யிருக்க வேண்டும்‌. ஆகவே அங்கே 
போனதும்‌ எப்படியாவது சங்கேதமாக 
இரந்துமா இயம்‌... நான்‌ காலயில்‌ 
அவசீளனச்‌ சத்தித்ததை யாரிடமும்‌ கூறு 
ஊிள்கல என்று தெரினித்துனவிட வேண்டு 
மென்று தீர்மாணித்துக்‌ கொண்டேன்‌. 
எப்படிச்‌ சோொன்ைலாம்‌ என்று யோசித 
துக்கொண்டே சென்றேன்‌. 

மாலையின்‌ நாங்கள்‌ இருவரும்‌ மந்தர 


சார்த்கிப்‌ பண்ணாயாரின்‌. வீட்டுக்குச்‌ 
சென்றோம்‌. அங்கு போனதும்‌ ஒரு 


அம்மான்‌ வாசலில்‌ வந்து நண்றுர்‌, 
அவரைப்‌ பார்த்த உடனேயே இந்த 
செளத்தரியமான நுகமுடையவர்‌ தான்‌ 
இத்துமதியின்‌ அன்னையாக இருக்க 
வேண்டுமென்று எனக்குத்‌ தெரிந்து 
விட்டது. இந்துமதி அவ்வளவு களையாக 
இருப்பதில்‌ அதிசயமின்கள என்று நிதி 
பூதன்‌. இந்துவின்‌ அன்னை சிறு வயதில்‌ 
இந்துவைவிட அழகாக இருந்திருக்க 
பவண்டும்‌. எத்தனையோ கஷ்டங்கள்‌ 
பட்ட பிறகும்‌, சொல்ல முடியாத வேத 
கணாயை உளன்ளாக்கின்‌ அமுக்க? வைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த போதிலும்‌ அவருடைய 
முகத்தின்‌ ஒரு பிரகாசம்‌ இருந்தது. 
அவரிடம்கோஞ்ச தாட்கள்‌ பழுகியபிறுகு 
அவர்‌ காசினிங்கத்இின்‌.. மீது வைய்‌ 
இருந்து அன்புதான்‌. அப்படி, அவர்‌ 
முகத்தில்‌ ௬டர்‌ ஸிட்டுப்‌ பிரகாசித்தது 
என்று கனைக்கக்‌ தொடங்கினேன்‌. 


க்ரீ 





வகு னிமரிசையாகத்‌ 
திருமணம்‌ தடத்தது. காலையின்‌ நடத்த முகூர்த்தத்துக்‌ 
பாட்டுக்‌ கச்சேரி 
களுக்கும்‌ எரானமான நண்பர்களும்‌ உ றுணிணரிகரூம்‌ 
வந்‌ ிருந்நணரி. பிரதமர்‌ ேநேருஜியிடமிரு ததும்‌ ம திதூம்‌ 
பல மிசமுகர்களிடமிருத்தும்‌ ஆரிகள்‌ வற்‌ இருந்தன்‌, 


ணஊணணை அண ணப ணா ண ணை அண அப அ பண அம அ 


எங்களைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
அவர்‌, பண்ணையார்‌ சளரின்‌ 
இள்லையே 7?!" என்றார்‌, அவ 
ருக்குப்‌ பின்னாள்‌ இந்துமதி 
யின்‌ முகம்‌ தெரித்தது. அவள்‌ 
காளையின்‌ பண்ணையார்‌ சரி 
இள்ை என்றுகூறனவின்ளை என்‌ 
பதும்‌ சரபம்‌ வர்குது. அவ 
கடடைய பரர்வையைப்‌ 
பார்த்தபோது அவளும்‌ அதே 
வீஷ்யந்ைத நனைத்துக்‌ 
கொண்ட டிருக்கிறுன்‌. என்று 
மீோதோன் றியது, நான்‌ வரவேண்‌ 


நும்‌ என்றுதான்‌. அதைச்‌ 
ொள்ளனிள்ை என்பதைக்‌ 
சதெரிந்து கொண்டேன்‌. 

எங்களை கஉள்பேோ வரும்படி. 
அனமழைய்பை  மகுழ்சிகியோடு 


என்றுக்‌ அக்ண்பிடரும்‌. 

ங்க பாண்டியனா கசின்‌ 
சொல்ல தினத்ததைச்‌ சொல்‌ 
வதற்கு ஐரு ௪ந்‌ தரப்‌ பம்‌ 
ஏற்பநுத்தீக்‌ கொடுத்தான்‌. 
॥ இந்தப்‌ பெண்தான்‌ பீநற்று 
காரின்‌ முன்னால்‌ விழுப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அடையாளம்‌ பதெெரிகிறததோே.. இல்‌ 
லயோ?'! என்று என்னைக்‌ கேட்டான்‌. 

கான்‌ இந்துமதியின்‌ மடுமுகத்தைக்‌ 
கூர்ந்து பார்த்துக்‌ கொண்டே, ** தன்று 
கத்‌ சதரிகிறது. ஒரு நடவை பார்த்தால்‌ 
மறக்கக்‌ கூடிய முகமா 7 என்டூறண்‌. 

இத்துவும்‌ நான்‌ அவளைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே கூறியதைக்‌ கவணித்தான்‌. 
ஆனலும்‌ அவன்‌ நான்‌ கூறியவதைப்‌ 
புரிந்து கொண்டாளா இல்லையா என்‌ 
பது எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. 

மறுபடியும்‌ தங்கபாண்டியன்‌ இடுக்‌ 
கடும்படி ஒரு விஷயத்தைக்‌ கூறினாண்‌. 
1 அடைடே! இது என்ன அதிசயம்‌ 2 
நீ காரறயில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு படித்‌ 
தாயே, அந்த தாகூர்‌ புத்தகம்‌ இந்து 
மதியின்‌ கையிலும்‌ இருக்கிறதே" 
என்றான்‌ இகைப்போடு. 

கான்‌ ஒரு கணம்‌ இக்கு முக்காடிப்‌ 
போனேன்‌. மத்தியாணமே அவணிடம்‌ 


என்ளலாவற்றையம்‌ சென்னி ஸிருக்க 
ளாமே என்று பீதோாண்றியது, ஆணுன்‌ 
அச்சுக்‌ கணாழ்இிேேயே சமாளித்துக்‌ 
கொண்டு,  ளனாக்கும்‌. அதிசயமாக 
இருக்கிறது. இரந்துபாகு வைரஸ்கூளிளன்‌ 
கூடப்‌ படிந்தடுில்டில. என்று சோன்‌ 


ளே? தாகூர்‌ புத்தகம்மை எப்படிப்‌ 
படித்து அர்த்த்செய்துகொள்கிறுளோ, 
எனக்குக்‌ தெரியணின்க!"" எண்று கூறு 
இந்துவைப்‌ பார்த்தேன்‌. (தொடரும்‌) 


நறுமணம்‌ விரும்புகி றவர்களுக்கு... | 


மைகுர்‌ சந்தன சோப்பினுல்‌ ஸ்ணனம்‌ செய்வதே னர்‌ ப அகல்‌ 
அலாதியான இன்ப அனுபவம்‌, அதின்‌ மிருதுவான _த்தங்க 40 
பரா ம தும்பை ட சுத்தம்‌ 

சயது, சரும்‌ முப்பாகவு பணபனப்யபாக 
வும்‌ பட்டுப்‌ அன்ப செய்க்‌ றது அதன்‌ இன்பமூட்டும்‌ 
ரம்மியமான மணம்‌ உங்கள்‌ தேகழுழுவதும்‌ பல மணி 
(ரகரம்‌ கீடித்துப்‌ பரிமளிக்கும்‌. 

















கவர்ன்மெண்ட்‌ சோப்‌ பேக்டரி, பெங்களுர்‌ 
இந்திய கோப்‌, வாசணய்‌ வபொருன்கள்‌ உற்பத்தியானர்‌ சங்கத்தின்‌ அங்கற்இணா 





ச்சா: நாட 


“என்‌ தொண்டை ரணத்களால்‌ /்‌ 
என்னால்‌ விழுங்கவே முடியனில்லை'" இ ௭. 


ஆனால்‌ 4 ர ரர 
அகை சமனமாக்‌? ௬ுணப்‌ படுத்து. 


சியப்ண செதாாண ணட முறி றாம்‌ வரிரியு பத்‌. . । நீ? ச, 
வளி நிவாமனை யாழ்‌ இணை கணிண்‌ எயா | 
ணத ஷூ கண பயி த துப்‌ ராச்வ்கள ழி 
கஊடங்கிேயுன்ணனணா. பெபயஸளா சுணவங்கும்‌ பேயோ இரந்து சசங்கள்‌ ஆணி 
பாக மானி உயகண்‌ ண வாணாத்துடண்‌ செதொண்ணட, ௬ வாரல்‌ முரல ஆன 
யாரீகு ௬ வரசிய ஊபக்(ு௪ சென்றும்‌. ஆரி வே டிக்சன்‌ ஈ தினா ஆர னயு எ தாணத்‌ 
இற்கு த சாகரி செசண்றூ பிணக்‌ செய்ஙிண்‌ நுணா , ந கான்‌ காண சியய்ண் ணக 
கண ட ளா தைகுயாசயும்‌. உனக பரிராரித் இப்‌ சியான்‌ ஜாம்‌ என்னா ங்கு சற நு பியப்ண 
நர்ருபானனை இ தூதிநி, மெதாண்ணடை ரானை ந்த அயாணயா கக்‌, கத்த ச ஸ்ட த்து 
அடையை நீக்குவதுடன்‌ , இண்ப்ாாண னார்‌ யாதி தூயா பரிராகாஸ க யூ ண்‌ எிகிசஸ்சு 


சரி இண்‌ திவையாத தாவுமுண்ண து, 
றட$ 


சபேெய்ஸ்‌ தொண்டை, மார்பு வனி நீவாண மாந்கிணா கன்‌ 
சான்மா பருத்து னன்ன க்ளக்‌ அற கப கயா 







மதசாணாக்கு போல்‌ எறுண்டுகள்‌ : தாதா 4 ன மண்ப்க யார்க்‌ டவன்‌ 





கால அட்டவணைப்படி 


இயங்கும்‌ 


பஸ 


(| 


சதரன்‌ ரோட்வேஸ்‌ லிட்‌. 


(டி. வி. எஸ்‌. ஸ்தாபனம்‌ ) 


ரல்‌, 


்‌்‌ ஈி- 8 
சி, பய்‌ ்‌ 

ப்ட்‌ பியா 

|| ்‌ பூ 





இந்தியாவிலேயே 


தலைசிறந்து 
பணரியாற்றி விளங்கும்‌ 


“கால அட்டவணை” 


லாரி 


எமது ஒன்றே 





௩ 


வருடர்தேதோறும்‌ 


11 கோடி மைல்கள்‌ 





குறிப்பிட்ட நோத்தில்‌ 
செல்வது எமது சிறப்பு 


ரோாட்ூவஸ்‌ 


ஸ்யரிசடட்‌ 
40 





(ரஸ்தா போக்குவரத்து எமது பணி) 
புறுை 





மசத வருஷம்‌ சென்னைக்கு அருகில்‌ 
பெரம்பூரிவுன்ன ரயில்‌ பெட்டி செய்யும்‌ 
செொதொழிற்சாலைக்குப்‌ போ யிருந்ேன்‌. 

இக்தியா மேழுவ த, தகும்‌ வேண்டிய ரயில்‌ 
பெட்டிகளைச்‌ செய்யும்‌ பிரும்மாண்டமான 
சொழ்ற்சாலை தமிழ்‌ சாட்டில்‌ எழுகிறதே 
என்பதில்‌ மெபகுமிதகரும்‌ பெரு மிழ்சிக யும்‌ 
அடைக்மேன்‌, ** செதொழில்‌ பெருகுது! காமில்‌ 
மபருகுது!'" என்று என்‌ உள்ளம்‌ ஆயிரம்‌ 
தடவை சொல்லிக்‌ கனிக்‌ கூத்தாடியது 

நவற்றிற்கு அடிகாகமாக வருத்தமும்‌ இல்‌ 
வமல்‌ பகலை . 

இகற்குக்‌ காரணம்‌ அங்‌ கு அமைக்கப்பட 
டிருந்த (பெரிய பெரிய யர்திரங்கள்‌ வேேணி 
காடுகளிீலிருக் து வர்தவை என்பதுதான்‌. மிகப்‌ 
பாசமான இரும்புச்‌ காமான்களைத்‌ தூக்கும்‌ 
। கடூரன்‌ "கன்‌, ஆயிரம்‌ டன்‌ பளுவை அழுத்தும்‌ 
சத்திகள்‌ மர்தனிய யர்இரங்கள்‌ பல்‌ கிழக்கு 
தெர்‌ மனியிலிருச்‌ தும்‌, மெத்கு பஜர்‌ மனியிலிரும்‌ 
௮ம்‌, ன்வீடன்‌. பிதாத்தி லிருந்தும்‌, இன்‌ 
னும்‌ பல ஐரோப்பிய ரசாடுகளிலிருக்தும்‌ 
வந்து இதக்குமதியானவையாக இருச்தன! 
இப்படித்தான்‌ நஇக்நியாவில்‌ எங்கெல்லாம்‌ 
மிதா ழிற்சகாலைகள்‌ பெருகி யிருக்கின்‌ றன வோ 
அங்கெல்லாம்‌ ெவெளிகாட்டு யர்துரங்கள்‌ அடிக 
மாகு நிறக்குமறி செய்யப்பட்டு வேலைகள்‌ 
நடக்கின்றன. அச்சு யர்திரங்களை வாங்கு 
வதற்கு, ஈம்‌ காட்டு மக்களின்‌ பணம்‌ எவ்‌ 
வனவு கோழி ரூபாய்‌ வெளிநாடு ௧௯ க்குப்‌ 
போயி, ருக்கும்‌ என்று நீனை தீ. துப்‌ பார்த்‌ தன்‌ 
கள்ளத்தில்‌ உற்சாகமிருந்த இடத்தில்பிசாகமே 
தலைதூக்க ஆரம்பித்தது. 

ஆனல்‌ இச்‌ சோகத்துக்கு அர்த்தமே ட்‌ 
நம்‌ ஈாட்டுதீ தொழில்‌ வளம்‌ செபருக வெளி 
நாட்டிலிருரீது பிரும்மாண்டமான யக்திர ங்கள்‌ 
7-1. ங்க்த்தான்‌ ஆக வேண்டும்‌, காம்‌ ஈம்‌ காட்‌ 
டுக்குத்‌ தேவையான பெரியபெரிய யச்திரவ் களை 
காமமே கண்டு பிடித்துச்‌ செய்து முடித்து பின்‌ 
தான்‌ ய 'சீதிரசாலைக சா ஏற்படுத்துவது என்று 
வைத்துக்‌ கொண்டால்‌ நூடியுமா ! காம்‌ எந்த 
மகத்தில்‌ முன்பேறுவது! கவே, மேல்‌ 
நசட்டில்‌, பல நாற்றுச்கணச்கான அண்டுகள்‌ 
ஆரிரிய்‌ சி மசய்து பல அதிசய யரீதிரங்களைச்‌ 
பமிசய்திருக்கிறார்கள்‌, அவ மைறயியல்லாம்‌ வாங்‌ ய்‌ 
உபயோகப்படுத்தி, யத்திரக்‌ கமையைக்‌ கற்றுக்‌ 
மகாண்டு ஈமது பொருளாதார சுமிட்‌ சத்தை 
வளர்தீதுக்‌ கொள்ள வேண்டியதுதான்‌ முறை. 

ஆனுல்‌ இதன்‌ கூடவே, பிற காட்டு யந்திரங்‌ 
கை வாங்குவதில்‌ செலவாகும்‌ பணத்தை 
பவறு ரநுணறைகளில்‌ பிற காட்டினிருகி து பெற்று 
விடவும்‌ வேண்டும்‌! அத்துனறயில்‌ ஈமது 
வர்த்தகப்‌ பிரமுகர்கள்‌ சற்று பூச பக்இியட 
னும்‌ நூன்‌ வோசனையுடன்‌ ஈடத்து பெகொண் 
டால்‌, காம்‌ சேலவமர்கிகும்‌ பாலர்‌" களை பெயல்‌ 
லாம்‌ பெற்று விடலாம்‌ என்ற சஈம்பிக்கை 
சமீபத்தில்‌ எழுந்து து, 

ன்‌ ங்‌ ஸ்‌ 

இப்போ ஙு புதுஇல்லியில்‌ பி. ப கணறல்லுல்லு 
ப்ர்ச்னா அலில கய ய திதி ஈத்‌ கண்காட்‌ ஈடர்த 
தலைவா ர அதில்‌ பல நாடிகள்‌ தங்கள்‌ தங்க ன்‌ 
நாட்டில்‌ செய்யப்படும்‌ அறியாத யந்திரல்‌ க்கக்‌ 
காட்டியில்‌ வைத்தஇருந்தார்கள்‌. பல பேச 





*ளிப்ணிக்‌ ” 


சிெபாருட்காட்‌ சியின்‌ இந்திய 
வர்த்தகக்‌ காட்சியின்‌ முண்புறுத்‌ தோதி திம்‌. 


வர்த்தகர்கள்‌ வர்இருந்து பிற நாடுகளுடன்‌ 
வர்த்தக ஐப்பக்தம்‌ செய்து கொண்டார்கள்‌. 
இம்முறை மேர்மனியார்‌ ஒன்றுக்‌ கோடி. 
ரூபாய்‌ வனர வியாபாரம்‌ செய்இிருக்கிறுர்ிகள்‌ 
என்று அறிகிறேன்‌! அப்படியானால்‌ இ. 
தகைய கண்காட்ரிகளிறால்‌ எவ்வளவு ப 
எழ்படுகிறது என்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமா 

கிழக்கு ஜெர்மனியிதூள்ள 'வீப்ஸிக்‌' என்று 
இடத்தில்‌ ஆண்டுக்கு இருமுறை இத்தகைய 
கண்‌ காட்டுகள்‌ நடைபெறுகின்றன ! எத்தனை 
காட்களாக என்று தெரியுமா 1] எண்ணாறு 
ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ ஆரம்பமாயிற்று, 

நம்‌ மளர்கணில்‌ வாரச்‌ சர்னதகள்‌ கூடும்‌ 
அல்லவா 1 அம்மாதிரி நான்‌. எண்ணாறு 
ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ லீப்ணிக்‌ ஈுகரில்‌ சக்த 
கூட ஆரம்‌ பித்தது, காளடைவில்‌ கிழக்கு 
ஐரோப்பா : மேற்கு ஜரோப்பாவிலுள்ளன பல 


நாடுகள்‌ கூடி வாத்தகம்‌ பரியம்‌ ப்பரிய 
சந்தையாக மாதியது. நஇப்மிபாமுது ஈம்‌ 
நாட்களில்‌ கலக ஈகாடுகள்‌ கூடி வர்தி த்கம்‌ 


புரியும்‌ பெரிய சரண தய சகி விட்டது! 

இந்த லீப்ணிக்‌ கண்காட்சியில்‌ சோவியத்‌ 
ருஷ்ய, சீன, போலர்து, மசெெக்கீோகோண்டோலோ 
பூவகியா, ஹங்கேரி, பல்கேரியா, ருமானியர, 
அல்பேனியா, இங்கொர்து, பிரான்ஸ்‌, பெல்லி 


ரர்‌ 


யம்‌, ஸ்விட்ஸர்லச்து நுதலிய நாற்பது ராடுகள்‌ 
கலந்து கொள்கின்றன. பிபிமம்‌ ண்டு 
ஈடர்த கண்காட்டியின்‌்போதுதான்‌ இயர்‌ 
வும்‌ கிழக்கு ஜெர்மனியும்‌ வியாபார ந்தம்‌ 
செய்து கொண்டன! அட்பொழுதிலிருரதே 
சுமக்கும்‌ கிழக்கு தோரிமனிக்கும்‌ ஈல்ல வியாபார 
உறவு இருச்து வருகிறது! _ 

॥ பல சாடுகள்‌ கூடும்‌ இர்தக்‌ கண்‌ 
காட்சியில்‌ பாரதத்தின்‌ வர்த்தகம்‌ பேருக 
எரரனமான வாய்ப்பிருக்கிறது. பல காடிகளி 
லிரும்து வரீத்தக தூதுகோஷ்டிகளும்‌, பார்வை 
யாளர்களும்‌ வருகிருர்கள்‌. அவர்கள்‌ கேரிடை 
யாக வரித்தக இப்பந்தம்‌ செய்து கொள்ள 
கல்ல வாய்ப்புக்கள்‌ இருக்கின்‌ றன, 

ஈயந்திர சாதனங்கள்‌ மலிந்த மேல்காட்டில்‌ 
காம்‌ என்ன வியாபாரம்‌ செய்ய மூடியும்‌! 
கம்மால்‌ அவ்வித யர்இிரங்கள்‌ தரநூடியுமா 1” 
என்ற அங்கலாய்ப்பு எற்படலாம்‌. 
யந்திர சாதனங்கள்‌ மலிந்த மேல்‌ காட்டில்‌ 
கம்‌ * ரக்‌ பொருள்களுக்கு ஏகக்‌ 
கிராக்கி யிருக்கின்றன '' என்று இச்த வீப்ணிக்‌ 
பொருட்காட்சியின்‌ இச்தியப்‌ பிரதிசீதியான 
ஸ்ரீ எம்‌. பி. ராவ்‌ கூறுகிறார்‌. 
ஆம்‌, சென்ற மாதம்‌ இறுதியில்‌ லீப்ஸிக்‌ 
பொருட்காட்டியின்‌ டைரக்டர்‌ மிஸ்டர்‌ 
மெயின்ஹார்டு சென்னையில்‌ 


அ க்‌ 1 ர) யனித்‌ 
தார்‌, அவர்‌ இந்திய ௨ த்தப்‌ ன ர” 
இக்தப்‌ பொருட்காட்சியில்‌ கலக்து கொள்ளு 
மாறு வேண்டிக்‌ கொண்டார்‌. 

மேல்‌ சாட்டில்‌ இச்தியக்‌ கனிப்‌ ன ர 
க 5. நுலப்‌ பொருள்களுக்கு ஈல்ல கிராக்கி 
தக்கன்‌ இரும்பு, மைக்கா, மாங்கனீஸ்‌ 
(ம்‌, வ விரும்பப்படுகின்‌ தனவாம்‌. இப்படி 
பெல்லாம்‌ சொல்லிக்‌ கோண்டிருக்கார்கள்‌. 

கசன்‌ | தமிழக சா ள்‌ ன ந 
பொருள்கள்‌ அனுப்பலாம்‌!” என்பேறன்‌. 

அதற்குத்‌ இரு எம்‌. பி, ராவ்‌, * எத்தனைபியோ 
சிபாருள்கள்‌ அனுப்பலாட உடகாரணமாக, 
பருத்தி, ஆட்டு ரோமம்‌, கம்பனிகள்‌, பவானி 
மக்காளங்கள்‌, தோல்‌, சில்க்‌ துணிகள்‌, கைத்‌ 
கதறித்‌ துணிகள்‌, புகையிலை, சூ, காப்பி, 
வாசனைச்‌ சாமான்கள்‌, மிளகு, சுக்கு, ஏலக்காய்‌, 
அன்றாகிப்‌ ன அண்்‌ முச்திரிப்‌ பருப்பு, பாதாம்‌ 
பருப்யு, மாம்பழங்கள்‌, தோல்‌ பெசெருப்புகள்‌, 
குழ்கைகள்‌ விளையாடும்‌ பொம்மைகள்‌, 
ரதக்குமரச்‌ சாமான்கள்‌, எண்ணெய்கள்‌, 
கடவை. எண்ணெய்‌, தேங்காய்‌ எண்ணெய்‌, 
களறுகாய்‌, அப்பனாம்‌, தேன்‌, கார்கள்‌, 
சத்‌ தொழிற்‌ சாமான்கள்‌ இடதும்‌ எத்தனை 
எத்தனையோ." என்று செ அடுக்கிக்‌ 
சிகாண்டே. போஹுர்‌. 


அவரு கரர்சு தணறியதோ என்‌ 
னவோ! எனக்குத்‌ இணார'யது /! 


॥ இந்தச்‌ சாமான்கள்‌ எல்லாம்‌ இங்கிருக்து 
த” ட. வனரக்கும்‌ அனுப்புவதற்கும்‌, 
அந்தச்‌. சாமான்களுடன்‌ /பாருட்காட்ி 
்‌ கான்ற வணர அங்கிடிர்து வியாபார ஒப்பந்தம்‌ 
பசய்து சிகன்னுவ கக்கும்‌ முதலில்‌ பவேண்மய 
போக்கு வரவுக்‌ செலவுக்கான சரிலதன மே 
நம்‌ வர்திதகர்கில்‌ பெரும்பாோகிடம்‌ இருக்‌ 
குமோ, என்ன வோ." என்பிறுன்‌. 

வாஸ்தவம்‌, அத்துறையில்‌ உதவ ஈாங்கள்‌ 
இருக்கிறோம்‌!” என்றார்‌ இரு எம்‌. பி. ராவ்‌, 


மகி 


ஈ என்ன செய்வீர்கள்‌!!! என்றேன்‌. 

॥ வர்த்தகர்கள்‌ சாமான்களை பம்பாயிலுள்ள 
பாரத சர்க்காரின்‌ கப்பல்‌ ஏசெறண்டுகளுக்கு 
அனுப்பி விட்டால்‌, அங்கிருந்து 'வீப்ஸிக்‌ குக்‌ 
மொண்டு போகும்‌ செலவைச்‌ சர்க்கார்‌ ஏற்றுக 
கொள்வார்கள்‌, அந்தச்‌ சாமான்களை விற்கும்‌ 
பிரதிரிநிகள்‌ வர இயலா விட்டால்கூட, பாரத 
சர்க்காரேோ அவர்கள்‌ சார்பில்‌ பேரி ஓப்பக்து 
ஆர்டர்கள்‌ வாங்கியனுப்பத்‌ தயாராய்‌ இருக்‌ 
இருர்கள்‌.!'' எண்றுர்‌ இரு எம்‌, பி. மால்‌, 

கடைரியாக ஒரு ப்கன்னி பேேட்டேன்‌, 
। இச்தப்‌ பொருட்காட்சி எப்பொழுது ஈடக்கப்‌ 
போகிறது !'' என்று கேட்டேன்‌. 

॥ பிப்ரவரி ரீம்‌ ேதேதியிலிருக்து மார்ச்சு ரிம்‌ 
பததி வரை நடக்கும்‌. அதற்குள்‌ ஈமது 
சாமான்கள்‌ எல்லாம்‌ வீப்ஸிக்குக்குப்‌ போய்ச்‌ 
சோர வேண்டும்‌. அவகாசமே இல்லை. குச்சு 
விட சேரமில்லை, இப்பொழுது புறப்பட எற்‌ 
பாடி செய்ய பேண்டும்‌" என்று அசாத்தியம்‌ 
பரபரப்பைப்‌ பார்த்தபோது அவருக்கு மட்டும்‌ 
இறகுகள்‌ இருர்திருந்தால்‌ அர்த நிமிஷமே லீப்‌ 
ளிக்குக்குப்‌ பறக்திருப்பார்போல்‌ தோன்‌ றியது. 

்‌ ட க 

0 நுகான்‌ காலை லீப்ளிக்‌ பொருட்காட்சி 
யின்‌ இளரைப்படம்‌ மிட்லண்டு இபெயட்டரில்‌ 
காண்பிக்கப்பட்டது. சுமார்‌ ம்ணீ நேரம்‌ 
யக்நிர உலகத்தில்‌ இருந்துவிட்டு வர்தோம்‌. 

ஈம்‌ தென்னற்காடு வில்லாவில்‌ வாரானமான 
பழுப்பு திலக்கரி யிருப்பதாக ஈமது பாரத 
சர்க்கார்‌ கோடி கோடியாக ரூபாய்‌ செலவமித்‌ 


அக்‌ கண்டு பிடித்திரு கள்‌, ஆணுல்‌ அதை 
உடனை பெவட்டி எழுத்து உபபயோகித்துக்‌ 
சேகொன்ன யாமல்‌ இருக்கிறது. . எனெனில்‌ 
சாங்கம்‌ தோண்டத்‌ தோண்ட வரும்‌ ஏரான 


மான தண்ணீரை எப்படி ப்பது என்று 
மேதரியாமல்‌ சர்க்கார்‌ தவிப்பதுதான்‌. எறத்‌ 
தாழ இதேமாதிரியான நிலைதான்‌ தெொர்மணி 
யிலும்‌ இருக்தது. அனத அச்காட்டு யச்திர 


கிபுணர்கள்‌ சமானித்து வெற்றி ௬ண்டிருக்‌ 
௬ருர்கள்‌ அவர்‌ ௭ பாரத சர்க்கார்‌ 
ஒப்பர்‌ செய்து கொண்டிருக்கறுர்கள்‌. 


அன்று மிட்லண்டு தியேட்டரில்‌ பழுப்பு 
ணில்‌ ப்ப்ை ப்‌ பெரிய யகீஇர சாவியைக்‌ 
கண்டபோது ட்டில்‌ இப்படிப்பட்ட 
தோர்‌ பக்தரை தே ன்றும்‌ அல்லவா 
என்ற பெருமித உணர்சி மனத்தில்‌ எழத்‌ 
தான்‌ செய்தது. 

இத்தகைய பல யந்திர சாலைகள்‌ ஏற்பட 
இக்திய வர்த்தகர்கள்‌ பெரும்‌ பீரயத்தனம்‌ 
சசய்ய வேண்டும்‌. சென்று வருடம்‌ லீப்ணிக்‌ 
பொருட்‌ காட்டுக்கு அறுபதிதைகிது காடுகவரி 
விருர்து பிரதிநிதிகள்‌ வர்திருர்‌ கார்சன்‌ ட 
இந்த ஆண்டு அதிகமான  காடுகளிலிருக்து 
ிரஇிகிதிகள்‌ வருவர்கள்‌, அவர்களுடன்‌ ஈமது 
வ! த்தகப்‌ பெருமக்கள்‌ கல்ல வியாபார ஐப்‌ 
பந்தம்‌ செய்து பகசண்டு காட்டு ஈலனுக்காக 
எரானமான டாலர்கள்‌ சம்பாதிக்க வேண்டு 
மாயக்‌ பீகட்டுக்‌ கொள்ளு ரும்‌. 

உ ்கரசகடபவோஒடிவும்‌ நிபவியம்‌ தேடு என்று 
கூழிய ஈமது முன்னோர்களின்‌ நு துமொழியை 
ஈம.து இன்னறய வர்த்தகர்கள்‌ கடைப்பிடி தீது, 
பாரத காட்டின்‌ அறப்பை உலபகங்கிறும்‌ 
பரப்புவார்கள்‌ என்று ஈம்புகியிறும்‌! 









ஈ றுகளை பலப்‌ படுத்துகிறது 
வைத்திய சோதனை நருபிக்கிரது! 





[0 தளப்‌ கால்கேட்‌ குளோரோபில்‌ டூத்பேஸ்டை வழக 


ரணி பூய கமாகத்‌ தேய்ப்பதால்‌, குளோரோபில்‌ மூலம்‌ 
பத்த அது ஈறுகளைப்‌ பலப்படுத துகிறது. 


வ ாககாாகைைை | ணாரா னானா னாக கை வ நு சாதாரண ப ற்பசையை விட மிகம்‌ க்த 





வாநர. தீவிரமாகவாய்நாற்றத்தை கால்கேட்குளோ 
சிப மீராபில்‌ மீதம்பஸ்ட்‌ ஒழிக்கிறது என்பது ௬௬ 

ச்சீ ர வானா உணாணமா, 
__ஹீக்கறது! கால்மீகட்‌ குளோரோபில்‌ த்மபஸ்டை ஒவ்‌ 
ரி வொரு, முை றயும்‌ ர்ர்ரர ஷு ரவு தேய்ப்ப 
சொத்கைன்‌்‌ வ்‌ தால்‌ பல்‌ எழுமலை அரிக்கும்‌ நாச அமிலங்க 
வத ளும்‌, அவற்றை விளைவிக்கும்‌ கிருமிகளும்‌ 


குறைகின்றன ! 


தபற்கையத? 5 இளதைலிட விரியகுளைரரோபில்‌ இல்லை 
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* நீரில்‌ கரையும்‌ ன தமக்கு சேர்ந்தது. 


ப்‌ 


ழீ ணை இலி ழ்‌ 











னி 


இது லாயில்லை & இண்டத்ரல்‌ நே... 





























வெளிநாடுகளிலிருந்து இறக்கும்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ ரயில்வே இயந்திர சாகனங்களின்‌ 


காட்டுக்‌ கூடம்‌ 
பெரம்பூர்‌ காரேஜ்‌ ஒரிக்ள்‌ ரயில்கே ள்டேஷன்‌ சமீபத்தில்‌ 


எல்லா வேலை நாட்களிலும்‌ காலை 10 முதல்‌ 1 மணி 
வரையிலும்‌ மாலை 3 முதல்‌ 5 மணி வரையிலும்‌ 
சனிகங்பமைகளில்‌ 10 முதல்‌ 1 மணி வரையிலும்‌ 
பொதுமக்களின்‌ பார்வைக்குத்‌ இறந்து வைக்கப்‌ 
படும்‌. ஞாயிற்றுக்வ்ழமைகளிலும்‌ மற்ற விடுமுறை 
நாட்களிலும்‌ காட்ளுக கூடம்‌ மூடப்படும்‌ 

யன பிரபன தொழில்‌ பிரமுகர்கள்‌ காட்டிக்‌ கூடத்‌ 
௯தப்‌ பாசிவையிட்ட பின்‌ அவர்கள்‌ தெெரினித்த அபிப்‌ 
பிசாயங்களின்‌ மிலவற்க தக்‌ மழ தருகிரிரும்‌, 


ஜ்‌ ா॥ஜிறு சொழுிங்களில்‌ எடுபட்டிருப்பவர்கள்‌ எவலிதும்‌ 
சயில்வேககளு க்கு உதுஙவாம்‌. எண்பது இங்காட்டி 
சென்னம்‌ செெளிவாக எழுத்துக்‌ காட்டுகிற து.” 

ச்‌ “நிரு இய, வியாபாசிகள்‌ இசைப்‌ பார்தி து எப்படி இர தஇயதி 
சொத யக க்ளை ண்பி விருத இ ச்சய்யகாம்‌ எண்று (சிதி ர்ந்து 
கொண்டு அவைகளை க கடைப்பிடயுக்கட்டும்‌."" 

**கமது செொழில்‌ நூன்னே ற்‌ றத்துக்காக எ ற்ப சப்பட்ட 
இங்காட்டியைப்‌ பார்த்து பரம இருப்தி அடைக சன்‌." 

1॥ நண்டு சேணபக்கப்பட்ட பொருட்காட்டி,"" 

உ இக்காட்டிசாவை யில வைக்கப்பட்டுள்ளன எல ரக அபூர்வ 
மசண சாமான்களை பிறு து வதனதிதுடன்‌ ஈடத்தப்படும்‌ 
செசொழுிற்சாலைகள்‌ உற்பதிஇ செய்யக்கூடும்‌." 

“சிதாய்ரிறுதுவறையிதுன்ன எவ்லா பரு கையும்‌ ஒருங்க 
காணுமாறு ஈன்கு எற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ள து." 

"எங்களுக்கும்‌ மற்றும்‌ வருள்சால உற்பத்தி யில்‌ சநிபடக 
க ழுயவச்களுக்கும்‌ எதி தகைய பேதேங்களைப்‌ பூர்திநி 
செய்ய வேண்டியிருக்கும்‌ என்பணத உள்கிள்‌ காட்டிசாலை 
மிகத்‌ தெரிவாக எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது. வர்தனம்‌ "* 


டு. 


க 


ட 


ங்கள்‌ இண்ணும்‌ இத்தலம்‌ காட்டிக்‌. கூடத்தைப்‌ பாரிக்காணிடின்‌ வினவின்‌ விதுயம்‌ 

சசய்து த ட்தில்க எண்‌ இக்கதன்ன 1,ச4ர பொருன்களை பார்வையிடக்‌ கேட்டுக்கொளன்வ 

சோதி, அவைகளின்‌ எந்தப்‌ பொருள்களை தங்கண்‌ உற்பத்தி செய்து செயின்‌ வக்களு்க்கு 

சப்னை செய்ய யும்‌ என்பதையும்‌ இரிமாணிக்கக்‌ கோருகிபிும்‌, காட்டிப்‌ மபொருண்‌ கணினி 
காட்னால்‌ காட்டிக்கூடத் தின்‌ ம 7/3 விலைக்குக்‌ கிடைக்கும்‌. 

மலும்‌ விவரம்‌ தெரிந்து கொண்ன விரும்பினான்‌ காட்சிக்‌ கூடத்திண்‌ திர்வாகிக்கு 

சழமுதிக்‌ பிகளுங்கள்‌, போண்‌ ர 01044 
கண்ட்ரோலர்‌ ஆப்‌ ஸ்டோர்ஸ்‌, 
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ப்பி 





கீர்த்தனம்‌ 17 ராகம்‌ : வஸந்த தாளம்‌ : ஆது 


பல்லனி 
மான்மருகா ஷண்முகா முருகா ஹஹா ட்மானமருகா ] 
அனுபல்லவி 
தாண்‌ மறை ளாச ஓங்கார ஸண்வளூபா 
மாமலின்‌ வாஹன ஸ்வாமி ப்ரதாபா (மான்மருகா ] 
சரணம்‌ 


சவண்ணி மாலைதாகன்‌ மெகனரி பால 

பேவேறுதுணவை காப்ணேண்‌ வழ்பிதனையானளாய்‌ 

வன்ணி ெதெய்வாமனை மாணளா கயானா 

வணங்கும்‌ ரசமதாளாண்‌ தர்ையிகாணா ட்மான்மருகா ] 


வஸந்த ராகம்‌ 7/ வது மேனமாகிற ஸுகரீய காக்தத்தில்‌ பிறச்ச ராகமாகக்‌ பிகாள்வ.து 
தான்‌ பொருத்தமாகும்‌, உபாக்கு ராகம்‌, ஷாடவ, ரக்தி ராகம்‌, பிராண சர்கம்‌ [இத்து 
ராகத்தை 12 வது கர்த்தாவான மாயமான கெளகளையில்‌ ஐன்யமாகவும்‌, பாஷாங்கராகமெனயும்‌ 
வேங்கடமகியவர்கள்‌ கூறியுள்ளார்‌. அனல்‌ 72 மேளகர்த்தா மூறை பிரசாரமான பிறகு இதனை 
47-வது மேளத்தில்‌ பிறக்கதாகக்‌ கொள்வதுதான்‌ முணற, 

இதன்‌ அரோஹணம்‌: காம தாறிஸ்‌£ 

அவரோஹணம்‌! ஸ்ரி தாமாகாரியயா 

இறு தவிர ஸம கம்‌ தறிஸ்‌-ஸரிதாம காறரிஸா. இழில்‌ வரும்‌ ஸ்வர ஸ்தானங்கள்‌, 

சுத்த ரிஷபம்‌, அர்தர காக்தாரம்‌, சுத்த மத்யமம்‌, ச.துச்ருி தையதம்‌, காகளி நிஷாதம்‌, 


பல்லவன்‌ ௮.1 களை 

ச்‌ டிடி மச குமா தாமா , தாரி | ணா 2 : ஸ்ண்‌ | ஸ்நிதா ; மூ | 
மால்ம ரு கா  ஷண்று கா ரு க்க கு 

? மகி ஸம கமா தறரிரிடமா, தூரி | ஸா ; ; ரதி | தீரிகிதா, மா மா ய 


ஹா: மப்சிஸிட யும்‌ (ு க்ரிட்‌ 2 க்டண்றா கரி மூம்ரு ன்ன மட த்‌ ரு 

ச ம்களி ஸம சுமா தரிகிடுமா, தாரி | ஸ்கிகரர்‌ ஸ்ஙிஸ்கி | திகிஸ்ரிதம கம 
நிமா- - மாவி மரு கச. - ஆண்டு கச ஃ௨ ௨. இதர சா-.௨.௨. கூ. 
மீகரி மை கமா தறிரிடுமா, தாகி| ண்‌ 2 ப 1. ௨... ப] ்‌. 
நற. .- மாஃனல்முரு கா - ௨. செண்று கா 


அனுபல்லலி 

உட டஸ்ர தரி ணா; ஸ்ரமாரி | ஸா ; வாஸ்‌ | ஸ்கிரிஸ்‌ ஸ்ஙிதகி॥ 

நான்மறை ஸா ர்‌ ஜு ங்கா ரீ ண்வு சூட. பூரி 
மதகி ஸ்‌ த ரீ ஸ்‌ ; ஸாம்‌ | ம்க்ி ஸ்ஸ்‌ |ஸ்திரின்‌ ஸ்சி தகி 
்‌ ட்‌ நான்‌ ட்ப்ஸ்று ளட ர்‌ |: ங்கு. ச்‌ ஸ்வ [ய்‌ உறு ்‌ ர்ப்தி லு 
மதரி ஸ்ஸ்ஸ்‌ ஸ்ரிதா த மகா | தாரி நித த.ம | மகதம்‌ கதிஸா ம 
உ உ உ ம்‌ மயில்வா- - ஹு பின ண்வா.- மீ. ப்ர. இசி உ யு. 
டடடர்ஸாஸ்ஸ்சி ரிரி ஸரிசாகி மதா | தாகிஸ் ரீஸ்‌ நிதா, மா | மகதம கரிஸா | 

யாச மயில்‌ வுூரட ஹே ஸ்வா... ஸி, ப்ர ஜ்ச... பா. 


2] 


டடடரார் னர்‌ சரி! ஸ்ரிதா,கி மதா | 
மச ம்யில்‌ வோரஃ- உ உ - நறிணே 


க்ரிஸ்‌ 
- இரு ௭ மால்மருகா 


ிஸ்ரிஸ்ரிதரித | 
ஸ்வா: - மி. உயிரி 


ம் தமக சிதம்‌ 
எ இசா ௭ பூரா கு 


சாணம்‌ 
படி டமா மம மா , மா டம்‌ | மதநீ தா நீ | ௩ தாடு மா கா, ] 
வென்னிம லை நா தன்‌ புகனாஃ ட சீ ம்‌ பா லா 
உட மா மமா மா, த௩கா மா | மதிநீ | தாகிஸ்ரீஸ்‌ | சிதா, 1 மள கா, 
மெவள்னிம லை ரா உ தன்‌ பிசகாத வ ட்ட பரி 4 லா 
டட பாம கர்‌ ஸா,ஸா களிளஸா | ,, மா ததம | அசிகிதா மா; 4 
வேறுது 4 கா .ணே.ன்‌ வகை - யா. னாய்‌ 
உட பரிமள சரீ ஸுா,ஸா ,க ரிஸஸா | , டமா த தம்‌ ] தாகிஸ்சிஸ்கிதா; * மா] 
பவேதுது கண கா ணே ன்‌ வதி னை - யச உ. துய்‌ 
டடடன்ா தரி ஸ்‌ ; ஸ்ரார்‌. | ஸ்‌ / ஸ்ராரஸணா்‌ |] ஸ்ரநிரிஸ்‌ ஸ்நிதா ॥ 
வன்ளியிதய்வா ணை ம்‌ னா .த யாட காச. ௦ 
மதீஸ்‌ த ரீ. ஸ்‌ ; ஸ்ஸ்‌ | ம்க்ரீன்‌ா ஸ்‌ | ஸ்கிரிஸ்‌ ஸ்ரிதகி॥ 
௨... வு ஸ்ளிபிதய்வா மம கருட னி த ரா ததத கல. 
மதகிரஸ்‌்‌ த நீ ஸ்‌ ; ஸ்‌ னா | ம்க்ரீ ஸ்ராண்‌ா | ரீஸ்ரிஸ்ர,கி தாரிஸ்ரீ, த ॥ 
௨. வள்ளிதெய்வா னை ம ணு னத்‌ யச உக 2 ஹி உக 
ம்தகிபுஸ்‌ச த ரீஸ்‌ ;ஸ்்‌ா ஸ்‌ | ம்க்ரி ஸ்ஸ்‌ |ன்கிரிஸ்‌ ஸ்கிதா 1 
அக வன்னிபெதெய்வயா னை ம ணட. த யூ ஃ உ னற 5 
டடசன்ஸ்ராஸ் ஸ்‌ ; ஸ்ரகி தமதா | தாரீஸ்நிதா, தம | மகதம்‌ கிஸா | 
வணங்கும்‌ ரா ம - தா -ஸன்‌ த லைஃய. ணீ ம த டு 
பட சஸ்ஸ்எஸ்பஸ்‌£ ;ஸ்ரி தமதா | ரீஸ்ரிஸ்கிதரித | மதமக ரீ தம 
வணங்கும்‌. ரா ம - தா - வன்‌ திட க்டடடய ணி தட 
கசி 
னா. - மால்‌ மருகா ஷண்டுகா 





இருக்கு ற்றுலம்‌ 
ணட. 
அருமை...... 
ம்பரைக்‌ -- கடைசிப்‌ பாகங்களைத்‌ 
தான்‌ -- அலரிக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 


எல்லாரும்‌ பாராட்டுகிற பாடல்களை, எத்‌ 
நனையோ பாடல்களை, 'தன்னப்ப தன்றா்‌ 
என்று சொல்ல வேண்டி யிருக்கிறது. 
அப்போதெல்லாம்‌ ன்‌ காபகந்தான்‌ 


உன்‌ 

வரும்‌. தீயும்‌ கஉடனிருர்‌ து பார்த்தால்‌ எவ்‌ 
வனவு சகாயமாய்‌ இருக்கும்‌ என்று 
எண்ணுவதுண்டு. ஸ்டைல்‌! * கம்பர்‌ 


ஸ்டைல்‌" என்றெல்லாம்‌ இருக்கின்‌ றன. 


ஒருவருக்கும்‌ அவைகள்‌ விளங்குகிற இல்லை, 
அவர்களிடம்‌ இடைச்‌ செருகல்கம்£ச 
சொல்லி என்ன பயன்ரீ 


ல்லி 


“மாயா ஐஜனகப்‌ படலம்‌ படலம்‌" என்று 
மாரடித்துக்‌ கொள்கிறார்கள்‌, அது இரு 
படலமா 7 மாயா சதைப்‌ படலம்‌, பிறகு 
மாயா ராமன்‌, மாயா வகஷ்ம்ணன்‌, மாயா 
பரதன்‌, மாயா கோசலை, மாயா சுமித்திரை 


என்றெல்லாம்‌ புறப்பட்டுப்‌ புற்றீசல்‌ 
போல வரவேண்டியதுதானே, மாயா 
ஜனகப்‌ படலத்திலுள்ள பாடல்களைப்‌ 


பாரித்தால்‌ இரண்டு கை காணாது! 
தமிழின்‌ அற்புதமான ரளங்கள்‌ ஆங்‌ 


காங்கு அழகா ய்‌ இடிக்‌ காண்‌ டிருக்க, 
அனளதப்‌ பருகாமல்‌ கடல்த்‌ தண்ணிணர யோ 


கானல்‌ ரீனரயோ பருகிப்‌ பருகித்‌ இருப்தப்‌ 
பட்டும்‌ கொண்டிருக்கிறுர்கள்‌ ! 


க டே 4 டக * பணக 


டூ.024. தமச ௩௫ -்ந 


சனா அனகற பட ப வைகை வைகை வைகை ண டட ட வ ஒவவவலு 












ப ட்‌ 
வில்லைகளில்‌ கலந்துள்ள நானகு 
்‌ மருந்துகளால்‌ உங்கள்‌ வலியை 
நிவர்த்தி செய்து கொள்ளுங்கள்‌ 

்‌ பிர்ப்ப ப்பா பட்டப பப்‌ ரனினா * விஞ்சான ஊறுப்ய 'அசரிதி.கிட 
பர்க்‌ ப்‌ (2 வ்‌ 1/2 1 ற்ப ்‌ ண்‌ கா ப்யா ன்யு அமை. ன மமன்ன்‌ வங எனதவ அககது 


கூட்டாக கேமை 2 சரியறு விள வில வளி இரவி, ஜாம தோடும்‌, ஜூ ரமண, 
பல்வவி, மறறும்‌ தனபா நார்களிவ்‌ தோகு இவற்றை திக்கு 


அளறுிளில்‌ அடங்கிய ப ஈந்துகிள்‌ 1.௮௮ 





கொயினு , ஜாமத்தடுப்பு கணும்‌, பல்னிருத்‌ தி 
ளி வரிப்‌ இரு க்ஸ்‌ ப்ர்சித்தி [அ பிறு ருது. கர்‌ ஈர இனடது 
்க்னிபபத்ம்‌ வரித்‌ நூரி தியாக து 


காப்பின்‌ ப பலஹீன த்திற்கும்‌, எண ச ோரிவுக்கும்‌ 
மிதம்‌ தகாணாடுசிகால்‌ ப.குந்தாகு சனிஇக்குயு 
வா ஷி ரர ௬ கிற நு. 


பிறையின்‌ ஜாாத்தடுப்பு, வலி நிவாரணத்‌ 
ஜவ சம்‌ ௧ ௯௩ & ௬. பவி கயறு டது 


ந ஆஸிடில்ஸவிஸிலிக்‌ ஆரிட்ட தவ்வி அது 
( பெளா று எவ வவிகளையும்‌ இறு கு நு திற கு 
க்‌. டாரியாகருன ன த்ர . 


சாண சரிணிநன்‌ ன அந்து நாண்‌ சு மருந்துக்கும்‌ ஒரு உ ஈம்‌ 
ர்க சு, ஸ் டட அடாது அபயாகுடி "அவங்‌ ற்ளிர ௭௭ இ 
திற்கு நி டூ, சப்ப எப்ப சிதா வடைய நு யி ௫ ராக 
கொண்று உணடாக்கவேதோ க்ஸட யாற. 0 அர பு நிஸ்ய 
௬௮. இ ள்‌ இர லாம்‌, ்‌ “இத்தி: அ பங்‌ வளி பருறும்‌ ந்னு 
களில்‌ ௬னி பு. தனியவற்றிலிருந்து விகாஸிலூம, பத்திர 
0ண்ரி அமி டம்‌  இர்ள்போவிர்‌ க்ரியுபம்‌ திவ்ரணம பெறு எப்பொழுதும்‌ 


ணார பகட்டு ஸ்பூயி பது வன... 
ண்ஞ்சி நி வாங்கு 









ரலி) 

அ வன்‌ இடா 
டண்‌, ரி 
ஸ்ட்‌ 1ல்‌ 
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ல௬தக்கணக்கான மக்களுக்கு நிவாரணம்‌ அளிக்கின்றது, . 








(சென்ற வாரத்‌ தொடர்ச்ஈ!) 
ப்ணிக்‌ கு. ஐவன்‌ ன ரர பொருட்‌ 


படுத்தவில்லை, என்‌ கையைத்‌ தன்‌ இரு 
களாலும்‌ இறுகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
வத்துடன்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டான்‌ 1 ப ஜாரீற்‌, 
அது உங்களுக்கு எப்படித்‌ தெரிசிதது?” 
குருட்டுப்‌ போக்காக கான்‌ சொன்னது எப்‌ 
படியோ சரியாகிவிட்டது என்பதைத்‌ தெரிந்து 
பிகொண்டடன்‌. 


கர்ங்‌ 


என்‌ அனரந்தத்னது அடக்க 
டியவில்லை. "சீஓுேத ஒரு கேள்சிகானே 
பமீகட்கலாம்‌!; இப்போது மீண்டும்‌ கேட்‌ 


இருே!'' என்றேன்‌. 

1 ஜார்தி, என்மீது சற்று இரக்கம்‌ காட்டுங்‌ 
கன்‌, பத்தே பத்து நிமிஷம்தான்‌, நான்‌ சொல்‌ 
வதைக்‌ தயவுசெய்து காது கொடுத்துக்‌ 
பேகளங்கள்‌ "” என்று பெகல்ினுன்‌. குறவன்‌, 

அவன்‌ சுண்‌ பாரியையில்‌ அளவற்ற 
நும்‌ அரித்த புஷ்டியும்‌ இருக்கன்‌. அவனது 
பருத்த சரீரம்‌ வதூவற்று கொடிர்‌ து விநழவ து 

பபால்‌ டி கீத்‌, து. எனக்கு அவனிடம்‌ இரக்கம்‌ 
உண்டாயிற்று, அந்து அறையில்‌ கூடியிருந்‌ 
தவர்‌ கணில்‌ யான ஏமா ம்தினு ஸ்ம்‌ அவனை 
கான்‌ மாற்று விரும்பவில்லை, என பவே சரி! 


ம்சிர்கி 


ய்மீ 


என்று. பாசாவ்னி கா்‌ 
செவெணியே வரின்‌, 
ஜிப்பில்‌ குறவன்‌ ருதவில்‌ பேபேச அரம்பித்‌ 
தான்‌; 1 ஜார்‌, நீங்கள்‌ சொன்னது சதிதான்‌, 
காண்‌ கனியாணம்‌ மசய்து மகாண்டு ருந்தால்‌ 
அர்த்தம்‌ எிரிதித்தான்‌ இருக்கும்‌ '' பட்டம்‌ 
அவன்‌ குரலில்‌ அழுகைக்‌ தொ! ்‌ இருந்தது. 
॥ கம்‌ சோகக்‌ கைதை சீ என்னிடம்‌ பசொல்வல 
வேண்டுமென்ற கட்டாயம்‌ இல்லை, அப்பா! 
நான்‌ ஆற்றில்‌ பிதர துவரும்‌ பூவைப்‌ போல்‌ 
நிம்மியாக யாழ்க்கை கடத்தி நுடிக்க விரும்பு 
இதன்‌, தவம்‌ நண்ண தென்று கறிய 
பவண்டிய அவரியமே எஏழ்படா விட்டால்‌ 
அதுவவ எனக்குப்‌ பேரும்‌ அனரிதம்‌'' என்று 
கான்‌ பறுல்‌ மிசான்பினான்‌. ட 
அவன்‌ என்னையே .உன்னிப்பாகச்‌ அிற்து 
பீரம்‌ பாரித்துக்‌ மிகொண்டிருக்து விட்டு, தன்‌ 
தலையை அசைத்தான்‌. நீங்கள்‌ துக்கம்‌ என்றால்‌ 
என்ன என்பதைக்‌ தெரிந்து கொள்ளத்தான்‌ 
பிபாவிரீர்கள்‌ அதுவம்‌ அப்‌ காட்டுக்கு வ்ரீ 
இருக்கிறீரிகள்‌ அல்லவா 1! அகிரிய நாட்டுப்‌ 
பெண்பர்து நீங்கள்‌ காதல்‌ கொள்ளவும்‌ ர 
லாம்‌. உடனே துக்கம்‌ என்ன என்பதையும்‌ 
பிதரிகீது. செகொள்னிரிகள்‌, எல்லாக்‌ காது மூபிம 
துன்பர்கான்‌. உங்கள்‌ பீதுசுப்‌ ப்ெபண்டமாணைி 
கூட நீங்கள்‌ யாதல்‌ கொள்ளத்‌ தொடங்‌ 
கனதும்‌ வேறு மணுநியாகி விடுவான்‌. அவன்‌ 


அவனுடன்‌ கய 


மடங்கள்‌ கைக்கு எட்டும்‌ பெண்ணாக பருக்க 
மாட்டாள்‌'' என்று இப்னி ரூடி (இதுதான்‌ 
அவன்‌ பெயரி] புதிர்‌ போபோட்டான்‌. 


தீ சிசால்வது அறிகவீண தத்துவமா யிருக்‌ 
இறதே!”” என்மிறன்‌. அதம்கு அவன்‌ கூறிய 
மறுமோழி என்னைத்‌ இகைக்க வைத்தது, 
“என்னடா பது ஒரு இப்ளிக்‌ குற னுக்கு 
இதெல்லாம்‌ எப்படித்‌ பிதரிர்தது என்று 
நீங்கள்‌ அர்சகியப்படுகிறீர்சள்‌. போலிருக்கு, 
கனியாணமான பின்‌ சாங்கள்‌ புருஷனும்‌ 
மனைவியும்‌ வெகு விசுவாசமாக இருப்போம்‌. 
இந்த மாகிரியான எண்ணங்யள்‌ எல்லாம்‌ எங்க 
ஸக்கு அவசியமில்கீல, வாண்தவம் தான்‌. ஆளுல்‌ 
கான்‌ ஒன்று சொன்னால்‌ நீங்கள்‌ ஆர்சரியப்‌ 
படுவீர்கள்‌! நான்‌ இது சம்பகிதமாய்‌ எவ்‌ 
வன வோ புத்தகங்கள்‌ படித்திருக்க தென்‌. 
நான்‌ அவைகளை வாள்க்காமல்‌ இருந்தால்‌ எவ்‌ 
வனபவோ புண்ணீயமாக  நருர்இருக்கும்‌ 
என்று ரூடி கூறினன்‌, 
எண்‌, நீங்கள்‌ எல்லாருமே இயற்கையா கவ 
சணர்ச்ள கள்ளம்‌ படைத்தவர்கள்‌ தானே ! 
உங்களுக்கு பிரிட்டிஷ்காரர்கள்‌ புஸ்தகம்‌ ஈரலம்‌ 
காதல்‌ துறையில்‌ என்ன போதிக்க மூடியும்‌ 1 
ரார்ல்‌, நீங்கள்‌ நினைப்பது தவறு, எங்கள்‌ 
தாநியாரைப்‌ பத்தி ஆசாய்சிசியாளரிகள்‌ புஸ்தக 
கங்களில்‌ எழ: யி நுப்பணதப்‌ படித்து விட்டு 
நீங்கள்‌ பந்த மாதிரி எல்லாம்‌ நீரக க்கி ர்ச்சள்‌, 
உண: ச்ச்சிமி க்க ஜிப்ஸிப்‌ ப்பண்கள்‌ நிலாவேளர்‌ச 
சத்தில்‌ அம்கிய ஆட வர்‌ கடைன்‌ காதல்‌ பூரி 
வண்டல்‌ என்று ஈம்பி யிருக்கிறீரிகள்‌, அது 
முற்றிலும்‌ தவறு. விஷயம்‌ பேரிமாறுகும்‌. 
பேவண்டுமானல்‌ அர்ரிய ஜாறி அடவர்‌ வாரா 
வது அர்த பேகோக்கத்துடன்‌ இப்ணிக்‌ குறப்‌ 
சபண்கள்‌ வர்து .அணிகட்டும்‌, பார்க்கலாம்‌, 
அவனுடைய காதல்‌ னீகுடி கன்ன தக்கல்‌ அறை 
வுடன்‌ தான்‌ நுத்டிவும்‌."” 





ப்‌ (க மி யா்‌ 


௮ “கிகசபம்‌,காஸ்‌ ௫.எடி. எஸ்‌. உறு 


1 சகி, அப்ப (டியானுல்‌ "என்‌ ரீ வரும்‌ துறு ப்‌! 
"அதுதானே என்‌ அவமிலயால்‌ விட்‌ 


நற 
ன அமிர்‌ 


என்று அவன்‌ பு௫ர்‌ போபோட்டான்‌. "தாங்கள்‌ 
காதல்‌ சச சன்வ இல்பல! ய, கனியாணம்‌ அல்லவா 
சசய்து செகண்டு விடும்பிறாம்‌. ஆணில்‌ ரான்‌ 
அதி றுசு ப்தி, ரர்‌ ஆ ம்‌ விப்ர தமா கி காதல்‌ 
அவ்‌ லவா ப்கண விட்டேன்‌!" 
* இகோ; அப்பயம யா ! காதல்‌ ப்காண்டா 
ரக்கும்‌, காதல்‌ ச்ஞ்ச்கு அம்‌ உண்‌ ப்திருதய 
தேலி உன்டன விட்டு பெவெகு தாரம்‌ சென்று 
கணக்கு ததவ விீட்டாளாக்கும்‌ !"" 


என்று சான்‌ விஷயத்த உணரிர்து கொண்ட 
வன்‌ போபோல்‌ பேன்மினன்‌, 

ரூடி. சிறிது பெரம்‌ மெளனமாக இருந்து 
விட்டுப்‌ பதில்‌ சொன்னான்‌ : 1 இல்கல, இல்லை, 
அவள்‌ அசலாயிருசிததால்தகான்‌ நான்‌ காதல்‌ 
மாகாண்பிடன்‌, வபண்‌ அரிகிய இப்‌ பபண்‌ 
யிக அழகானபெண்‌। முன்பின்‌ தெரியாதவள்‌." 


இரு கணம்‌ எனக்கு என்ன பிசால்வ சென்ற 


ச்‌ 


பி கரியவில்லிலை, 
மீண்டும்‌ டங்வ் 03! 
॥ அவன்‌ மங்காப்‌ 


போத்‌ தொடங்களன்‌ 
போல்‌ சகாகரிசம்‌ படைத்த 
ஜு ௪ ரி ட்‌ தவன்‌, அவ்ள்‌ ஓய்செவெொ௱ரு 
விகாடி சுமடைசகி்து பிவாண்டடே 
வந்தான்‌. அவ்‌ அ! வாரு கிமிஷத்திலும்‌ அவரிடம்‌ 
பு துணம்‌ ப வரி! நித. அப குவளை அனபைடய பவுண்‌ (ஜி 
மால்‌ கான்‌ ௫2 பெபரு நூயற்ள்‌ 


னா 0! 
1 இணையாத ச்‌, 


்‌ . 
்‌ பேன்ட்‌ ம்‌! 


நவர யி்‌ ட்‌ கி 


செய்து 





கொண்டே இருக்க பேண்டும்‌. அவ்‌ 
வனவ புதுமையு/டையவளன்‌ அவன்‌, 
அவளை ராண்‌ ௬3 தடவை "கனியாக 
மூதிதம்‌' செொடுத்து என்புபண்டாட்டி 
யாக அக்கிக்‌ கொள்ள முடியாது, 
எங்கள்‌ ஜாதியில்‌ அது வெரு சலப 
மாக மூடு பாம்‌. ன்‌ 

1॥ சரி, கிங்‌ கள்‌ இருவரும்‌ கலியாணம்‌ 
செய்தால்‌ த்தம்‌ எத்‌ அம்‌ என்றதும்‌ 
ிச்ரண்ணு ந்‌ ௪.து எப்படி என்பைதப்‌ 
பற்றி ஒன்றும்‌ சொல்ல வில்லையே '' 
என்று பேச்சை ௫௮ உப்பதி ற்காக ஒரு 
கேன்வினவயப்‌ போட்டேன்‌. 


டனவன்‌.. தன்‌ ஆழ்சித ிச்தக்சயிலிருர்‌ து 

சமல்ல வடுபட்டான்‌, எதேதோ வடிய கீக்ய்‌ 

னி கீது பிமெல்ல மெல்ல உண ர்ச்சிக்கு வ.நபவன்‌ 

பயல்‌ அவன்‌ கண்டன விபம்தி, வ்கி தன்‌ அகத்து 
ங்கத்தைக்‌ கூறு அரம்பித்காண்‌. 

"கரங்கள்‌ பகவில்தகா ன்‌. கனியாணம்‌ பிசய்‌ 
சேவோம்‌, கள்‌ வட்டத்தில்‌ சீறு பின்னாகள்‌ நிற்‌ 
பார்கள்‌, அவர்களின்‌ கற்றி மற்றொரு வட்ட 
மாகப்‌ பையன்‌ களம்‌ பபெண்கணம்‌ கிற்யாரிகள்‌, 
உடை! வட்டத்தில்‌ பெரியவர்கள்‌ நிற்பார்கள்‌, 


உண்‌ வட்டத்றுல்‌ மாணப்பெபெண்ணும்‌ மாப்‌ 
பிள்ளையும்‌ திற்பார்கள்‌, இருவரும்‌ தங்கள்‌ 
ஸு்ககளை நீட்டிக்‌ மிகொானள்வார்கள்‌, மீேபண்ணின்‌ 


ண 
ப்‌ [1] 


வலது உள்ளங்‌ கையில்‌ சிறிது ரத்தம்‌ ன உ 
படி கத்தியால்‌ சிறு கீறல்‌ போடப்படும்‌. 
அதே போல்‌ மாப்பிள்ளையின்‌ இடது கையி 
தும்‌ டவ்‌ ன்ண்டந்தள்‌ பிறகு அந்த நதருவா்‌ 
உள்ளங்‌ கைகளும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்தது இருவர்‌ 
இரத்தம்‌ ம ர்‌. கடனில்‌ சேரும்படி 
கண்கள பீடிக்கப்படும்‌. எழு கன்னிப்‌ பபண்‌ 
ர ௫... பட்டுச்‌ சரடால்‌ 
கட்டுவார்கள்‌. இருவரும்‌ பிறகு புனிதமான 
டகலீயாண நுூத்தம்‌ " கொடுப்பார்கள்‌, (இணர்‌ 
எப்போதும்‌ நீ க்கம்‌ நான்‌ உனக்கு என்பது 
தான்‌ அதன்‌ அரித்த 
"ஆசா! எவ்வளவு அரித்தபுஷ்டியான கலி 
யாணச்‌ சடங்கு! என்று கான்‌ வியப்புடன்‌ 
பவ்ன்ராம்‌ கரன்‌ அதைப்‌ 


யின்‌ மனம்‌ கன்றிவிட்‌ 
ச. ர்க ம்‌ கொட்டிக்‌ கலியாண ரய 
ன ச்ச ருச்ததால்தான்‌ கான்‌ அவம்£க்‌ கலி 


யாணம்‌ செய்ய மூன்‌ வரவில்லை என்பது உங்‌ 
களுக்குத்‌ தெரியுமா! நான்‌ துக்கத்துடன்‌ 
வட்டப்‌ விட்டுக்‌ கஇனம்ப வேவேண்டியகாற்‌ விட்‌ 
டது. எனக்குக்‌ கல்யாணமும்‌ ,ஐக வில்லை. 
காதலியும்‌ கெடைக்க வில்லை," 

18 ஸி "| 7 வார்த்தைகான்‌ சொன்‌ 
பீனன்‌ ன ட இதில்‌ ன ர ட 
அடலங்கியி] தன ! 

1 அவளை சான்‌ நுதல்‌ நு.தலாக அத்திப்பழம்‌ 
பொறுக்‌ து சச்நித்தேதன்‌. நானும்‌ 
அத்திப்பழும்‌ பொறுக்கக்‌ ிகொண்டிருச்மதன்‌. 
அத்திப்பழ ஜாம்‌ செய்வதற்கு ஒரு புது 
நமுூனைறயை நான்‌ கற்றுத்‌ தருவதாகச்‌ சிசான்ன 
ர பேபரில்‌ அவள்‌ ம வ 
வர்தன்‌. அவசரக்‌ கு அணதுக்‌ குற்று காழுிப 
ப.து எனக்கு அகன்‌, சக்தோஷமாக இருந்தது. 
உடனே ராண்‌ அவளுக்குப்‌ 0 ச பகஷணங்‌ 
களையும்‌ கறி வகைகக்யும்‌ செய்யும்‌ வழிகளைக்‌ 
கற்றுக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொன்னேன்‌. அப்படி. 
என்‌ செொொன்பினன்‌ !"" 

பந்தார்‌ தனக்குள்‌ பேசுவது போல அவன்‌ 

பேசினன்‌, ** அவன்‌ அழருள்ன ஒரு அரீகியப்‌ 
பெண்ணாயிருக்ததால்‌ அப்படிச்‌ சொன்னாய்‌ 
போலிருக்கு '*' என்று கான்‌ அவன்‌ கேள்விக்‌ 
எட பண்ணற நு்யன்போறுன்‌. 
பல்க, ப்லை. மற்ற ஜாதிப்‌ பெண்கள்‌ 
எல்லாருமே. அம்சியப்‌ பெண்ணின்‌ தானே, ந. 
கன்‌ பூட்டிய கூடார வண்டி வரிசைகள்‌ 








எத்த சருக்குள்‌பளே தாலூம் சதி அங்குள்ள 
பெண்களுக்கு மனத்தில்‌ ஒரு எழுசர்‌ ஏற்பட்டு 
விடுகிறது. அவர்கள்‌ எங்கள்‌ கூடாரங்களைச்‌ 


சுப்மிச்சுற்றி வருவசர்கள்‌, காங்கள்‌ எப்படி 
வா ம்‌ என்பதைப்‌ பார்க்க விரும்புவ 
தாகச்‌ சாக்குப்போக்குக்‌ கூறுவாரிகள்‌. அப்‌ 
படிக்‌ கூறிக்கொண்டே எங்களை வைய வளைய 
வருவார்கள்‌, அளுல்‌, நாங்கள்‌ அவர்களைத்‌ 
பெடி அலைய மாட்டோ 

ப நாங்கள்‌ பிரற்கசி சுற்றித்‌ இரிகிறவர்கள்‌ 
ஆச்சே: ஒரு இடத்தில்‌ நிலைத்து இருக்கமாட்‌ 
டோம்‌, எங்கள்‌ பாணருகம்‌ எதுிதாம்‌ சிமிவத்து 
நிற்பதில்லை, காதல்‌ லீலை ளக்காக ஆசை பிடித்‌ 
தலயும்‌ சங்கள்‌ நாகரிகப்‌ பெண்கள்மீது கூட்‌ 
காரங்கள்‌ திக்க ,உசை வைப்பறுில்ல்‌ப. ஆணால்‌ 
அவர்களுக்கோ என்றால்‌, ஆவல்‌ அடுிகம்‌ [ 
எங்கள்‌. கூயார வாழ்க்கைக்கு மத்தியில்‌ 


ப்ப 


வர்திருச்து ஒரு கப்‌ தேரீராவது குடித்தால்‌ 
கான்‌ அவர்களுக்கு மனம்‌ ம்‌ தரம்தயாகம்‌.” ம்‌ 
அவன்‌ பநெசொல்லிக்‌ ொகொண்டுட 
பொழுதும்‌ போய்க்‌ கொண்டே இருக்கது த்‌ து. 
சரி ஈநடர்தசைச்‌ சொல்றது '' என்று அவனைச்‌ 
சிறிது ரெருக்கிினன்‌. 
ய்‌ கு என்னவா 1 என்ன ஈடக்கும்‌॥ 
நக்கு ஒரு சாதாரணப்‌ பெபெண்‌ 
ம ரன்‌ ஒரு பெண்மணியாக தீ 
ன்‌ போனவ ரு ழ்‌ அண ஸ்‌இரீயல்ல/ 
தோல்‌ ராணி, ய்‌ 
॥ சரி, சரி, அந்த மனநிலையில்‌ என்ன நடக்‌ 
குமோ அது ஈடர்தது; அப்படித்தானே!” 
என்றேன்‌, கான்‌, 


“நடி பொறுமையை இழர்து விட்டான்‌ 
பீபானிருந்த.து. இஇல்லை, உங்க 
ற்கு ச ஏலா கலியாணம்‌ ன ன 
யில்‌ காதல்‌ விளையாட்டு விளையாடுவதில்‌ தவ 
நொன்றும்‌ இருப்பதாக நாங்கள்‌ கருதவில்லை, 
எமினியை கான்‌ வெறுமனே ஒரு பெண்ணாகக்‌ 
கருவி விருர்தால்‌ அப்போதுகூட விஷயம்‌ 
எக்கலாயிராது. ஏதோ கைக்கு எட்டிய 
சரக்காகக்‌ கருதி ப ஸ்ல்றா பை காள்‌ உல்லாச 
மாக அவளுடன்‌ ஊடாடியிருப்பேன்‌ பிற 
மூன்றும்‌ கான்‌ எங்கள்‌ வண்டிகள்‌ கிள 

பசது கானும்‌ போய்‌ விட்டிருப்பேன்‌,” 

அவன்‌ உணர்ச்சிகளை அவன்‌ போக்குப்‌ 
போல் நானும்‌ உணர்ர் துகொள்ள நுயன்‌ றன்‌. 
அன்கு எடுத்துக சொல்கையில்‌ எணக்கே 
சிறிது கவித்துவரும்‌ வம்‌து விட்டது. நீ அவ 
காம்‌ காதலிக்கிறாப்‌ என்பனத உணர்ந்ததும்‌ 
அவன்‌ வானத்து ஈட்சத்நாரமாட்‌ விட்டான்‌ ; 
ரீ பப்ப டித்து ௮இன்‌ பன்‌ ஆடி ரய்னை 
முடியாத தேவதையா ட்டாள்‌. உன் கா 
உனக்கும்‌ அவர்க்கும்‌ ஒரு இணைப்புப்‌ 
பாலத்தை அமைப்பதற்குப்‌ பறுிலாக ஒரு 
தடைச்‌ சுயரை வார்த்து விட்டதாக்கும்‌ 1 
என்று நான்‌ கேட்டேன்‌. 

உ துமாம்‌, நிங்கள்‌. சரியாகள்‌ பிசொல்லி 
விட்டீர்கள்‌. அதுமுதல்‌ அவள்‌ ஒரு அபூர்வ 
மீசோபையுடன்‌ வினங்கென்‌, அவள்‌ ஆழ 
குண்டு பிடிக்க முடியாத, அடியும்‌ உச்சியும்‌ 
எட்டாத ஒரு மாய சக்தியாக ன 
அவள து பிரகாசமான வெள்ளைகிற உடம்பின்‌ 
உள்ளே பதுங்கிக்‌ கிடந்த அவள்‌ செஞ்சத்தின்‌ 
சனைப்பை எல்லாம்‌ எட்டிப்‌ பிடிப்பதற்கு என்‌ 

கைகளும்‌ : செஞ்சும்‌ போதாது போல 

ந்தன. அவன்‌ நீலக்‌ கருவிழிகள்‌ இருண்ட 
றாத்தரம்‌ போல்‌ எனக்குத்‌ தோன்றின. 
சுருண்டு படிந்திருக்க அவள்‌ ்‌ கந்தக்‌ தடனி 
முத்தமிடுவது ஓரு அபசாரம்‌ பபோல்‌ பீதோன்றி 
யது. என்‌ கைக்கடங்கயவளனாயிருக்கு அவன்‌ 
எல்லாக்‌ கட்டுகளையும்‌ மீறி என்‌ கனவத்‌ 
பேதவனதயா விட்டாள்‌." 

நீர்ப்பரப்பின்‌ மறு சரயினிருக் கு மலை உச்சி 
யில்‌ சற்திரன்‌ மறையத்‌ தொடங்கியது, எங்‌ 
(ம்‌ நிலவிய நிசப்தத்துக்கிடையே. எமத 
ப்்களின்‌ குரல்‌ அவ்வப்போது ஒலித்தது, 

ட. தன்‌ வரலாற்றைக்‌ செதொடர்ந்தான்‌ : 

1 ற்கு சனரீவிருந்து காங்கன்‌ புறப்பட 
வேண்டிய சோரம்‌ வந்தது, எங்கள்‌ தலைவன்‌ 
எங்களுக்கு காற்பத்பிதுட்டு மாணி பகர சாவ 
காசம்தான்‌ தர்தான்‌. அது எனக்குத்‌ தூக்குத்‌ 








கடர வேல்ஸ்‌, நுணிரமாாண ஸஎிணைலாடத்‌, மரு 
அம்‌ அண்‌ ண்ட அஙகக. தேவனான பூரன 
௪௩ பெரு உங்கள்‌ உணவுடன்‌ எதுரவது அ௫ுகப்யரு 
பேோரஷாக்ளகை சோகுநுக்கொள்ளுங்கள்‌. எதாவது 
௪௫ ருளிகாமான, பரிபூரண சத்து மிகுந்து ஒரு 
பாளர்ம........அது காண்‌ மவவ்ருண்‌! சந்கோரணமும்‌ 
கூ கருப்பும்‌. மகுருது உங்களுக்கு நறு நுண்றி 
யமா லவாகு! ரட்ட கூரா மீடங்‌ ப்‌: ள்ஸ்ட (டயம்‌ பராம துன்‌. 












மோருகொ கலிவோவீணி கர்ந ப்பன்‌ அமெச்சூர்‌ கேரங்களை கேளருங்‌ உள 


ன்ப னர 02 மீட்டர்கள்‌, சனி 
(அக்கினி 


ரவு ர முகுல்‌ 8-0 மி. 


ட ஆகா பம ண்ண்னா ரணி ॥ மீட்டார்கண்‌] 
ஞசமிது௩ள்‌ வு ரீ முகங்‌ 8ிஃ34 வகர 





1, கிகில்‌ 


எங்கள்‌ 40 சூச்சி கோபுரம்‌ மார்க 
சம்ர்ோகோ லட்‌ மார்க, சிம்கோ 
சன்‌ மாக, 00 ருசி சேட்டை 
இங்க்‌ மார்ச்‌ திப்பி பட்டிகள்‌ 
கடத்களர, குளிர்ப்‌ பிரேோங்களுக்கும்‌ 
ம திருவும்‌ மீ வியர்‌ பகணாய்கி அடப்‌ கக்கு து 
றந்த சரக்கு உற்பத்தி! 
தப்பான பொதுஜன ஆதரவு !! 


காழ்த்ய முகறைப்படி 
த்னம்‌ நடித்‌ தொம்‌ 
மாகற்‌ தயாராரும்‌ 
100 தரோல்‌ தீப்‌ 
பெட்டிகளும்‌ எங்க 
சூடைய டெப்போக்‌ 
கனிகேயே செலகாக்‌ 
அருகீன்றன 





தண்டனை விதித்தது. போலிருக்கது, அவ 
ன்க்கு என்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தவுடனே என்‌ 
க்கை எல்லாம்‌ தெரிந்து விட்டது. இதன்‌ 
லாம்‌ கூடாது எண்று நுவன்‌ சண்டப்பாக... 
கூற்றன்‌. மற்றவர்களளாப்‌. பபால்‌ தரீப்ிப்‌ 
புருஷர்கள்‌ தங்கள்‌. பெண்டாட்டி கணக்குக்‌ 
காலையில்‌ காப்பி சளற்றிக்‌ கொடுத்துப்‌ பள்ளி 
எழுச்சி பாட மாட்டார்கள்‌, ஜிப்ரி வாழ்ககை 
நீழூத்த காதல்‌ வீலை வாழ்ககை அல்ல. விப்ணிப்‌ 
பெண்கள்‌ கலியாணம்‌ ண்டர்‌, ங்ணை 
பஅல்காப்ப்ட அதா சும்மா சல்லாபம்‌ செய்து 
சேகாண்டே  இருப்பதற்கல்ல, வரானமான 
பிள்சாகளைப்‌ பெற்றேடுத்தும்‌, கணி பம்‌ கரட்‌ 
பி.வும்‌ தங்கள்‌ புருஷன்மாருக்குத்‌ துணையாக 
இருந்தம்‌, அன்றாட வாழ்க்கையில்‌ சேலை 
பெட்டிகள்‌ பிசய்தும்‌ கடமைகளைச்‌ செய்வ 
தற்மே கலியாணம்‌ செய்து சொொள்கிருரி கள்‌. 
விப்ணிப்‌ பெண்கள்‌ பஇச்ிஇியம்‌ காய்கறிக்‌ கொழு. 
களைப்‌ போன்றவர்களே தனிர, ஐமீராப்பியப்‌ 
பூஸ்செசெடிகள்‌ போன்றவர்கள்‌ அல்ல, 

எங்கள்‌ தம்பவன்‌ எனக்கு எச்சறிக்லறை 
செய்தான்‌! எமிலி பீோதோட்டத்துக்‌ கொடி, 
அவ்ள்‌ காதலிப்பானே தவிர, பிள்ளைபெற்‌ 
பிறடுத்து வேம மெட்டி செய்ய மாட்டான்‌. 
அவன்‌ கலியாண த்கில்‌ மலர்‌ மாக்டிகளைக்‌ கட்‌ 
பூ.தீ தொங்க விட்டு, புஷ்பங்களை வாறி 
இறைக்க வேண்டும்‌, கையில்‌ இரத்தத்தைக்‌ 
கண்டால்‌ அவன்‌. மயக்கம்‌ போட்டு விழுக்து 
விடுவாள்‌ என்று." 

ரூடி. அப்படியே சிர்தனைக்‌ உடலில்‌ ஆழ்க 
விடடான்‌. அந்தக்‌ கடபோ சலனமும்‌ சப்த 
ப இல்லாம லிருந்தது. அதிலிருக்து இரு 

பருகச்சுக்கூடக்‌ கிளம்பவில்லை 

சிறிது போரம்‌ மமெனனமாக கற்திழ்‌ விடு, 
அவன்‌ மீண்டும்‌ பேசத்‌ தொடங்கினுல்‌? 

ஹிம்‌, அது இருகால்‌ சரியாகவே இருக்க 
வாம்‌, எமினி ர்ச்‌ காதல்‌ மோசகாண்டவன்‌, 
ஆங்கிலப்‌ ப்பண்டாணம்‌ கனால்தான்‌ அவ்வளவு 
தாரம்‌ உணர்ச்‌ காட்ட மூடியும்‌, அதன்‌ 
உண்மையைக்‌ கவனித்தால்‌ விஷயம்‌ வினங்‌ 

ம்‌. அவ்வளவு தாரம்‌ அசையும்‌ உணர்ச்சியும்‌ 
இதலாவிட்டால்‌ அவர்கள்‌ என்‌ அசிரியனரக்‌ 
கலியாணம்‌ செய்கிறார்கள்‌ 1 சில சந்தரிப்பங்‌ 
களில்‌ அவர்கள்‌ காதனிக்குறு ஆண்கள்‌ அவர்‌ 
களைப்‌ புறக்கணிப்பது ெதரிர்‌ துமல்லவா 
அவர்கள்‌ இந்தத்‌ துணாச்சலாண நிசியில்‌ 
இறங்குகிறார்கள்‌. மதம்‌, இனம்‌: முதலிய 
பசிய தடைகளை யெல்லாம்‌ அப்த விட்டு 
அவர்கள்‌ அர்கியளை விவாகம்‌ செய்வதென்‌ 
ன்‌, அவர்கள்‌ எவ்வளவு இயக உணரிசிறியும்‌ 
தைரியமும்‌ உள்ளவர்களா யிருக்கவேண்டும்‌ 7 
சிமி, மேலே பேகேளங்கள்‌. அன்று மாலை என்‌ 
கூடாரத்தில்‌ அவளுக்கு இரு கப்‌. நேதறீர்‌ 
தயாரித்‌ துக்‌ சிகாண்டிருக்கையில்‌, நாகி கன்‌ 
அக்கு சனா விட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போக 
இருப்பதைச்‌ செசொன்டோணேன்‌., என்‌ தலைவன்‌ 
என்‌ கனியாணத்தைப்‌ பத்திக்‌ கூறியதையம்‌ 
ப்சான்பனன்‌. கான்‌ அவளிடம்‌ விஷயத்த 
எடித்‌,துக்‌ கூறி கன்னுக விளக்கி, என்‌ நிலை 
மையைப்‌ புரிய வைத்திருந்தால்‌ இருவேளை 
எல்லாம்‌ சிரியாய்ப்‌ ச்பாயிருந் கி இருக்கும்‌. 
அல்லது அவனாவது என்னிடம்‌ தர்க்கம்‌ 
செய்து, ஜிப்ஸி வாழ்க்கையை விட்டு விட்டு 
வரது விடும்படி, வற்புறுத்தி யிருந்திருக்கலாம்‌ 


நாங்கள்‌ எங்கள்‌ தலைவனிடம்‌ சென்று சொன்‌ 
ணால்‌ கலியாண முத்தம்‌ '' மேோகோடுத்து விவாகம்‌ 
பூர கதியாகியிருக்கும்‌. ஆறுல்‌ என்னால்‌ ஒரு 
வாரிற்னது கூடப்‌ பேச முடியவில்லை, அவன்‌ 
விட்ட கண்ணீர்‌ என்னை அந்த அறையிலிருந்த 
வெளியே போகும்படி சய்து விட்டது, 
சான்‌ என்‌ குதிரையின்‌ உடம்‌ பேதய்த் து விழு 
வதில்‌ ஈடுபட்டு விட்பிடன்‌. அவன்‌ டுவணியே 
போொனதுகூட எனக்குத்‌ தெரியா து," 

* அப்படியானால்‌ நீ ஏன்‌ அவளை மறுகான்‌ 
காலையில்‌ சந்திக்கவில்லை ॥'' என்பதன்‌, 

*மறுகான்‌ காலை விடியும்போது நாங்கள்‌ 
அர்த சனரில்‌ இல்லக, கான்‌ கண்ணிழித்தபிபோது 
எங்கள்‌ வண்டி வரிசைகள்‌ அறுிகாலை முதல 
புதப்பட்டுப்‌ போய்க்‌ கோொண்டிருகிததாகத்‌ 
செெரிர்தது.. என்‌ வண்டி அர்த வரிசைகளின்‌ 
மத்தியில்‌ இருக்கது." 

* பிதகுர்‌'' 

1 பிறகு என்ன 1 ஒன்று மில்லை. உருவாகாத 
என்‌ குடும்பத்தில்‌ குல விளக்கு; -- குடும்ப 
விளக்கு என்று கூறுவதற்கு என்‌ கனவுவலகத்‌ 
பதவ மனைவியாக வி பய என்‌ விட்‌ 


இக்கு வக்தஇருந்து என்‌ மனைவியாகச்‌ சம்மதம்‌ 


பாலா என்று அவனிடம்‌ பிகட்க வில்தூ ய, 
டன்‌ ரீயிகட்க வில்றிற 
ஈரீங்கள்‌. என்னை இன்னும்‌ நெதளித்து 
கொன்ன வில்லய. சான்‌ காதல்‌ வினையாட்‌. 
டுக்கள்‌ ளு சர! நண்ர்று அனழைத்து வத்த 


எமிவலியாக இருந்தால்‌, அவளிடம்‌ நான்‌ 
தைரியமாகக்‌ கேட்டிருப்பேன்‌. றல்‌, கான்‌ 
அன்போடு மனமாரக்‌ காதலிகி எமிலியிடம்‌ 


கான்‌ எப்படி. அதைக்‌ கேட்பேன்‌! உன்‌ வாழ்‌ 
காளை எல்லாம்‌ இரந்த கர்கற்றி மணிதனுடன்‌ 
பிணைத்துக்‌ கொள்‌ என்று கான்‌ எப்படிக்‌ கூறு 


வேன்‌ 1 கிதரிசன வாழ்க்கையில்‌ அவள்‌ எவ்‌. ' 


வளவுக்‌ செவ்வனவு என்‌ உடலோடு தட்டி 
ட ஹனோ அவ்வளனவுக்‌ கவ்வனவு எண்‌ ஆதாீச 


வாழ்க்கையில்‌ அவன்‌ அகலக்‌ சென்று 
கொண்டிருக்காள்‌. ஆயினும்‌, அவணம்காக 
கரன்‌ பிசல்ம்‌ கவலைப்படுகிறேன்‌, சிங்கள்‌ 


எல்லாம்‌ கங்கள்‌ காதலை நாரரிகப்‌ போர்வை 
போட்டு மறைத்துக்‌ மிகொள்டி றீர்கள்‌! மீண்டும்‌ 
மற்றொரு பெண்மீது காதம்‌ கொள்கிறீர்கள்‌ 
அதற்கு வப்த இரு சமாதானம்‌ கண்டு பிடித்‌ 
துக்‌ கூறிக்‌ கொள்விளீர்கள்‌. எங்களுக்கு அத்‌ 
தகைய சமாதானம்‌ ஒன்றும்‌ இெடையா து, 
வருத்தம்தான்‌ உண்டு, நாங்கள்‌ கலியாணம்‌ 
செய்து கொள்வெெல்லாம்‌ குடுர்ப விருதுக்‌ 
குத்தான்‌. அடுிலேயே நாங்கள்‌ காதுரன் றி 


விருகிோம்‌. கீழே காணு ம்‌ மேலை கூரையம்‌ 
உள்ளா ண்இிரமாணன டில்லா விட்டாலும்‌, 
கருராய்த்‌ இரிகிறு வண்டிகளில்‌ இதத்தான்‌ 
சாக்குப்‌ போட்டு தடிய கூடாரங்களில்‌ 
வாழ்க்கை ஈகடத்இனுலும்‌, எங்கள்‌ (கடிம்பம்‌ 
ஸ்திரமடைந்து விடுகிறது, அதுதான்‌ எங்க 
க்கு சிலையான செல்வரும்‌ அகிவிடுறெது, 
எனக்கு அர்த பாக்கியம்‌ இட்ட வில்லையே" 
நான்‌ அவன்‌ மன தீதத்‌ ேேற்றகினை தோன்‌. 
கீ என்‌ அதம்கு இவ்வளவு வருத்தப்பட 
வேண்டும்‌! உன்‌ அன்புக்கு அர்தப்‌ பெண்‌ 
தன்காத்‌ சயாகம்‌ செய்து உன்னைப்‌. பெபோன் ற 
காடோடி வாழ்க்கைக்கு வரவேண்டிய கில்வயில்‌ 
இல்லாமல்‌ காப்பாற்றிபீனு மென்று இருப்தி 


அநுமகரத்வஜா 


ஷட்குண மகாத்வலா 
சக்கி வாய்ந்தது 





சுத்தமான ஷட்குணாக்‌ தங்கது 
இனால்‌ மிகவும்‌ சிறிய அளவில்‌ 
ஆனால்‌ பிரமாகு சக்இ வாய்ந்த 
தாக உயர்ந்து முறையில்‌ 
சுயாரிக்கப்பட்டுப்‌ பிறகு மாதீ 
இணர வடிவம்‌ ஆக்கப்பட்டிருக்‌ 
இறு து. ச பமியாகிப்பகுற்கு மிக 
வும்‌ சுலபம்‌. மற்ற பாகரதிவஜுங்‌ 
களை விடச்‌ சக்இி வாய்ந்தது. 
ங்கப்‌ 
14 மாத்திரைகள்‌ ஒரு புட்டியில்‌ 
இருக்கின்றன. (7 முழு அளவுகள்‌] 


ப்ப 


பெங்கால்‌ கெமிகல்‌ 
கல்கத்தா - பம்பாய்‌ - கான்பூர்‌ 
சென்ன ராதிய டிஸ்ட்ரிப்யூட்டர்கள்‌ 
ஆர்‌. எல்‌. சகேடைர்‌ & கம்பேனி 
88, பந்தர்‌ நேரு சென்னை - | 
ஆந்திர ராஜ்ய பிஸ்ட்ரிப்வூட்டர்கள்‌ 
சத்ய நாராயணா பார்மஸி 
குமரி நெரு, கிதுயவாடா-| க விஜயநகரம்‌ 





ப்ப 





வணி 
யாரும்‌ ** தமிழ்‌ தசண்‌ "" எண்று பிரபன இன 
சரிப்‌ பத்திரிகையின்‌ உதி ஆரிரியள்‌ ஸ்ரீ பை, 
க. ஸு ரீரிவாச ஐயங்காரின்‌ குமாரரும்‌, கோலா 
வய்யூரி வாரம்‌ இருநமுைறைப்‌ பதி இரிகையான 
* சங்கயாணி மரின்‌ ஆசிரியருமாண அபரேோதி 
ராவண தம்தம்‌, சென. சாந்தாயக்கும்‌ மிசின்‌ 
சியரண்மரனையில்‌ இருமணம்‌ விமரிசையாக நடந்‌ 
செறியாது. மணாயா கண்‌, பம்பாய்‌ இண்டண்ட்ரி 
யல்‌ பினாண்டிக்‌ கார்ப்பொடோரஷணின்‌ மென 
சாஸ்‌ மாபினொஜார ஸ்ட்‌ எண்‌ பீம, சாரியிண்‌ யுதல்னி, 
யாழ்க, பைரோஜி நாராயணன்‌ - வசந்தா | 


பீகாலானம்யூரினீருந்து ட்மனேயா 





சகொள்ளலாமீம, அவள்‌ அவருடைய குழ்நிலை 
யில்‌ வாழட்டும்‌: நல்லதுதானே 1"! என்றேன்‌, 

அதற்குப்‌ பில்‌ மசெசொன்ன அவன்‌ குரலில்‌ 
உணச்சவிய பல்லை, அவளுக்கு ரான்‌ அக்தச்‌ 
சந்தர்ப்பத்தை அளிக்கத்தானே. செய்தேன்‌ 
வாதாடபவோ, போராராடபவோ இல்லையே, அணல்‌ 
அப்படி விட்டுவிட்பிடொபிம என்று கான்‌ 
என்னைச்‌ சபித்துக்‌ கொள்கபறேன்‌. அவ்வளது 
தான்‌, என்‌ பெதரியுமா!'" 

கடைசிக்‌ கேள்வியைக்‌ கேட்கும்போது 
மாத்திரம்‌ அவன்‌ குரலில்‌ கடுமை தொனித்தது. 
கானும்‌ இழு புது நிமமையைச்‌ சமாளிக்கத்‌ 
தியாராயிருரிேன்‌. 

அவளுக்கு கான்‌ அப்படி அளித்த சர்கர்ப்‌ 
பதத்தால்‌ அவளுக்கு என்ன பலன்‌ கிடைக்கறது! 
அவ்ள்‌ தன்‌ இயல்பான சூழ்நிலையில்‌ சகி்தோட 
மாக வாழவா செய்தாள்‌ ॥/ ஒரு லிப்ணிக்‌ குறுவ 
துடன்‌ காதல்‌ வாடாட்டம்‌ ஈடத்தாமலிருக்த 
தால்‌ அவஹணக்கு வாபம்‌ எதாவது கடை, ர 
இல்லீ, 'இன்‌ னா காலயில்‌ அவளை கான்‌ பணி 
வண்டி வரிசைகளுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ கண்பீடன்‌, 
பளியால்‌ வாடும்‌ இரண்டு. குழர்சதைககளை இரு 
தள்ளுவண்டியில்‌ வைத்துத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு 
வந்தான்‌. மற்பிெறொரு குழக்னக அவள்‌ கொழுக்‌ 
கைப்‌ பிடித்துத்‌ தொங்கி வொண்டே வர்கது. 
பரியும்‌ வறுமையும்‌ துயரரும்‌ அவர்கள்‌ நுகத்‌ 
இல்‌ எழு தட்டியிருக்தண. என்‌ மனத்துக்‌ 
கிசைர்சு அர்த ராணி அப்பின்கா களுக்கு இல 
வசப்‌ பொழுது போக்குக்‌ காட்டுவதற்காக 
எங்கள்‌ வண்டி கரச்சுருகே அவர்க இட்டு 
வந்திருந்தாள்‌, அவே வர்தலும்‌ அர்றக்குமசலா 
அணியைத்தான்‌.. கட்டிக்‌ பமிகாண்டிருக்காள்‌. 
அவளைப்‌ பார்த்தாலே. போபோதும்‌, அவனது 
மீசாக வாழ்க்கையைத்‌ செெரிர்‌ துகொள்ளலாம்‌.'" 

நான்‌. மெனனமாக நஇருகிரதன்‌. டியும்‌ 
சிறுது நேரம்‌ அப்படியே இருந்தான்‌. 


ப்பி 


ஆணால்‌ அவனால்‌ வெரு நேரம்‌ அப்படி யிருக்க 
முடியவில்லை. "அதுகூட எனக்கு அவ்வளவு 
எ்ப்தட ண்மை தரவில்லை. இதுதான்‌ அவள்‌ 
யி என்றால்‌, அவன்‌ இிப்ஸிக்‌ குறவனின்‌ மனைவி 
யாய்‌ விட்டாலும்‌ அப்படித்‌ தாணிருப்பான்‌. 
அனணுல்‌, எமிகியிடமிருர்த பெருந்தன்மையான 
பெசனரவப்‌ பண்பு. அவளை சான்‌ நாணி என்று 
கூறுவதற்கிருச்க பண்பு -- மறைக்கு மடிர்‌, 
போய்‌ விட்டிருக்கதால்தான்‌ எனக்கு அநிக 
வருத்தம்‌ எற்பட்டு விட்டது. மீண்டும்‌ அவள்‌ 
என்‌ கைப்‌ பிடிக்கு அருகில்‌ வரிதான்‌. என்ன 
சோதனை! கட ஸ்‌ 

கான்‌ அவன்‌ கருத்தை ஒப்புக்‌ கொள்ள 
வில்லை. *"நூன்பு பெருக்தன்மையாயிருக் தவன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ பெருர்‌ தன்மையாகவே இருப்‌ 
பாள்‌. காதல்‌ எப்படி மாறும்‌ 1"! 

1 அதுகான்‌ இதில்‌ சோகக்‌ கத. பேருந்‌ 
தன்மையுள்ள ராணி அவணிடமில்லை : அவள்‌ 
நநிறர்து விட்டாள்‌." 

அவன்‌ கணர்சசி வாப்பட்டு விட்டான்‌. 
"நான்‌ மெதுவாக அவள்‌ பையன்‌ கையில்‌ ஒரு 
பவுனைச்‌ செருக்ளோன்‌. ரான்‌ ஐரு வார்த்தை 
கூடப்‌ பேச வில்லை, அவராக்கு நான்‌ யார்‌ 
என்பது தெரிய பவண்டாம்‌. அவன்‌ மனம்‌ 
கூச வேண்டாம்‌ என்றே நான்‌ நினைதேன்‌. 
ஆணால்‌ அவன்‌ என்ன செய்தாள்‌, தெரியுமா ! 
றிது தோம்‌ ஈடர்து சென்றபின்‌ அவள்‌ 
பையன்‌ கையை வரித்து என்ன இருக்கிற ற 
என்று பார்த்தாள்‌, பவுனைப்‌ பார்தி துவிட்ட்‌ 
என்‌ பக்கமாகத்‌ இரும்பிரின்று கரித்து, எனக்கு 
முத்தம்‌ கொடுக்கிற பாவனையில்‌ தன்‌ னகயை 
முத்தம்‌ இட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. அது என்னைர்‌ 
செருப்பால்‌ அடிப்பது போலிருந்தது. ரான்‌ 
ஒடேோடிச்‌ சென்று என்‌ கூடாரத்துக்குள்‌ 
புருகிதுவிட்டேன்‌. முன்பு, நான்‌ அவள்‌ காலடி 
யில்‌ என்‌ ஈறிருகயத்ணது எடுத்து அர்ப்பணிக்க 
விரும்பிய கூடாரம்‌ அதுதான்‌ : அவளை கான்‌ 
முத்தமிட்டால்‌ அது அபசாரம்‌ என்று கருதி 
ஒதுங்கியிருக்க இடமும்‌ அதுதான்‌." 

விப்ஸிக்‌ குறவன்‌ பேரி நிறுத்தியதும்‌ சான்‌ 
சிந்தனையில்‌ அழ்ரிதேன்‌. அவண்‌ அமைதி 
திராத ஒழு குடும்பத்தில்‌, மக்வியாக வாய்த்‌ 
இருக்கக்கூடிய இரு சாணியை நினைத்து ஏன்‌ 
அவன்‌ இப்படி கருகவேண்டும்ர்‌ தன்‌ வாழ்க்‌ 
கையில்‌ அடிவேடுத்து வைத்திராகத ஒரு பெண்‌ 
வாழ்க்கையிலிருந் து போய்‌ விட்டாபே என்று 
ஏன்‌ ஏங்கி உயிர்‌ விடவேண்டும்‌! டிவ்வளவு 
தூரம்‌ நுட்பமாய்‌ ஆராய்க்து பார்க்கக்கூடிய 
அறிவு அவனுக்கு எங்கிருந்து கிடைத்தது! 
மணித சமுதாயத்தின்‌ எந்தப்‌ பள்ளிக்கூடத்‌ 
இல்‌ அவ்ன்‌ இனதகச்‌ கற்றுக்‌ கொண்டான்‌ ! 

நஇிவ்வளது கேள்விகளையும்‌ ஈசன்‌ அவனிடம்‌ 
கட்க நினைழ்பிதன்‌, ஆனல்‌, இரு கேள்வி 
கூடக்‌ கேட்பதற்கு வழியில்லை. நான்‌ தலை 
யைச்‌ சிறிது உயர த்திப்‌ பார்த்தபோது, அர்த 
விப்ரிக்‌ குறவன்‌ தன்‌ தலையைத்‌ தொங்க 
விட்டுக்‌ கொண்டே வாசல்‌ பக்கமாய்ப்‌ போய்க்‌ 
மிகாண்டிருகிதான்‌. 

கான்‌ அவனிடம்‌ ன்றும்‌ கட்கு முடியாது. 
அவன்‌ மணத்துக்கசைந்த ராணியுடன்‌ அவன்‌ 
ஈடத்தவிருகீத குடும்ப வாழ்க்கை அபம்பமா 
வதற்கு நுன்னமேோரீய மனறர்து வீட்டைப்‌ 
பூபால்‌ அவனும்‌ மறைந்து விட்டான்‌. 








மிகவம்‌ நன்றாகப்‌ யார்க்கு 

ம்‌ ்‌ நூஷிதநுட எணொனிஸ்‌ ச, 
ப பல்ப்ோகாவிக்ரு்கும்‌ இணிச்‌ 

சந்நி எண்ணிட மிருக்கறநு” 


எணட்சோனா யாட்டரிகள்‌ " 













எஸ்ட்டேல்னா மாட்டசிகள்‌ மிகப்‌ பரகாசமான மண்ணி ரச கணத்க்‌ "யக கப 
கொடுப்பவை, நீடித்து உழூப்பணை, கணறுந்த ஸ்பிஷிரு ண ண என்னு, ப தர 1 மல்‌ 


எஸ்ட்ரெல்லா பாட்டரீஸ்‌ லீட்‌, ஒரி 


பபாய்‌ உ ேன்னி - மதுரன்‌ உ காணு - நாயும்‌ - கக்கந்தா, 





ப 





ப்‌. 


சங்கும்‌ 


சீமிரங்களின்‌ இதயத்தின்‌ அடித்தளத்தி 
விருந்து ஐரு பெருகூச்சு பொங்கி சிெவடி.த.த.து. 
டு மனைவியிணால்‌ மதிக்கப்படாத கணவணுகு 
உயிர்‌ வாழ்வதைவிடக்‌ கொடிய சேறு யும்‌ 
இருக்க நூடியாதென்பேற அவன்‌ கருஇனுன்‌, 
கடயினாஜஆ. அவன்‌ பெரிதாக மநிக்களில்க, 
அணல்‌ உயினரவிட மேன்மையாக மற்றொரு 
பொருளை மதித்தான்‌. அதுதான்‌ அவனுடைய 
அன்னை லருடுமியின்‌ அன்பு, 

அர்த அன்புக்காகவே அவன்‌ தன்‌ ஊணத்‌ 
தயும்‌, மனைவியின்‌ அலட்ியத்தையும்‌ சகித்‌ 
அச்‌ கொண்டு இவ்வுலகில்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்தான்‌, 

அலட்சியம்‌ ! 5 

அதற்கும்‌ ஒரு சமாவிருந்தால்‌ அவன்‌ சத்று 
சாவை என்றோ மன்னித்திருப்பான்‌! இன்றும்‌ 
தான்‌ என்ன! அவள்‌ தரு வார்த்தை மன்‌ 
னிப்புக்‌ கேட்டால்‌ போதும்‌! அவர ஏற்றுக்‌ 
செொொள்ளுவதற்குத்‌ தயாராகவே யிருந்தான்‌. 
ஆனால்‌ அவள்‌ தயாரா யிருக்தால்காடேன 1... 


அரிவனது இடது கால்‌ வெட்டி யெடுக்கப்‌ 
பட்ட பின்னர்‌ சக்திரா அவனோடு பழகுவ 
ஈாதயே வெறுத்து இகுக்கிகர்தான்‌. சாரங்கள்‌ 
இரு இனிய உணர்ச்சி நிறைக்க மனிதன்‌, அிறர்த 
ரசிகன்‌, தானும்‌ ரரித்துப்‌ பிறையும்‌ ரஎுக்கச்‌ 
செய்யும்‌ இன்பமான மனே பக்குவமும்‌ உடைய 
வன்‌, அப்பபரிப்பட்டவள்‌ தன்‌ மனைவியை 
மனைவியாகவா மதித்தான்‌! கரீடத்திற்‌ குட்டிக்‌ 
செகொள்ளும்‌ விலை மதிப்பற்ற மாணிக்கமாகே 
எண்ணு, கண்ணின்‌ கருவுவமென க்‌ காப்பாற்றி 
வரீதான்‌. மாணிக்கமெனத்‌ தான்‌ நினைத்தவன்‌, 
அதே மாணரிக்கச்தைத்‌ தாங்கும்‌ பாம்பு போல 
மாறுகருள்‌ என்பதை உணர்க்த உடபன யே 
அவனுக்கு வாழ்க்கை சப்பிட்டு விட்டது. 

கால்‌ ஒடிந்த கிலையில்‌ வீடு வந்து பீசரீந்த 
அவளைக்‌ கண்டதும்‌ அவள்‌ மூகம்‌ எப்படி தீ 
தான்‌ பெெறுப்புக்‌ கனலை அன்னி வீரியது! 
ஐயையோ? அதை இப்பொழுது நினை த்தாலும்‌ 
கூட இதயம்‌ சங்கடப்‌ படுகிற / 

அவளுக்கு சேர்‌ மாருனவன்‌ அவன்‌ அம்மா 

அம்மாவா அவன்‌! பிதய்வம்‌. அன்னையும்‌ 
பிதாவும்‌ நுன்னறி மு, யவமமென்று கதுணர 
யின்‌ இலக்கண இல்லன அன்பின்‌ வற்றாத 
பிறப்பிடம்‌! 

அர்த அன்னையின்‌ இதயத்‌ துடிப்பைக்‌ கண்‌ 
்ல்புக்‌ வனக எனி பள்‌ ந்த எ ஹிவ கரிய * *டப ற ரணி வக 
ஒரு இனிய உணர்சி நிறைக்த மனிதன்‌, சிறந்த 
சசிகன்‌. தானும்‌ ரள்த்துப்‌ பிறரையும்‌ ரச்க்கச்‌ 
செய்யும்‌ இன்பமான மனே பக்குவமும்‌ உடைய 
வன்‌, அப்பபரிப்பட்டவன்‌. தன்‌ மனைவியை 
மனைவியாகவா மதித்தான்‌! கரடத்தில்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்ளும்‌ விக மதிப்பள்ற மாணிக்கமாகவே 
எண்ணி, கண்ணின்‌ கருவுலமமென க்‌ காப்பாற்றி 
வர்தான்‌. மாணிக்கமெனச்‌ தான்‌ நினை ச்துவன்‌, 
அதே மாணிக்கத்தைத்‌ தாங்கும்‌ பாம்பு போல 
மானுகிறுள்‌ என்பதை உணர்ர்த உடனேயே 
அவனுக்கு வாழ்க்கை சப்பிட்டு விட்டது. 

கால்‌ இடிச்சது நிவையில்‌ விற்‌ வந்து பீசரிநித 
அவளைக்‌ கண்டதும்‌ அவள்‌ மூகம்‌ எப்படி த்‌ 
தான்‌ பெறுப்புக்‌ கனலை அன்னி வீசியது! 
இயையோ.! அசை இப்பொழுது நினைத்தாலும்‌ 
கூட இதயம்‌ சங்கடப்‌ படுப / 

அவருக்கு மேரி மானவன்‌ அவ்ன்‌ அப்பாக! 


சடக்கெனத்‌ திரும்பிய சக்திரா வேண்டா 
மேவறுப்புடன்‌ பேப்பரை யெடுத்து அவனருபில்‌ 
வீசியெறிந்து விட்டு, 1 இணி நான்‌ இங்கிருந்து 
போகலா மல்லவா !'' என்றான்‌. அதில்‌ வீத 
உள்ளர்த்தம்‌ தலிப்பது போலத்‌ தோன்றியது 
ச்ர்திக கீ ॥ ட . 
/ என்க்கு ட்‌ என்றான்‌ சாரங்கள்‌. வியப்புடன்‌. 

என்‌ அப்பா வீட்டுக்கு!" என்று அழுத்த 
மாகப்‌ பதில்‌ வர்க து, ச 

1 தனியாகவா !”' என்றான்‌ சாரங்கன்‌, அப 
பபோழூதும்‌ அவன்‌ தன்னை நீரர்தரமாகப்‌ பிரிய 
உத்தேசித்திருக்கிறுள்‌. என்பதை உணர்ந்து 
கொள்ள டரா கம்‌ நு ந்திருரி கான்‌, 

ர்‌ சிரி 1.2 பி 

அபரம்‌ பண சபல 1 இடமாகவே ன 

ணையயெதற்கு ர ஸ்பி்டவனுக்கு வரச்‌ சசால்ல 
அப்பாவுக்கும்‌. கூடத்‌ க்தி அடித்து விட்‌ 
பீடனே.!'" என்றாள்‌. 

மந்வான்‌ 4 டண்ட்பம்‌ துணை! நானென்ன கொண்‌ 

சரி முடமா!" என்று பாவனை அவளது 

பேச்சில்‌ பெசொல்லாமல்‌ வினங்க வைக்கும்‌ 
பசசொல்லாகரி சுட்டது... , 

॥ எல்லாம்‌ ன்பேனேம்‌ 
பாடாக ஈடத்தி விட்டாய்‌ 
போலிருக்கிறது!" சாரங்க 4 அர பதி 
னின்‌ ருரல்‌ அனலைக்‌ க்‌ ஹா. இ 
கியது, மைந்தனின்‌ விபரீதக்‌ ன்‌ 









ப ண ரவந்களி 





1 அ.பணி! எதுன்ளா்‌ 

[ ்‌ ட 
 அஅிந்தனுட்டட் 
ன்‌ ப்‌ 


சலி ஷே 


குரலைக்‌ கேட்டதும்‌ உஉன்பேன்‌ காரியமாக 
அருந்த லஷ்மி ஐடோடியும்‌ வக்தாள்‌. 


॥ ஆமாம்‌! ஈடத்தி விப்ப்டன்‌.! எனக்கு 
இணிபமமல்‌ இங்பக என்ன பேவலை 7” என்றான்‌ 


சந்திர எகத்தாளமாக. 


எஅப்படுச் சொல்லாத, சந்திரா! சாரங்கள்‌ 
உன்ணுடைய பொருள்‌, அன்னையை விட அன்‌ 
பாக அவனைப்‌ பாதுகாக்க வேண்டியபொறுப்பு 
உன்னைச்‌. சார்ந்தது. அவனை இதிதமாதிரி 
பசிதாபமான நிலையில்‌ விட்டுப்‌ பிரிய கணக்கு 
எப்படி மனம்‌ துணீர்தது!'' என்று அன்போழு 
கத்‌ தனக்குப்‌ புத்தி சொல்ல வரத மாமியாபை 
சேவறுப்புடன்‌ சோக்கினுள்‌ சக்திரா. 

அத்தை! என்‌ விஷயத்தில்‌ நீங்கள்‌ வீணாகக்‌ 
தலையிட்டு உங்கள்‌ மனத்தைப்‌ புண்படுத்திக்‌ 
சேகாள்ளாதீர்கள்‌.! நான்‌ சொன்னல்‌ சொன்‌ 
ன துதான்‌, இங்கே இவனாரப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ ...... எனக்குப்‌ பைத்தியமே 
பீடித்து விடும்‌." 


என்ன! என்ன சொன்னாய்‌!” என்று 
பதறியவாரறே இருக்கைைய விட்டு எழ 
முயன்றுன்‌ சாரங்கள்‌, 

எம்பாறு! சாரங்கா. மிபாறு!"" என்று 


தன்‌ மகனை அடக்கிறை்‌ை லக்ஷ்மி, 

“சந்திரா ! ரீ பபேதவது ஒரு உத்தமப்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ இதயத்திலிருக்து வரும்‌ வார்த்தை 
களாக இல்ல, பேகட்பதற்கே எனக்கு நெருப்‌ 


பாக இருக்கறது. சாரங்களை , த்துடன்‌ 

விரும்பித்‌ தாபன நீ கல்யாணம்‌ பசய்து கொண்‌ 

டாய்‌! விதி வாத்நினுல்‌ அவனுக்கு... 
சநீநிரா குறுக்கிட்டாள்‌. 

“அ துளஎனக்கும்ச்தரியும்‌! அன்று பிடித்தது. 
இன்று பிடிக்கவில்லையென்றுல்‌ விட்டு விடுங்‌ 
களேன்‌.! நணியும்‌ இவருடன்‌ வாழ்வதில்‌ 
என்ன இன்பம்‌ இருக்கிறது! எடுத்ததல்‌ 
சிகல்லாம்‌ அன்‌ பேதவையாக இருக்கும்‌ ஒரு 
கொண்டிக்‌ கணவனுடன்‌......' 

பிரங்கியிலிருக்து விசையுடன்‌ பேவடிக்ச குண்‌ 
சடெனப்‌ பபா நின்‌ ஸ்டா ல்கள்‌. டினா 
கையால்‌ பின்பேவேசுத்கில்‌ சோபாவின்‌ விணீம்‌ 
பைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு மற்றொரு கையால்‌ 
சகிநிராவை அடக்க ஓங்கி விட்டான்‌. அடித்‌ 
அம்‌ விட்டான்‌. ஆணால்‌ அடு. விழுந்த து லஷ்மி 
யின்‌ கன்னத்தில்‌, அவள்‌ குறுக்கே புகுந்து 
விட்டாள்‌, நில்லா விட்டால்‌ சந்திராவைத்‌ 
இர்‌ த்துக்‌ கட்டியிருப்பான்‌ சாரங்கள்‌, 

தன்‌ அனை அம்மா மேலை விழுக்து விட்ட 
தக்‌ கண்டதும்‌ சாரங்கனின்‌ ஆத்திரம்‌ எல்கிம 
யைக்‌ கடந்து விட்டது. ஓரடி முன்னே பாயச்‌ து 
சநீதிராவைத்‌ தன்‌ இரு காங்களினலும்‌ கெட்டி 
யாய்ப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

*காரங்கா.!”' என்று கம்பிரமான ரகுரஃமக்‌ 
மேட்டுத்‌ இரும்பினான்‌. அவன்‌, 

பின்னலை அவனுடைய தரீனகு நின்று 


கொண்டிருக்தார்‌. 
"சாரங்கா! நீ முதலில்‌ அவளை விடு! அவன்‌ 
போகட்டும்‌!" 


* அப்பா ['" 

“நானும்‌ அதைத்தான்‌ மெசொால்கிறன்‌, 
சாரங்கா / அவளை விடு! பலவந்தப்படுத் தாமத! 
அவளுடைய மனப்‌ போக்கின்படி விட்டால்‌ 
தானுகத்‌ இருக்தி விடுயான்‌ !'" என்றாள்‌ லக்ஷ்மி. 


॥ அம்மா!” என்றுன்‌ சாரங்கள்‌. 

1ஆம்‌! அம்மாதான்‌ சொல்ல றன்‌. 
பமல்‌ ணை! விழு!" 

சந்திராவின்‌ கைகளைத்‌ தரார விட்டு விட்‌ 
டான்‌ அவன்‌. 

ப சந்திரா! உன்‌ நுணிம்னாகளை எழுத்துக்‌ 
கொள்‌, மாமா கன்னை மளருக்குக்‌ கொண்டு 
போய்‌ விடுவார்‌. ரீ தனியாகப்‌ போக வேண்‌ 
பூய அவசியமில்லை, அதேபோல என்றாவது 
உனக்கு இந்த வீட்டுக்குத்‌ அரும்பி வர 
வேண்டு மமன்று தோன்றுனுவும்‌ ரீ தாரான 
மாக வரலாம்‌! கம்‌! சீக்கிரம்‌ புறப்படு! 
ரயிலுக்கு நாறிகையாகி விட்டது '' என்றாள்‌ 
லக்ஷ்மி, பிறகு கணவர்‌ பக்கம்‌ இரும்பி, 
| நீங்கள்‌ சக்திராவை ஜாக்கிரைதையாகக்‌ 
கோண்டு ஸிஃமு விட்டு மறு ரயினீபலேயே 
இரும்பி வகீது விடுங்கள்‌!!!" என்று கூறினள்‌, 
பிறகு சாரங்கன அணணைம்துப்‌ பிடித்தவாறு 
அடுத்த அறைக்குள்‌ கொண்டு போர்த்தான்‌. 

அன்று போன சந்திரா அதற்குப்‌ பிறகு 
திரும்பி வரவில்லை, இக்பறுடு அவள்‌ போய்‌ 
கூன்றாண்டுகள்‌ நூடிக்து விட்டன. மனைவியின்‌ 
அழகிய முகம்‌ சாரங்கன்‌ முன்‌ வட்டமிட்டது. 


54 அராரல்கா! இந்தச்‌ காற்றிலும்‌, தூற்றலி 


ன்‌ 


இம்‌ ஏனப்பா உட்கார்ர்திருக்கிறாய்‌ 1! உடம்‌ 
புக்கு வந்தால்‌ என்ன மசய்வது!'' என்று 


அன்னையின்‌ குரகக்‌ கேட்டதும்‌ தான்‌ உணரிவு 
பெற்றான்‌. சாரங்கன்‌, அன்னையின்‌ அன்பு 
பருகும்‌ அர்த முகத்னத கோக்கேளுன்‌, 

"இந்த மூன்றுண்டுகளுக்குள்‌ அந்த முகத்தில்‌ 
எவ்வளவு மாறுதல்‌! கரையோடிய தையும்‌ 
சுருக்கம்‌ விழுக்த நெற்றியும்‌ வயத மினகப்‌ 
படக்‌ காட்டினும்‌ அன்பு... அதன்‌ இவனிப்பு 
அத்த ரதகத்தில்‌ அன்று போலத்தான்‌ இன்றும்‌ 
ணி வீசியது. 

அன்னையின்‌ கட்டளைக்றுப்‌ பணிந்து சாரங்‌ 
கன்‌ மெதுவாக எழமுச்து உள்ளே வக்தான்‌. 

கட்டையைத்‌ தரையில்‌ டகீ-டக்‌-என்று 
களன்‌ றியபடியே தன்‌ அருகமச்‌ செல்வம்‌ ஈடப்‌ 
பதைக்‌ கண்டு பபற்ற வயிறுபறம்றி யெரிச்தது. 
இனமும்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்‌ துப்‌ பழிய காட்சி 
தான்‌ அது. அனலும்‌ அதைப்‌ பார்க்கும்‌ 

, பொழுதெல்லாம்‌ 





லக்ஷ்மியின்‌ வயிறு 


அவனது வாழ்வையுமா குறைக்க 
சந்திரா நல்ல பெண்தான்‌ ! அவளது உள்ளத்‌ 
தின்‌ அடி அந்தரங்கத்திலே கற்குணம்‌ தான்‌ 
பதுங்கி யிருந்தது, ஹல்‌ பணக்காரப்‌ 
பெருமையும்‌, பெற்றோருக்கு தரே பெண்‌ 
என்று அபரிமிதமான செல்லமும்‌, அவமீளைப்‌ 
பெண்களுக்கே புறம்பானகொரு பேபண்ணாக 
மாற்றி விட்டதே]... 

திறவனால்‌ தன்‌ மகனுக்கு என்ன செய்ய 
முடியம்‌! உண்பிக்கலாம்‌,  கடுப்பிக்கலாம்‌.. 
அனறுதலான வார்த்தைகள்‌ பசெொொல்லலாம்‌. 
சவனமாகப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌, 
அன்பை அன்னிப்‌ பொழியலாம்‌, ஆனல்‌, 
இவைகளினால்‌ மட்டும்‌ இளம்‌ அடவனின்‌ 
உள்ளம்‌ இருப்தி அடைச்து விழுமா 1. 

! தலவவிதியால்‌, ஈடச்து போன ஒரு விஷயத்‌ 
அக்கு யாரால்‌ என்ன பரிகாரம்‌ தேட மூடியும்‌!" 
என்ற பனுச்தறியு அர்தப்‌ பெண்ணிற்கு இல்லா 
மல்‌ போய்‌ விட்டதே! சாரங்கன்‌ மட்டும்‌ 
அன்று அந்து ரயிலில்‌ போயிரா விட்டால்‌... 


சிரிம்பாயில்‌ ஒரு பிரபல மருந்துக்‌ 
கம்பிபனியுடன்‌ தொடர்ப ஏற்படுத்திக்‌ பிகாள்‌ 
ளும்‌ நிமித்தம்‌ பம்பாய்க்குப்‌ புறப்பட்டான்‌ 
சாரங்கள்‌. அவனுடைய அப்பா கோபாலன்‌ 
ஒரு பிரசித்தி பிபற்ற டாக்டர்‌, அதோறு 
சுகரத்திலேயே பபரிய மருந்துக்கடை வேறு 
வைத்திருக்கார்‌, அவன்‌ போன ரயில்‌ பாதி 
வழியிபிலபயே கவிழ்ந்து விட்ட து. 

"லஷபசி!' என்றுர்‌ கோபாலன்‌, அவரது 
கொண்டையை யாரோ சோகத்‌ தியில்‌ 
பொசுக்கி மியடுத்தது போல வெணி வந்தது 


கொதித்தது. அங்கத்தைக்‌ குறைத்த கன்ட 


அர்து சப்தம்‌, தந்நியைப்‌ பின்புறம்‌ மறைத்துக்‌ 
பிகொண்டிருக்தார்‌. ்‌ 
“என்ன! என்னவென்று பெசொல்லுங்க 


ளேன்‌! உங்கள்‌ குரல்‌ என்னமோ விபரிதமாகப்‌ 
படுக்றதே !...."" என்று பதறினன்‌ அவள்‌. 

"பதறுது, வஷ்மி!/ எதுவானலும்‌ காம்‌ 
பதறுவதில்‌ பயனில்லை" என்றுவாபே தந்தியை 
அவனிடம்‌ மிகாம்த் தார்‌. 

அன்று அலறிப்‌ புடைத்துக்‌ கொண்று, 
விபத்து ஈடர்த இடத்துக்கு ஓடினார்கள்‌ அர்தத்‌ 
தம்பதிகள்‌. அர்தப்‌ பயங்கர ரயில்‌ விபத்து 
சாரங்கனுக்கு சயிர்ப்‌ பிச்சையளித்த து, 
ஆனுல்‌ அவனது இடது காலை கன்றாக முழங்‌ 
கால்‌ வரையிலும்‌ ஒடித்து விட்டது. 

அறையும்‌ பொறுத்தான்‌ லஷ்மி. ஆணால்‌ 
மருமகனின்‌ புத்திக்‌ பேோகோணலையும்‌ அதனுல்‌ 
தின்‌ மகன்‌ சாகாமல்‌ செத்துக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பனதயும்‌ அவனால்‌ சிறிதும்‌ பொறுக்க முடிய 
வில்லை, அரி காணத க கீரைப்‌ பபோல 
அவள்‌ உள்ளாம்‌ துயரத்தால்‌ மறுகயெ.து. 

[்‌ ம ்‌ 

ஜிடிப்போன சந்திராவும்‌ அங்கே அப்படி 
உன்னத நிலையில்‌ இருக்து விடவில்லை, அடம்‌ 
பர வாழ்க்கை ஈடத்மிய பெழ்பிருர்கள்‌ 
காலமாகிவிடவே, மீதம்‌ கள்ள செொொழ்லுக்‌ 
களைக்‌ கடன்காரர்கள்‌ பிழிங்றக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
வஎரிட்டனர்‌, சந்திரா கஷ்டம்‌ என்றால்‌ என்ன 
ஸ்ஸ்‌ ?-ட்- அப்ப்பமுது தான்‌ வழ்க வலுக்கட்ன. 

சந்திரா தர்பேபேோசமுது எதா இரு ஆபிஹில்‌ 
மாதச்‌ வர வண்ற் தஸ்‌ பே உழைத்து ள்‌ 


ப்ச்‌ 


ஈடத்தி வருகிறான்‌ என்ற ரகரியம்‌ வஷ்மிக்கு த்‌ 
தெரிந்தது. இக்த நில்யிலும்‌ சக்திரா. இங்கே 
வரவில்வையே என்றா லஷ்மி அங்கலாய்த்‌ தாள்‌. 

பழைய குணம்‌ மாறியிருக்கலாம்‌. மாறி 
ணுலும்‌ கூச்சத்தினுல்‌ இங்பக வராமல்‌ இருக்‌ 
கலாம்‌!” என்று லக்ஷ்மிக்குத்‌ தோன்றி 
யது, அதையும்‌ பரீட்சித்துப்‌ பார்த்து விழு 
வ்து என்று எண்ணிய லக்ஷ்மி, தன்‌ புத்திர 
னுக்கும்‌ கணவருக்கும்‌ தெரியாமலேயே இரு 
காரியம்‌ செய்தாள்‌. 

ஆபிஸில்‌ அன்று காலை வழக்கம்‌ போலத்‌ 
நன்‌ மேையடியில்‌ உட்கார்ந்து டைப்‌" 
செய்து மட்டக்‌ கட்த சக்திரா தன்‌ ஆபிஸ்‌ 
விலாசத்துக்கு வந்த தர்தியைக்‌ கண்டதும்‌ 
அிர்ச்சியு ற்குள்‌, 

"உண்‌ கணவன்‌ மாணப்‌ படுக்கையிளிருக்கி 
நுண்‌. உடனே வத்தாயாணுல்‌ அவண்‌ நுகத்தை 
யாவது பார்க்களாம்‌, இல்லாவிட்டால்‌. அது 
வும்‌ உண்‌ பாக்கியம்தாண்‌, 


1 


வக்ஷ்மி ப 
்‌ ப்‌ ்‌்‌ 

“தான்‌ போகும்‌ ரயில்‌ வண்டி என்‌ 
விமானம்‌ போலப்‌ பறக்கக்‌ கூடாது 1! ஐயோ ! 
கடைசியில்‌ பாவி அவணரப்‌ பார்க்கவே மாட்‌ 
டேன! ஜயோ, தெய்வமே!" என்று உள்‌ 
சாறப்‌ புலம்பினன்‌ சச்இரா, அடிக்கொரு 
தாம்‌ மாங்கல்யத்ன தகு எழுத்துச்‌ சுண்களில்‌ 
ஒற்றிக்‌ கொண்டான்‌. 

''அதினது 1... அவிதிணது ! பப வகர படிகள்‌ 
உடம்பு..." என்று கதறியபடியே தன்‌ நூன்‌ 
வந்து விழுர்து சச்திராவை எழடுத்தணைத்துக்‌ 
கொண்ட வக்ஷ்மி,  பதருதே, சந்திரா! 
சாரங்கன்‌ செனக்கியமாகவே இருக்கினான்‌!" 

அழித்து அணறக்குள்‌ பேப்பர்‌ த்துக்‌ 
ணகலுக்க கடம்‌ மபண்‌ கழ்டம்‌! 
பூகட்டு ஆச்சரியப்பட்டான்‌. அவன்‌ என்ன 
சென்று மிசானிப்பதற்ருள்‌ அவன்‌ காலடியில்‌ 
வர்து விழுச்சு சந்திரா அவனது மடியில்‌ தன்‌ 
தலையைப்‌ புதைத்துக்‌ கொண்டு பச்சைக்‌ 
குழர்ைதை போல விம்மினன்‌. 

* அம்மா! | ன! சந்திரா எப்யடி 
ப்இிங்கு தர கதத ரன்‌ ரா! 
என்று வியப்புடன்‌ ன்னையை கோக்கிக்‌ 
மீகட்டான்‌ சாரங்கள்‌, 

லக்ஷ்மியின்‌ | இல்‌ அடக்கமானமிதா 
புன்னகை ௮9 அப ர 

ர சந்திரா! என்‌ மனத்தைக்‌ கல்லாக்கிக்‌ 
கொண்டு அச்சம்‌ அர்இியை அடித்தேன்‌, என்‌ 
தக்தி உன்னை எப்படியும்‌ இங்கே கொண்டி 
சேரி த்துவிடும்‌ என்று சான்‌ எண்ணியது வீண்‌ 
போகவில்லை. கீ. உன்‌ கணவனை வெறுத்துப்‌ 
போனாலும்‌ அன்று உன்னிடம்‌ மாங்கல்யம்‌ 
இருந்தது, தைரியமாக உலவினய்‌...... அந்த 
மாங்கல்யத்துக்குக்‌ கேடு வர்துவிட்ட தென்று 
தும்‌ கதறிக்கொண்டு தடி வர்துவிட்டாய்‌. 
அந்த மாங்கல்யத்தின்‌ மேல்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
மதிப்பை அதற்குமியவன்‌. மேதும்‌ வைத்து 
இனிமேலாவது சர்ோதோஷமாக யிரு !"' என்றான்‌ 
வர்ஷ்மி, ரல்‌ தழுதமுக்க, ப 

சந்திராவின்‌ கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ நிரம்பிய து” 


(001 4425 படாம! 


ர்‌ னி 


ற்‌ ட்ட நர. இட 
ட்ப ௭ ண 
ர வன்க ட ௫... ன்‌ டண்‌! 
எந்து பம ஜர்‌ ய்‌ 
ய ௩. மரி ன்‌ ்‌ 
ன்‌ ண ன்‌ 
ட்ங்்‌ பு 


வ்படா1மே டா1 


ஸரனம[ ரல 
இப்போது புதிதாக 5 விட்டமின்கள்‌ 
சோக்கையால பலப்படுத்தப்‌ பட்டிருக்கின்‌ றது 


கடுமையாக உழைக்கும்‌ பொழுதும்‌, 
பலஹீனம்‌ ச பசியின்மை ஈ நாம்புத்‌ தளர்ச்சி 


களைப்‌ புக உற்சாகமின்றை (0 குவிய ணங்கள்‌ 


ய்‌ ட க கட்ட ணம்‌ நீ ட்ட ரி ட ட இ. ங்‌ ்‌ 
த அவி பம்பா அட்ரிரி மீழ்‌ முப ஏ, பங்கு இளா உகு வரி 2 டர்‌! டு ௪ க்தி 
்‌ தல) 1 


9/1] ப்‌/ 6 ஸ்‌. ய மம்‌ ஒவர்‌ 7] காரி |] டு ர்‌ ரி ஆடா களடி ர, 
போஸ்‌ ஆமோதித்திருக்கிறார்கள்‌ 





பய்‌ 1 இயம்‌ 
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ப ட (அம்‌ 
ட்‌ ட ரகசி ச்‌ ௪ ர. [ த 
2 5றன்‌ ப்துகொண்டபள்ளிக்கு சுவாமியார்‌ 
மத்தி இருவர்‌ வங்தார்‌. மிக _ உருக்கமாக 
உபர்யாசம்‌ செய்வார்‌. ஊருக்கு மத்தியில்‌ 
பேடராய செட்டியின்‌ செக்கு இருந்த 
பெவளியில்‌ ஊர்‌ ஜனங்கள்‌ கூடினார்கள்‌. 
சுவாமியாருக்கு மரியானத செலுத்றி விட்டு உபர்‌ 
யாசம் கேட்க உட்கார்ந்தார்கள்‌, கவாமியார்‌ செக்குக்‌ 
சுலமேல்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு ஜீவகாருணயத்தைப்‌ 
பற்றி உபர்யாசம்‌ செய்தார்‌, ' ஆடுகளையும்‌ கோழி 
களையும்‌ வதம்‌ செய்யாஜர்கள்‌. காய்கறி உணவே 
ஈல்வது. ஈம்‌ உயிர்‌ போலவே எவ்லா உயிர்களும்‌, 
எல்வாப்‌ பிராணிகளும்‌ தேவியின்‌ குழற்தைகள்‌. 
பிள்ளைகளை இம்சித்தால்‌ தேவி கண்ணீர்‌ விட்டு அழு 
பாள்‌, நமக்குத்‌ துணையாக இருக்க மாட்டாள்‌. நாம்‌ 
அசயயும்‌ பாவங்கள்‌ நீருவதற்கு வழியில்லாமல்‌ 
போகும்‌' என்றெல்லாம்‌ சொல்லி உபர்யாசம்‌ செய்‌ 
தார்‌. ஆனால்‌ அந்த ஊரார்‌ கேட்கவில்லை. வழக்கம்‌ 
போலவே ஆடுகோழிகளை இம்சித்து வந்தார்கள்‌. 
கவாமியாருடைய பிரசங்கம்‌ கல்லையும்‌ சுரைக்‌ 
கும்படியாக இருந்தது, ஆயினும்‌ ஜனங்கள்‌ மனம்‌ 
அிசங்கவில்லை. உபர்யாசகரைச்‌ கமந்து கேட்ட பட 
ராய செட்டியின்‌ செக்கு மட்டும்‌ 'இணிமேல்‌ நான்‌ 
இர்த எள்ளே இம்‌*ிக்கலாகா து, எள்ளுக்கும்‌ உயிர்‌ 
உண்டு அவவவா?' என்று நீர்மானித்துக கொண்டது 
அறுவடைக்‌ காவம்‌ வரக து. குடியானவர்கள்‌ எராள 





[௮ 


த்‌ 





மாகச்‌ செக்கில்‌ ஆட்ட எள்‌ 
கொண்டு வந்து கொடுத்‌ 
தார்கள்‌. பேடராய செட்டி 
யும்‌ தன்‌ செக்ஙல்‌ ஆட்டி 
னன்‌. ஆனாவ்‌ ஏனோ எண்‌ 
ணெய்‌ சரியாக இறங்க 
வில்லை. என்ன செய்தாலும்‌ பிண்ணாக்‌ 
கில்‌ எண்ணெய்‌ தங்கிப்‌ போகும்‌. 
இறங்காது. . குடியானவர்களுக்குக்‌ 
காரணம்‌ விளங்கவில்லை. எள்ளின்‌ 
குற்றம்‌, எண்ணெய்‌ சரியாகக்‌ 
கொடுக்க வில்லை என்று பேடராய 
செட்டி சொன்னான்‌. அடுத்த ஊர்ச்‌ 
செக்கில்‌ எண்ணெய்க்குக்‌ குறைவு 
இல்லை. எப்போதும்‌ போலவே விகி 
தப்படி அந்த ஊரில செக்குக்காரன்‌ 
எண்ணெய்‌ எடுத்துத்‌ தந்தான்‌. பேட 
ராய செட்டியின்‌ யாகம்‌ மேட்டுப்‌ 
போயிற்று, அவன்‌ தன்‌ மாறுகளை 
விற்றுவிட்டு சாமியாராய்ப்‌ போசு நிச்‌ 
சயித்தான்‌. போவதற்கு முன்‌ தன்‌ 
கண்ணார. முன்னால்‌ நின்று அதை 
வணங்கிப்‌ பூஜை செய்தான்‌. செக்கு 
சொல்லிற்று: அண்ணே! ஏன்‌ ஈம்மை 
விட்டு விட்டுப்‌ போகிறாய்‌ ? வேண்‌ 
டாம்‌ - இணிமேல்‌ சரியாக எண்ணெய்‌ 
தருவேன்‌. பயப்படாதே, நீ கொஞ்சம்‌ 
கவகாருண்யத்துடன்‌ நடந்து கொள்‌, 
மாருகளை அடிக்க வேண்டாம்‌. மெள்‌ 
சட்னி எவர்‌! கொடுத்து ஈல்ல வார்த்‌ 
தையில்‌ ஓட்டு. ஜீவகாருண்யப்‌ பிரசங்‌ 
கத்தைக்‌ கேட்டால்‌ என்னுடைய கல்‌ 
மனமும்‌ இளங்ப்போகிறது. பிரசங்கம்‌ 
வேறு. இடத்தில்‌ போடச்‌ சொல்‌" 
என்று செக்கு செட்டியைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டது. 

பத்ரகாளியம்மன்‌ கோயிலுக்குப்‌ 
போயப்‌ பொங்கல்‌ வைத்து, பிசுக்கு 
சொன்னபடி பேடராய செட்டுஈடர்‌ 
கொள்ளுவதாக அம்மன்‌ முன்‌ சத்‌ 
யம்‌ செய்தான்‌. 

“எனக்குக்கூட இனிமேல்‌ பொங்‌ 
கலே வையுங்கள்‌. கோழியோ ஆடோ 
கொண்டு... வராதீர்கள்‌ '' என்றான்‌ 
தேனி, பூசாரியும்‌ விஷயத்தை ஊரா 
ருக்குச்‌ சொல்லி விட்டான்‌. 

பிறகு எவ்வாம்‌ சரியா சுப்‌ போயிற்று. 
மாடுகள்‌ அடிக்காமவேயே ஈன்றாக 
எரும்‌ செக்ரும்‌ இழுத்தன. எல்வ 
வியாபாரமும்‌ விவசாயமும்‌ நூன்போல 
ஈன்றாக ஈடந்தன. ஆனாவ்‌. அ துமுதுறீ 
மகொாணநு பிரசங்கங்க மளெொவலாம்‌ 
பாவடியில்‌ வைத்தார்கள்‌, பேடராய 
செட்டி தன்‌ செக்கடியில்‌ வேண்டாம்‌ 
என்று சொல்லி விட்டான்‌, பேோசவுக்‌ 
காரர்‌ வெகு உற்சாகத்தோடு பாவடி 
யில்‌ போட ஒப்புக்‌ கொண்டார்கள்‌. 








இரறரரீ௰ர 



















ர பராம 


ர்ப்ட்க்ட ப்பட்ட 
“(௩ பர்ரி ட்ட. 


கபட ந்புளி க ம்கிக கோகன்‌ காரு நட்பா றி முர்ரா கா 1 
பர்‌ ரர எப வாயமப்மரு மர்‌ ம்பி பம்‌, குறம்‌ எச கம்பாயர ம 
வவ்ர61 கமாக பா றவற காம்‌ நடி 16 ௧5 கவ மே 
பரிபிஙகாரு, கழானயிரமாகு, கர்சாமை கரம்‌ பஸ்கு நறர்காக மரி ப்பம்‌. 
ந மேரர்கே போழுமசக கமி ரீசதர்யாக நாராக முர (4 [ரிப்‌ விவி 
ர்பாய்ச, பரப்ரறாறாடு நரம்‌ சம்யடக1/ மரு மரி பியபிபரர்ற்‌, பேமி நறவு, 
ரீ பகா1ர இஹ்ராகள்சு கள்மாரா 
[ந 51 ரரரகே, சேர்க கறம நப்சாாடி காவி 

பழ ரி திட்டுமங ர (ஸ்ர்க ரகத்‌ தரரா 

அன்னக்‌ கரா மர்‌ இமஙப சர்‌ சிபசர*, பவல்‌ ௩, 
திரி1151% உறும்‌ க்சொட. 116 ரார்மழகா 
சட்நக முகற ॥௪ ரர்ம்பிரா (ா- 
ர்ராராராகபி பர ற்கு இட்டார்‌ ஏரி 
க "மாகா உ நிடாசாறகா ப்பாக! 
பிராக்‌ சப்தம க 
பர்கா பபச நாவா ம 
(௩5 சபா1ம்‌ ராரா 01 றா 
மாரகர்க நாடுக எர பிக[மோக்க மரி 
ஈக வாம்‌ பெர்மிட்‌, 


ஸணியிசிராத! பண்‌ எளரிஎமர்‌. 
ர எயிர்ரிற.. சிமி. சிரச 
கரகர மதா கிகா மி, 


ந்பந்காரம்ம ரர நிம்மி நா ॥ 


ரர பேரறறநந நருரம நாருபகா 


199, ஊம்பி ஈங்கறு, ஈர்தப்ராகக்‌2 


ட 
ட் ஐய 


எ 80 1/1 111 ப [ந இபப ய 1 தய நத! இட்ட மி 





ட்ரீ 










கரிய! 


ஆனந்தம்‌ ஆனந்தம்‌ ஆனந்தமே--இன்று 
ஆனந்தம்‌ ஆனந்தம்‌ ஆக்க க து 
அனந்த னுக்குஈல்‌ ஆனந்தமே ! 
ப்பை. இஇல்லை அம்மாவோ ஈம்‌ கட்சு 
ஆனந்தம்‌ ஆனந்தம்‌ ஆனந்தமே ! 

இப்படிப்‌ பாடிக்‌ கொண்டே குண்டு 
மணியின்‌ வீட்டுக்கு வந்தான்‌ ஆன்‌ 
தன்‌, என்னடா, ஆனந்தா! சே 
குஷியா யிருக்கிறுயே!'' என்று கேட்‌ 
டான்‌ குண்டுமணி. 

॥ குஷியாயின்ளாமன்‌, கூலையிலே உட்‌ 
கார்ந்து கொண்டு அழவா சொல்கிறுய்ரி 
ேகளூடா, இன்றைக்கு அதிகாலையிலே 
என்‌ அப்பா புறப்பட்டுப்‌ போய்‌ விட்‌ 
டார்‌. எமீதோ வியாபார விஷயமாம்‌. 
நாளா இரவுதான்‌ திரும்பி வருவார்‌. 
இது தமக்கு ஒரு தல்ல சநீதர்ப்பம்‌, 
இரத்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ ரமணியைக்‌ 
கண்டு பிடிக்க நான்‌ ஒரு இட்டம்‌ போட்‌ 
டி ருக்கி றண்‌..."" 

*என்ணடா இது திட்டம்‌ போட்டிருக்‌ 
கப்றன்‌' என்றா சொல்வது? “நட்டம்‌ 
ட்டி யிருக்கிரேறேன்‌" என்று சொள்னுடா. 
அது சரி, உன்‌ அப்பா சரின்‌ இல்லாத 
தற்கும்‌, ரமணியைக்‌ கண்டு பிடிக்கிற 
துக்கும்‌ என்னடா சம்பத்தம்‌? கண்களா 
சி, து. டி. வேரினை பார்க்க வேண்டா 
மமென்று கண்‌ அப்பா சென்றா? 
அல்லது, குறுக்கே விழுந்து படுத்துக்‌ 
அசுகாண்டாரச 7" 

உதட, அவசரப்படாமல்‌ கேளுடா. 
சன்‌ அப்பா கரின்‌ இருந்தாள்‌ இரனிே 
வெரு மீதரம்‌ களர்‌ சுற்று நூடியுமா 2 
இன்று இரவு நாம்‌ எப்படியாவது 
சமணியைத்‌ ேதடிக்‌ கண்டு பிடித்துனிட 
வேண்டும்‌. அவன்‌ எங்கேயாவது வேகம 
யி சேர்த்திருப்பான்போனத்‌ தோன்று 
கிறது. அதனால்‌ தான்‌ பகனிளே அவசீனாக்‌ 
கணு பிடிக்க ப்த்டி யோ எரின்ரின. இரசணிசே 
கான்‌ தேடிப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌." 

11 அப்படியாணானள்‌ இரவ முழுவதும்‌ 
அவசீசாத்‌ தேதட வேண்டும்‌ என்கிறுயா?”” 


ந 





பிடித்தார்கள்‌ ! 


யக றார்‌ 8/2 ்்தை 


7 ர 





ட்ட லகலம்‌ 


உ இரவு நூருதும்‌ தேட வேண்டாம்‌. 
அவனுடைய பவேரலை முடிய ஒன்பது 
மணியாகலாம்‌. பத்து மணி ஆகலாம்‌. 
பன்ணிரண்டும்‌ களாம்‌,  அதுணாுே, 
பன்னணீரண்டு மணிக்கு மமேளே தேடினாள்‌ 
கட்டாயம்‌ அகப்பட்டு விடுவான்‌. எங்‌ 
பீகயாவது ஒரு கடை வாசனின்‌ படுத்‌ 
இருப்பான்‌. அன்னது ஒரு ஸீட்டுத்‌ 
இண்ணையிே தாங்குவாண்‌."” 

1 அப்படியாணால்‌, பண்ணிரண்டு 
மணிக்கு மேலேதான்‌ புறப்படவேண்டு 
மென்கிறுய்‌. அதுவணமாயில்‌ தூங்காமல்‌ 
கொட்டக்‌ கொட்ட விழித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்க வேண்டுமா 7" 

(கம்பா விழுித்துக்‌ கொண்டிருக்க 
பவண்டாம்‌. ௬கமாக மோத்தை போட்ட 
நரற்கானியில்‌ உட்கார்ந்து எதிரேயிருக்‌ 
கும்‌ வெள்ளித்‌ திரையைப்‌ பார்த்துக்‌ 
அகரண்டிருக்களாம்‌."” 

1 ஆ! அப்படிச்‌ சொல்‌, நீயும்‌ தானும்‌ 
சிணிமாவுக்குப்‌ போய்‌ எத்தனை தாட்கள்‌ 
ஐடி விட்டன!" என்றுன்‌ குண்டுமணி, 

ப்‌ ச 


ந்‌ 
இ$ட்டம்‌ போட்டபடி, குண்டுமணரி 
யும்‌ ஆனதந்தனும்‌ எிணிமா வைய்‌ 
பார்த்து விட்டு வெளீயே வந்தார்கள்‌. 
வெணியே வந்ததும்‌, வசாததுமாகத்‌ துப்‌ 
பறியும்‌ வேளையில்‌ இறங்கினிட்டார்கள்‌ ! 
ஆனந்தன்‌ கையினே ஐரு டார்ச்‌ 
விளக்கு இருத்தது. குண்டுமணி சுய 
லும்‌ ஐரு டார்ச்‌ வினக்கு இருந்தது. 


இருவரும்‌ ஆளுக்கொரு பக்கமாக 
னவினக்கை அடித்துப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டேடே போனார்கள்‌, யாராவது 
படுத்திருப்பது தெரிந்தால்‌, உடனே 


உற்றுப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. சந்தேகம்‌ வற்‌ 
பட்டாள்‌, எழுப்பி எிசாரிக்களாம்‌ என்று 
நுணத்தார்கள்‌. ஆனான்‌, படுத்துக்‌ 
வ்ப்ட நிறவைர்கள்‌ எனள்பேேசருமே அபரியிவர்‌ 
கள்தான்‌. ஐரு யையனுவது தென்பட 
பவண்டுமே , சள ஹரம்‌, 


பீ. 


சுமார்‌ மூன்று மணி பேரம்‌ சுற்றி 
விட்டார்கள்‌. ॥/டாண்‌. டாண்‌, டாண்‌, 
டாண்‌" என்று தான்கு முறை மணி 
யடிகரும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. உடனே 
குண்டுமணரி, அப்பா ஆனந்தா ! நம்‌ 
மாலே இணிமேல்‌ தடக்கமேவ முடியாது. 
கொஞ்ச தோமாவது உட்கார்ந்து கரீளப்‌ 
பாறு வேண்டும்‌. இல்லாத போணுல்‌, 
மயக்கம்‌ போட்டு விழுத்து விறுவேண்‌ '* 
என்று எச்சரித்தான்‌. 

உடனே ஆனத்தன்‌, டேய்‌! டேய்‌! 
அப்படிச்‌ செய்துவிடாத !'* என்றுன்‌. 

பீறகு இருவரும்‌ தெருக்‌ குழாயடிக்குச்‌ 
சென்று தண்ணீர்‌ குடித்து விட்டுப்‌ 
பின்‌ தெருவுக்குப்‌ போய்த்‌ நேட ஆர 
பித்தார்கள்‌. அப்போது ஒரு விட்டின்‌ 
எதிரே யிருந்த ஐரு அகளமான கள்னீண்‌ 
மேல்‌ யாரோ படுத்திருப்பது தெரித்தது. 
கடனே ஆனந்தன்‌ விளக்கை முகத்‌ 
இளே அடித்துப்‌ பார்த்தான்‌. பார்த்த 
தும்‌, மேய்‌ டேய்‌, குண்டுமணி! இதோ 
பார. இரு பையன்‌ "' என்றுன்‌. 

குண்டுமணியும்‌ அருக வத்து பார்த்‌ 
தண்‌, */*/ ஆமாண்டா, முகத்கிளே மீசை 
யிள்லை, பையளனுகந்தான்‌. இருக்கும்‌ '' 

*போடா, மடையா! மீசை இருத்‌ 
தாலும்‌, இல்லாத போனாலும்‌ மூகத்‌ 
தப்‌ பார்த்தாலே தெரியாதா? இவ 
ணுக்கும்‌ என்‌ வயதுதான்‌ இருக்கும்‌, 
அறம்கூட என்‌ நிறம்தான்‌ ! எழுப்பிக்‌ 
கேட்கலாமா 7'* என்றான்‌. 

1ஈடடய்‌, கண்ணம்‌ பத்திரம்‌! மானைக்‌ 
கோட்டையில்‌ விழுந்த மாதிரி அறை 
விருத்துவிடப்‌ போகிறது !** 

* சரி, இவன்‌ உயரமும்‌ என்‌ உயரம்‌ 
தான்‌ இருக்கிறதா என்று பார்த்து விட 
ஊராம்‌. குண்டுமணி! நான்‌ இவண்‌ பக்‌ 
குத்தினலே படுத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌, எண்‌ 


உயரும்‌ இவன்‌ உயரமும்‌ சரியாக 
இருக்குறகா.. என்று நீ பார்த்துச்‌ 


சொல்ல வேண்டும்‌. சரிதா?" என்று 
கூறி விட்டு அந்தப்‌ பையணின்‌ அருகே 
தரையில்‌ படுத்தான்‌ ஆன க்கன்‌. 

குண்டுமணி தரப்‌ பக்கமும்‌ கால்‌ 
பக்கருபம்‌ பார்த்து எட்டு, 1 அச்சா 
வித்தியாசமே இன்க்‌, உண்‌ கயரபிம 
காண்‌. சரி, இவகிணச்‌ சீக்கிறம்‌ எழுப்பு. 
சம்‌." என்று அவசரப்பறுக்‌ இனன்‌. 
உடனே ஆனந்தன்‌ அந்தப்‌. பையசீனை 
சழுப்பினன்‌. அவண்‌ பன முறை தட்டி 
எழுப்பிய பிறேக எழுக்கான்‌ 

அவன்‌ எழுந்து உட்கார்த்குதும்‌; 
* தம்பி, உன்‌ பெயர்‌ என்ன?!" என்று 
குழைவாகக்‌ கேட்டான்‌. ஆன நன்‌. 

** எண்‌ பெயரா...... உ என்‌ பெயர்‌... 
சமணி!'” என்றுன்‌ அவண்‌. 


ர்பி 


உடனே 1 என்ன, ரமணியா?! உனக்கு 
மதுரதாயகத்தைத்‌ தெரியுமா?" என்று 
ஆச்சரியத்துடன்‌ கேட்டான்‌ ஆன நீதன்‌, 
1. தாடகாபா மானேஜர்‌ மதுர 
தாயகத்தையா எனக்குத்‌ தெரியாது! 
அவர்‌ தங்கமானவர்‌'' என்றான்‌ பையன்‌. 
இதைக்‌ கேட்டதும்‌ ஆன ந தனுக்கும்‌, 
குண்டுமணிக்கும்‌ அவன்‌ ரமணிதான்‌ 
என்பது களர்ஹிதமாகி விட்டது. உடனோ 
அவசனை அப்படியே கட்டிப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு இருவரும்‌ குதித்தார்கள்‌. 
பிறகு ஆன நந்தன்‌ அவணீடம்‌, 
“ரமணி! நீ இங்கே வந்து எத்தனை 
தானாகிறது?"" என்று கேட்டான்‌. 
"பத்து தானாகிறது.. சாப்பிட்டு ஒரு 
வாரமாகிறது. என்‌ கஷ்ட காலம்‌. 
பட்டுத்‌ துணியை நான்‌ இருடி விட்ட 
தாக என்மேல்‌ பழி சுமத்தினார்கள்‌...'” 
ரமணி! கவலைப்படாதே, நீ திருட 
வில்லை என்பது ௬௬வா௧க விட்டது. 


மாமா அஉன்கீகாக்‌ காணாமன்‌ ஏங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறுர்‌. வாடவா. சீக்கிறம்‌ 
வீட்டுக்குப்‌. போகளாம்‌. பரி தரச்‌ 


சாப்பிட்ட பிறகு மிச்சக்தைப்‌ பேசிக்‌ 
சகான்னலளாம்‌ "" என்றுன்‌ ஆனந்தன்‌. 
ம்று தான்‌ பொழுது விடிந்ததுமே, 
ரமணி கிடைத்து விட்டதாக மாமா 
வுக்குத்‌ தத்தி கொடுத்தான்‌ ஆன நதன்‌. 


சி 


ச ட 

அரிக்க தந்நியைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
தாண்‌, 1*கமனசை, கமலை '' என்று கத்திக்‌ 
சகாண்டு அடுக்களக்கு வேகமாக இடி 
ளார்‌ பாது நாயகம்‌. 

“ளன்ன விஷயம்‌? இப்படிச்‌ சிறு 
குழுத்தை மாதிரி ஓடி வருகிறீர்களே?!" 
என்று கேட்டான்‌ கமலாசேணி. 

இதோ பார்‌ தந்தி! இருச்சியினிருந்து 
வந்திருக்கிறது, படிரந்துப்‌ பார்‌. எல்லாம்‌ 
அகுரியும்‌'” என்று கூறிவிட்டுத்‌ இந்தியை 
அவளிடம்‌ காட்டினார்‌ மதுர தாயம்‌. 

ஈளன்ன இது, என்னைப்‌ படித்துப்‌ 
பாரிக்கர்‌. சொல்லுக தீர்கனே.! விக்‌ 
யாடுகிறீர்களா? தந்தி தமிழிலா இருக்‌ 
இது? எனக்குத்தான்‌ இங்கிளிஷ்‌ தெரி 
யாதே!"" என்றுன்‌ கமலாதேவி. 

* அடடே! எனக்கு இருந்த ஆனத்‌ 
தத்தின்‌ உனக்கு இங்கினீஷ்‌ தெரியாது 
சான்பகதைக்கூட மாறுந்து விட்டேன்‌. சரி, 
இப்போது இந்தத்‌ தந்தியினுள்ள செய்‌ 
இயைக்‌ கேட்டால்‌. தியம்‌ என்போடு 
சேர்ந்து ஆன மதப்படப்‌ போகீறுய்‌..."" 

உட துப்படியா? சரி, வினயாம்‌ எண்ன எண்‌ 
பாதகச்‌ சொல்ளாமல்‌ எச்நசீகா சொன்று 
கறிச்களோ.! சிக்கீரம்‌. சொல்லுங்கள்‌!” 


என்றருள்‌ கமலாமேணி. (நொடதம்‌) 


கை டமாக 


அற்புதமான பலன்கள்‌ ! 
அ1.12௮4ல்‌ வெளியான மோசன்‌ விவரம்‌ 


வருஷம்‌ ஒன்றுக்கு இன்ஸ்யூர்‌ 
செய்யப்பட்ட ரூ. 1040/-க்கு 


முழு ஆயுள்‌ ரூ.18 
எண்டோமென்ட்‌ ர. 15 





இன்னும்‌ கூடுநுலான 
எகதங்களுக்கு உத்தாவாதம்‌ 


ஸ்‌ 
மஇப்பீடு செய்த 
ஆக்கவரி குறிப்பிறுவதாவ.து : 
1 ப படமமிக ஆச்சரியகரமான பலன்களைத்‌ | 
சதெணிவுற்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுகிறது... 


கடப்துகம்பெனியின்‌ பாலிஸீதாரர்கள்‌ 
செலுத்தி 


வருங்காலத்தில்‌ பிரியியமாகச்‌ி 
பரீச்சப்‌ படுத்தும்‌ துகைகளுக்கு இன்னும்‌ 


கூடுதலான பலன்களை நிச்சயமாக எடை 


வார்கள்‌ என்று கான்‌ ஈம்புகிம தன்‌...... 


இந்தியன்‌ 

மொக்கண்டைல்‌ 

இன்ஷ்யூரன்ஸ்‌ கம்பெனி லிட்‌. 
14, நிக்கேகோல்‌ ரேோரோறு 


பல்லார்ட்‌ எஸ்டேட்‌, பம்பாய்ா] 


ஸ்‌ 


இரா ஆபிண்கள்‌ 
மட்ட தம்பு செட்டித்‌ நெரு, ெசென்னை 
15/57, பெரிய கடைத்‌ தெரு, கோயமுத்தூர்‌ 
ே7/ய/71/1. ராஷ்டிரபதி ரோடு, [கீங்ஸங்வே) 
ஸ்ரீபவன்‌, ஈிக்கற்தராபாத்‌ (டெக்கான்‌) 








பாரத்‌ டிராவல்ஸ்‌ 
விட இந்திய யாத்திரை 
ட்‌ 


00ல்‌ சென்னையிலிருந்து புறப்பட்டு 
உக்கம்‌ செண்ணைக்குந்‌ இரும்பும்‌ 


நாட்கள்‌ 


சப க்ஷ்த்திரங்கள்‌ 


தை அமாவாசைஅர்த்தோதய புண்ணிய 
காவத்தில்‌ நாஸிக்‌ பஞ்சவடி கோதாவரி 
ஈதி இரத்திலும்‌ மஹா எ வராத்இிரி 


அமாவாசைக்கு ஸ்ரீ கா௫ுியிலும்‌ தங்கும்‌, 
ரீ வரப்பு பாப்பாடு உள்பட) சார்ஜ்‌ ரூ. 4715 


[1] வருப்பு ட உட ௫4ம்‌ 
090 
வ ரங்கறுரக்‌ சு 7 


பாரத்‌ டிராவல்‌ எர்ளீஸ்‌ லிமிடெட்‌ 


(ரானி கதாகக "கலாச்சி நர ர்க மோட்‌, சீ 1ஈகிக) 
110/411, லிங்க்‌ செட்டித்‌ தேரு, மதராள்‌-॥ 
பான்‌ 1 சிச்றிப்ம்கசசிரிரி . தத்தி: நழ்ப்மரகரப 









்க்க்ள்‌ க வ டள தடட உது 


குகுிங்ற்‌ உ ரு ஐ.ய௪.ரு வயு. உ வறு 


தங நகாதுபு முத்தரைய 
அது நூரிகுயாயும்‌ கிருமிகளை யா உக்கு வர 
கொட்டாமள்‌ த௫ம்சிறநு.. மரழ்ர்ன்‌ பூராட 
॥்நிக்கும்‌ உற்நிரனாந்‌ பனிட்கிறறு. அழ அநி 
அிப்பநன்கு ளில்‌ உங்நளிடம்ருப்பது 
௮4 வீஃ்ஸ்‌ இன்றோலர்‌! 


எ ரா ஈர ரா ரா ரா ரா ர ரு ரு ருரு ருரு 
ட்‌ 


ற 
எக்கர்‌ உரு குடு முடும ககக 


ள்‌ 
ஙு 
ன 
்‌" 
ட 
௪: 
ப 
வ 
ப்‌ 
ளு 
று ம 


விக்ன்‌ ஒரு ஒுரிரட்மாசாம 


737 


உயர்ந்த ரசு கடிகாரங்கள்‌ 


சானிளா தயாரிப்பு, ப வருஷம்‌ உத்திரவாதம்‌. 
। ஐிரசமயத்தில்‌ எதகாவதுஇரண்டு கடிகாரங்கள்‌ 





சகட ட்டது 
குணமாகும்‌ 

சிறு சீரில்‌ சர்க்கரை காண்பது நிரிழிவு 

(௧14 8ஈ7ஈ5) கோயின்‌ முக்கிய அறிகுறியா ககக 

அஇகம்ச 


உங்க: பசியும்‌ தா 


ர்‌ ்‌, கடல்‌ உருகிக்‌ கொண்டு வந்தா 


ககர கரசி அண்ட கட்டா ண்டு ர கபக்கட அக 


டட உடல்‌ உருக்கி கோய்‌, தான்‌ பற்‌ 
வரிகளைக்‌ கடை மூச்சு உள்ள வரையில்‌ விடுவ 
இல்லை! கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக அவரிகளை 
மரண வாயிலுக்கு இழுத்துச்‌ சென்று விடும்‌. 
சட்‌ வு வியாதியைக்‌ குணப்படுத்த இஞ்செச்‌ 
ற ரன்றனு போடப்படுகின்‌ றன ; அஆணுல்‌ அவம்‌ 
தனக்‌ வியாதி கொஞ்சமும்‌ குணமாவதல்கீல. 


ேற்யடி க்ஷ்ண்கள்‌ "ச்ரில்‌ சர்க்க 
யைக்‌ கு ன. அதுவும்‌ மருந்துச்‌ சக்தி 
ஈழ்ாவியு வயா ரிழகண்று ஆகவே, உபாதை 


களைத்‌ தடுக்க வாழ்நாள்‌ நுமுவதும்‌ களரிிகள்‌ 
போட்டுக்‌ கொள்ள வேண்டியதுதான்‌. தணு 
பரவின நரம்‌ வழில ரட்‌; அணக, 
த்‌ உண்டாகிறது, கோய்‌ குண 
படுத்தாது போனால்‌ ரீங்கள்‌, புண்களினுலும்‌, 
கண்‌ கோல்‌, பல்‌ கோய்‌, வயிற்றுக்‌ கோளாறு 
பண்ட கனீய பலவித வேதனைகளால்‌ சிரமப்பட 
தருகிறது. நீரிழிவு வியாதியை, வீனஸ்‌ சார்ம்‌ 
மப்டன்றான்ாறி உபயோகித்து, எிக்கனமாகவும்‌, 
அ ரிச்சயமாகவும்‌, பதிஇிரமாகவும்‌ 
பழங்கள்‌, 
தன ம்ணினுப்பான்‌ யுணி வைத்திய நுணறை 
களைக்‌ சிகாண்டு, அரிய ன்ன க்களின்‌ 
சேர்க்கையுடன்‌ தயார்‌ செய்யப்படும்‌ வீனஸ்‌ 
சார்ம்‌ மாத்தினைகள்‌, கோயை அடியோடு அகதி 
அவதுடண்‌, எத்தரசைபயோ பேர்களை பகடு 
ஷன்‌ அல்லது ஒருளிகுமான பட்டு ணி 
குணமாக்கி யிருக்கிறது. இணது டித்து 
பல ஆயிரக்கணக்கானவர்கள்‌, . இர்கோயிள்‌ 
மரணப்‌ பிடியினிருக்‌ து தப்பி ல்‌ ரடத்மாாம்‌ 
ம்‌ மருந்தை உடபியாக்க்கத்‌ தாடங்கிய 
ன்று சன்று காட்களும்கெல்லாம்‌, திரள்‌ 
சரிக்கா குறைகிறது! அத்துடன்‌ அதிக நீரி 
இறக்குவ தங்குவதும்‌ சிற்கிறது. கில நாட்கள்‌ உப 
யாடித்தாடுகு கோய்‌ தணர்ந்து இருப்தி ஏற்படு 
கிறது. விட்டிலிரர்தபடி வீனஸ்‌ சார்ம்‌ ஈிகிச்சை 
யைத்‌ துவங்குங்கள்‌. விசேஷ பத்தியம்‌ எதுவும்‌ 
இக்க, நீங்களே அதன்‌ குணத்தை அறி 
ர்கள்‌, நஇிதுபற்றிய விரிவாக இலவச ஆங்‌ 
கலப்‌ பிரகாரத்தை வரவைக்‌ துப்‌ பாருங்கள்‌, 


௰்ப்‌ மாத்தினாகள்‌ கொண்ட 
புட்டி ஒன்றின்‌ விரல (21220 
ட்பாக்கில்‌ நயாற்‌ செலவு இரணும்ர்‌ 
வினஸ்‌ ரீளர்ச்‌ லாப$ேட்டர்‌ ௩1) 
தபால்‌ பெட்டி நே. கர்‌, கல்கத்தா 


சமல்‌ 


7] 






। ஆர்டருக்கு ஐரு பாக்கெட்‌ கடிகாரம்‌ இரும்‌, 





ெண்ட்ன்‌ 1] மாடல்‌ நெ, 88 அல்கது 06 


, கொம்டன்‌ 8 ஜாகல்ள்‌ ப்‌ 28/19 இரவுல்ற்‌ சூ, 33] 


ரோல்ற்‌ கோல்டு சூ. 38/- 121 ஜாலம்னள்‌ செரியன்‌ 
28 குமுக்ரேோன்‌ போடு ப்பா. ஞாம்புருப்‌ சூ. 93/- 





டின்‌ 31 மாடல்‌ நெ, 40 அ்ைநு 48 
கோல்டன்‌ 18 ஜாறும்ன்‌ ரூ.॥0/- 17 ஜாரள்ள்‌ சூ. 48/4 
தெர்மன்‌ 889) குமக்ரோன்ள்‌ போல்டு கோல்டு 
11 ஜரஎம்ள்‌ சூ. 38/- 2॥ ஜாதும்ம்‌ சூ. 88/- 





தேக்‌ ன்‌ ட்ள்‌ ரா மாடக்‌ நெ, 188 


ரரோமியம்‌ ர, 33/ஃ கோல்டு 14 ஜாயல்ம்‌ க, 28/- 
வாட்டர்‌ ப்‌ நரோம்‌ ஸ்டீல்‌ ர. மய] ஆர்ய 
ச] காகம்ல்‌ க, ப 


17 கால்ஸ்‌ க. 18/- செமன்‌ 





பெெின்ட்ஸ்‌ ர மாடல்‌ நெ. 20 
நரேோரமியம்‌ ௬. 21/- கோல்டு 10 ஜாகல்னள்‌ ௬, 1/- 


வாட்டர்‌ புருப்‌ ரரோம்‌ ஸ்டீல்‌ ர, 481. 17 ஜாமின்‌ 
ஆம்‌ புருப்‌ ரூ, 48/- பர்மன்‌ 21 ஜாகல்ல்‌ ரூ, 60]. 


நிடயிமி த ராகா யம்‌ பம்‌, 
க்ப்௩ூக ௬௦௧... நழக 40 


இதுக [ரநற்ரும்‌, மமியமமமான டீ ற்ரறஈ 41/61] 








39. மறைந்த மகள்‌ 


து ல்ம்பம்‌ 


பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த 
மக்கள்‌ எல்லாரும்‌ அப்படியே இகைத்துப 
போனார்கள்‌.  கோதாவுக்குளன்‌ பாய்கீ து 


சென்று உஸ்தாத்‌ மீரான்‌ கூடி. பழிக்கும்‌ 
கேோரத்தில்‌ அத்தனை. பெரிய ஒரு பெரும்‌ 
இகைப்பான காரியத்தைச்‌ செய்துவிட்டார்‌. 
ப॥உண்‌ உயி, அல்லது எண்‌ யிர்‌”! 
என்று இரண்டு சண்டியர்களும்‌ ஒருவர 
ஒருவர்‌ உயிர வாங்குவது என்ற கோக்‌ 
கத்தியே கக்‌ கம்பைப்‌ பயங்கரமாக்சி 
சுமற்றியகைப்‌ பார்த்ததும்‌ உஸ்தாத்‌ 
பீரசன்‌ ஸின்னலைப்‌ போல்‌ பாய்ந்தார்‌. 
அப்யடியே இரண்டு வானிபர்களுடைய 
வலது கையையும்‌ தமது புரண்டு 
கைகளாலும்‌ லாகவமாகப்‌ பிடித்து இறுக 
க்க கொண்டார்‌. இரும்புப்‌ பிப என்‌ 
நும்‌ *தடும்புப்‌ பிடி' என்றும்‌ சொல்வார்‌ 
கை, அப்படியிருந்தது உண்தாதின்‌ பிடி, 
சண்டியர்களின்‌ கையிலிருர்‌ து கம்பு கழ 
விருந்தது. பாறுகணம்‌ அளவுகடந்த பிரி 
யக்ர்தாம்‌ உஸ்காச்‌ சொன்னார்‌: * என்‌ 
அருமைக்‌ ுண்மணிகளா.! டட 
என்னடா சசய்வதுற்கு ட்‌ , ்‌ 
மணை க்‌ து விட்டீர்கள்‌! இ 
அர அல்லாஹ்‌! என்‌ த றன்‌ 
ணல்‌ இதை எப்படிடா இப ர] 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க 7 ்‌ 
ம டி யூம்ரீ ப்‌ ங்‌ கன்‌ இ 
இரண்டு பேரும்‌ கான்‌ ்‌ 
வளர்த்து விட்ட புனிக்‌ ” 
குட்டுகனளடா!/ கான்‌ 







பெற்று பின்கனாகளடா நீங்கள்‌! உங்களுக்‌ 
குன்ளே இப்படி தரு உயிர்‌ விளையாட்டா] 
என்‌ கெனல்சு பதறுகிறதடா !'' 
உஸ்தாதின்‌ குரலில்‌, தன்னை மீறிய 
அன்பினால்‌ ஒரு ஈடுக்கம்‌ இருக்குது. போட்‌ 
டாப்‌ போட்டியியலே ஙீன்று சண்டியர்கள்‌ 
இருவருக்கும்‌ இந்த வார்க்கைகளைக்‌ கேட்‌ 
ட.தும்‌ மனம்‌ செகிழ்க்து போய்க்‌ கண்ணீர்‌ 
வந்து விட்டது! போட்டியின்‌ முட வை 
அறிவிப்பதற்கான நீதிபதிகன்‌ கோதா 
வுக்குன்ளே வந்தார்கள்‌. மலீதும்‌ நாகரதி 
இனயம்‌ அஙர்கம£ாப்‌ பின்‌ தொடரீந்து 
வர்தார்கள்‌, கூட்டத்தில்‌ பரபரப்பு உண்‌ 
டாயிற்று, உடனே உஸ்தாத்‌ அந்தப்‌ 
பரிய இனத்திரளை கோக்கு சலாம்‌ செய்து 
வாறு பேபேச ஆரம்பித்தார்‌ 
மகாஜனங்களே! சற்று அமைதியாக 
நருங்களன்‌. உயிரோடு விளையாடுகிறு இக்‌ 
தப்‌ போட்டியில்‌ எத்தகைய விபரீதம்‌ சேர 
இருக்கிறது என்பதைப்‌ புரிந்து கொள்ளா 
மல்‌ நீங்கள்‌ மை தட்டுகிறீர்கன்‌. இனம்‌ 
ந னடா கன்று பயம்‌ அறியாது 
அணா என்பார்கள்‌, அதுபோல 
இந்த இரண்டு வாலிபர்‌ 
களும்‌ இப்பொழுது இரு 
வனர இருவர்‌ உயிர்ப்‌ பலி 
யாங்குவதற்காக நிதல 
நரிகள்‌, ஆணுல்‌ என்‌ 
மனம்‌ இெடெந்து பதறு 
வற்று, இதற்காகவா 
நான்‌ இலம்ப வித்ணது 


பி 


ர 


சொல்லிச்‌ கொடுத்தேன்‌. ப தகா பதி | ௬ 
என்னுடைய சிஷ்ய பரம்‌ 1 யாடி... 7 அத்தகு ்‌ | பன்ர வி 2] ஜட 
பளரகளே ஒன்றுக்கொன்று மர நச்‌ ணன்‌ , ட்ர்ட்‌ டார இட்‌ இரத்‌ 
அ்தீதுக்‌ சொண்டு சாக 
வேண்டும்‌ என்றா கான்‌ 
இவர்களைத்‌ தயார்‌ பண்ணி 
பேனன்‌. வேண்டாம்‌." 
மஇப்பழுச்‌ சொல்லும்‌ 
போது உஸ்தாத்‌ மீரான்‌ 
ஜனக்‌ கூட்டம்‌ ம்முவ்தை 
யப்‌ திம்து விசாலமான 
கண்களால்‌ சுழற்று ரு ற்றும்‌ 
பார்த்தார்‌, அர்த ஜனங்க 
ளுடைய நூகத்தில்‌ உஸ்‌ 
தாதிடம்‌ அவரிகளுக்குறுந்து 
மெய்யான பக்தி அப்படியே பிரதிபலித்‌ 
கு, மறுகணம்‌ மீரான்‌ கோதாவிசீல 
வஙர்துநின்ற மலிதையும்‌, தாகரத்தின த்த 
யும்‌ பாரிதிதுசி பெொசொல்லுவாரி :-- 
காகரத்தினம்‌/ மஜீத்‌ / இதப்‌ 
போட்டி உங்களாக்குன்‌ பவண்டாம்‌. உங்‌ 
கன இரண்டு பேருடைய சிலம்பப்‌ பள்ளிக்‌ 
கூடங்களமே என்னுடைய பன்னிக்கூடர்‌ 
தான்‌! சீங்கணம்‌ உங்களுடைய சீடர்களும்‌- ௫ 
எல்லாரும்‌ என்னுடைய பின்காகள்‌ மாதிரி, ற்ண 
பெற்று தகப்பனுக்குக்‌ கெட்ட மெயரி ஸ்‌ 
சம்பாதித்துக்‌ கொடுக்காதீர்கள்‌, அல்லாஹ்‌ 
உங்களை ம்‌ சண்டிப்பான்‌. வேண்டாம்‌. நஇணிபீமேல்‌ 
பக்த கிமிஷத்தி விருந்து ரீங்களன்‌ எல்லாரும்‌ ஐரே (ட்ட பந்த அணி 
பள்ளிக்கூடம்‌, நீங்கள்‌ எல்லாரு3ம சம ஜோடிகள்‌ /** உணா 1 தன்‌ டட 1 






அங்கே கூழுயிருந்த ஆயிரக்‌ கணக்கான சிலம்ப 
ரனிகரிகளாம்‌ எக காலத்தில்‌ பலமாகக்‌ கரப்கோஷம்‌ 
சசய்து அரவாரித்தாரிகன, அர்தக்‌ காட்சியிலே 
சண்டியர்களின்‌ மனமும்கூட உருக ஆரம்பித்தது. 

1 பித்‌ இங்கே வா! நாகு இங்கே வா! முத்‌ ஒரு 
விதத்தில்‌ என்னைக்‌ சகோபப்படுத்தினுன்‌. அதற்கு 
மன்னீடபாக அவளுக்கு என்‌ பாகனைத்‌ தந்பேதன்‌. 
கு, நீரு விதத்தில்‌ என்னைக்‌ கோபப்படுத்தி 
ய்‌. உணக்கு மன்னிப்பாக என்றுடைய சிலம்பப்‌ 
பன்னீக்‌ கூடற்னச ய இப்பொழுது உனக்குத்‌ 
தருகிறேன்‌. இணிபமமேல்‌ உங்க ளுக்குன்‌ எக்கவிகுமான 
பகையும்‌ வேண்டாம்‌. நீங்கள்‌ அடி.யிடியில்‌ நஇதங்கு 
வதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு ருக்க என்னுள்‌ முழ்ய 
யல்ல, கடா கல த்தில்‌ என்‌ மனம்‌ பகுநறுவிற து, 
சன்‌ அருமைக்‌ குழந்தைக [7 இ ஒன்று பச நங்கள்‌!” 


இப்படிச்‌ சொல்லக்கொண்டே மிதுன்‌ கையைப்‌ 
பிடித்து காகரத்நினத்கின்‌.. கையோடு பீடர்த்து 
னவத்து அரிரிவாகம்‌ பண்ணிஞர்‌ உஸ்தாத்‌ மீராண்‌, 


ரமி 





































* மீராளுக்கு ஜே!" என்று கூட்டத்தி 
விருந்து ஒரு கம்பிரமான குரல்‌ எழுந்தது, 
அதுவேறு யாருமில்லை, பஙேேரன்தான்‌. 
மறு விகாடி பசேரானுடைய குரலைத்‌ 
தொடாந்து ஆயிரம்‌ அயிரம்‌ குரல்கள்‌ 
102/2!" என்று ஆரவாரம்‌ செய்தன, 

குழப்பம்‌ ஓரு வழியாக ஓய்ந்தது. எத்‌ 
தனையோ பெரிய சிக்களிலே பின்னிக்‌ 
அகாண்டிருங்கு ' இரு சண்டை முரு பக்தி 
யில்‌ ஆட்கொள்ளப்பட்டு அமைதியிலே 
யாழு.ந்தது. அன்று இரவு வீட்டுக்குச்‌ 
செல்லும்போது உணிகாதக்‌ மீரான்‌ பகேேரா 
விடம்‌ €ழ்சக்கண்டவாறு சொன்னார்‌ : 

1 தம்பி! நின்றிலிருக்து உன்னுடைய 
ஜிங்கட தங்கட வியவகாரத்தை ஓமித்துக்‌ 
கட்டிவிட வேண்டும்‌, நதெெரிக்தகா.! உயி 
ருக்கு உலை வைக்கிற கஉசிசாடணம்‌ அது, 
உள்தாதினுடைய சீடன்‌ இருவனுக்கு 
(இந்தக்‌ பேகனிக்‌ கூத்தெல்லாம்‌ வேண்டாம்‌ 
கையில்‌ இராணி இல்லாசவனுடைய பயங்‌ 
கொள்ளி வேலை அது, சுத்த வீரனுக்கு 
அது சரிப்படாது. புரிந்ததார்‌ பாவம்‌ 
அந்த ஒட்‌ அவுணின்‌ பையனைக்‌ கொண்மு 
வ்ந்து உன்‌ ஸவிீட்டிபயில வைத்து அர்த 
வாயிலலாகத அபபிராணிப பயலை மயக்கம்‌ 
போட்டு விழச்‌ செய்வதை அல்லாஹ்‌ 
மனண்ணிக்கு மாட்டான்‌. இன்றோடு அர்த 
வலைகளை பெல்லாம்‌ கட்டி இதுக்கினவத் து 
விடு. பாலக்களரக்கு ஓோே இரு சிலம்பப்‌ 
பன்னிக்கூடமே போதும்‌, அதில்‌ மஜித்‌, 
காகரத்தினம்‌, நீ, குப்புசாமி, மாஹ்பூல்‌ 
எல்லாரும்‌ ஒரே சமஜோடியான சண்டி 
யர்கள்‌. எதிர்காலத்தில்‌ நீங்கன்‌ ஒவ்வொரு 


வரும்‌ இரு பெரிய உஸ்தாகாக வரவேண்‌ 
பூயவர்கள்‌, தெதரிக்கதாரி அல்லாஹுத்‌ 
தாலாவின்‌ இருவருள்‌ உங்களக்கு என்றன்‌ 
௮ம்‌ துணையாக நிற்கும்‌ /”” 
ட்‌ ந்‌ ச 

மிலம்பக்‌ கூடத்தில்‌ இப்படி எதிர்‌ 
பாராத வகையில்‌ சம்பவங்கள்‌ எசோபித்‌ 
துச்‌ சென்று தருணத்தில்‌, மலைக்கோட்டை 
யில்‌ டாக்டர்‌ கரேஷ்‌ சந்திரிகாவுக்கும்‌ 
சாவித்திரி அம்மாளுக்கும்‌ கீழ்க்கண்ட வர 
லாற்ைறைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருர்‌ சார்‌ : 

சாமிரவருணி கதி ஐடிப்‌ பாய்ந்து வளம்‌ 
கொழிக்கச்‌ செய்கிற செற்குப்‌ பிரதேசத்‌ 
இலே அம்பா சமுத்திரம்‌ என்று ஊரைப்‌ 
பற்றி நீங்கள்‌ கேள்விப்‌ பட்டிருக்கக்‌ 
கூடும்‌. புகழ்‌ பெற்று அறினளர்‌ வ, வே, ௬. 
ஐயரும்‌ அவருடைய அருமை மகளும்‌ தண்‌ 
ணீரில்‌ அகப்பட்டு உயிர்‌ துறந்தார்களே, 
அர்த ஆழமான கசரும்‌, கல்யாண தீர்த்த 
மம்‌, பாபசாசமும்‌ இரந்த அம்பா சமுத்திரத்‌ 
துக்கு அருகலேதான்‌ இருக்கின்றன. இப்‌ 
பொழுது ரவீந்திரன்‌ சிகிச்சை பபற்று 
வருகிற சொக்கிகுடி, என்னும்‌ பளிளர்‌ குடி. 
யிருப்பு இக்தப்‌ பாபரகாசத்து மலைகளின்‌ 

மலைதான்‌ இருக்கிறது. இத்தனையும்‌ 
எதற்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. என்றால்‌, தம்‌ 
முடைய அருமைக்‌ குழந்தையைக்‌ தேடித்‌ 
தேடிப்‌ பால்‌ வண்ணர்‌ என்ற அர்த உத்த 
மர்‌ இத்தனை இடங்களிலும்‌ சுதறிக்‌ கதறி 
அழுதார்‌, ** அம்மா! கண்மணி! குழக்தே!" 
என்று அவர்‌ கூப்பிட்டு அலைந்தபோது 
பாபகாசத்துக்‌ காடுகளாம்‌, மலைககாம்‌, 
அருவிகளாம்‌, நீர்ச்சணைகளாம்‌ கூட அம்மா] 
கண்மணி / குழந்தே.!'" என்று பரிதாப 
மாக ஐலமிட்டு எறி 





எளிமையாகவும்‌, சில சமயம்‌ வறுமையாக 
வும்‌ கூட முடிவதுண்டு. இப்படிப்பட்ட 
தர்ம வாழ்க்கையாகத்தான்‌ இருந்தது, 
பால்வண்ணகாதரின்‌ பிற்கால வாழ்வும்‌. 


உத்தியோகத்திலிருர்‌ து ஓய்வு பெறுவ 
தற்கு முன்னிலயே அவருடைய மனைவி 
காலமாகிவிட்டான்‌. கெடுகாளாகக்குழர்னத 
யில்லாமல்‌ இருந்து, ரீண்ட காலத்துக்குப்‌ 
பிதகு எற்பட்ட பிரசவத்தில்‌ அந்த அம்‌ 
மான்‌ ஒரு பெண்‌ குழந்தையைப்‌ பெற்று 
விட்டு அதிலேயே உயிர்‌ நீத்தான்‌. பால்‌ 
வண்ணருக்கு உலகமே குன்யமாகிவிட்ட து. 
அந்தப்‌ பெண்‌ குழந்தையை வளர்த்து 
முன்னுக்குக்‌ கொண்டுவர வேண்டிய 
பெரும்‌ பொறுப்பு, இதற்கு மூன்‌ பார்த்த 
அந்தக்‌ கஷ்டமான மர்க்கெ உதிதிபியா 
கத்தை விடப்‌ பாரமான பொறுப்பாகப்‌ 
பட்டது. அவதிக்கு முன்பே ஓய்வு வாங்‌ 
இக்‌ கொண்டு அம்பாசயுத்திரத்தில்‌ ஒரு சிறு 
வீடு விலைக்கு வாங்கிக்‌ குடியேறினார்‌. 

பர்‌. துக்களோடு அதிகத்‌ தொடர்பு இல்‌ 
லாதவர்‌ பால்வண்ணர்‌, இலஞ்சி என்ற 
அழ்கான கிராமத்தில்‌ அவருடைய மணைவி 
யின்‌ சகோதரர்‌ ஒருவர்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ 
ஒருவளாத்‌ தவிரப்‌ பால்வண்‌ க்கு உ. 
ர்‌ உறவினர்‌ என்று சொல்லக்கூடிய 
தொந்தம்‌ வேறு யாருடனும்‌ கிடையாது. 


தனியாக ஒரு குழுரினதயை வளர்த்து 
வரும்‌ தகப்பனாருக்கு எத்தனையோ கஷ்டம்‌ 
உண்டு. அதிலும்‌ ஐரு பெண்‌ குழர்தை 
யைப்‌ பாதுகாத்து வள ப்பது எத்தனையோ 
பெரிய பொறுப்பு. இதை யெல்லாம்‌ உத்‌ 
ேதரித்துப்‌ பால்‌ வண்ணர்‌ ஒரு வயதான 
இழவியைச்‌ சமைய 


ரொலி செய்தன / அக்கு ன ர. 
ரர! இன்பு ரடைய சகாயதி 
பான சம்பவம்‌. ஞ்‌ சாடு ழக்தையை 
தக்‌. காலத்‌ ச வளர்த்து வந்தார்‌. 
ன ட 4 4 ட்ட... எப்சிபாமு தாவ து 
இல்‌ சவ க்கடிப்‌ ப கூட இலஜ்‌ “போய்‌ 
பால்வண்ண காதர்‌ ர்‌ ட்‌ ந்தி டட ம்‌. 
என்றால்‌ இருசெல்‌  அணமா எனத்‌. ்்ஸ்க னி | 
டாடுக்கும மலை ஹ்‌ ட ழ்க்த்‌ தது 
ஈடுஈடுங்கும்‌. ௮௨ ட ்‌ ம்‌, 
ருடைய ப ட ஸ்ட அனந்த இலலஞ்சியில்‌ பால்‌ 
சவுக்குக்குப்‌ பெரிய டட னன்‌ வண்ணரின்‌ மைத்‌ 
சபரிய போக்கிரி அன்ருடைய மச 
களும்‌, இருடசி ளுக்கு ஒரு கல்ல 


கணம்‌, கொலையாளிகணம்‌. கூட கடல்‌ 
பதுறுவார்கள்‌, கியாயத்னதயும்‌, கரிமக்னத 
யும்‌ அத்தனை. ஆற்றலோடு தமது கள்‌ 
சவக்கிரலு வைத்துக்‌ கையாண்டார்‌ எரிக்‌ 
இன்‌ இன்ண்ெபெக்டர்‌ பாள்வண்ணகா தரி, 
இக்கு உலகத்தில்‌ தர்மத்துக்கும்‌ நியாயத்‌ 
துக்கும்‌ பாடுபடுபவர்கள்‌ பணம்‌ சேர்ப்ப 
இல்லை. அவர்களுடைய பிற்கால வாழ்க்கை 


[0] 


வரன்‌ பாரிக்கும்‌ பொறுப்பு வர்தது. அப்‌ 
போது அம்பாசமுத்திரத்தில்‌ இரு செள 


வமான உத்தியோகம்‌ பார்த்து வர்த 
வாலிபன்‌ ஒருவனைப்‌ பா ல்வண்ணருக்கு 
மிகவும்‌ பிடித்திருந்தது.  தம்நூடைய 


மனைவியின்‌ சகோதரருக்கு மருமகனுக வரு 
வக்கு வேண்டிய எல்லாத்‌ தகுதியும்‌ 
அந்த நஇகாஞரிடம்‌ இருப்பதாகப்‌ பால்‌ 


கான்க்ரீட்‌ ரஸ்தாக்கள்‌ உரழைப்பிற்‌ 
சிறந்தனங்‌ என்று உலகம்‌ முழுங்தும்‌ 
பெயர்‌ பெற்று விட்டன்‌, வருங்காலத்து 
அதிகமான போக்குவரத்து சமாளிக்கும்‌ 
தன்மையுள்ள ஈகா, கிராம ரஸ்தாக 
க்கக்‌ நீதஙையான உறுதியையும்‌, 
உல்ழ்பபுத தன்மையையும்‌ காணக்ரிட்‌ 


அளிக்கின்றது, 


1939. சார்மிளுர்‌ கோட, கூழுநாாபாத்‌ (டெக்கான்‌ ] 


கான்கரீட்‌ ரண்தாக்களன்‌. 


ளி அமத அளவு பவை தாங்‌ 
கிக்கூ்டிய வேறு எந்த. ரஸ தாவ 
யும்விட, காணக்ரிட்‌ ரோட்‌ 
போறும்‌ சிலவு குனறவு 
வள்‌ இர்லாகர் கியம்‌ குளு. ம ஜ 
யூன்‌ (ப்‌! ஈட ௩ூரிஷங்‌ நிர ்‌ 1 6 
உடகா பூக ப்‌ நகரி 
ஆள்‌ யார்க்கு ந தளி வன்ன து 
௩” அதிக்மாளா யாதுகாயபை அளிக்கிறது, 


89 கிம்ட்‌ சதர்ன்‌ டாரன்க்‌ ரோட்‌ ரி 


தி அுஷஸொோாகணிடயேடட்‌ சிமென்ட்‌ 
சம்ப்பணிஸ்‌ விம்டெடட்‌. 


்யா யாழ மாச்ோதுர்கள்‌ 1] 





தி சிமென்ட்‌ மார்க்கெட்டிங்‌. கம்க்பனி மப்‌ இட்டியா்‌.. லிமிடெட்‌, 


உர உழ மாரா நர 1 வாண 


[ச 








௦ப்றுயாசா 
ய்‌ 


எாபரி்ைம்‌ 


அவள் கொடுக்கும்‌ இந்த மநந்தை 
உட்கொண்ட ஒரு சில நீமிஷங்‌ 
களிலேயே அவனது அஆன்த்மர 
உபாதைகள்‌ மாயமாக மறையும்‌. 
நீண்ட ஈகானள்பட்டதும்‌, மிக்க உபானத 
தரக்கூடியதுமான மார்ச்சளி, ஆஸ்த்மா 
நுதவிய கோய்களுக்கு ஓர்‌ சுதந்த 
தணாணியன்று மருந்து, 





யூணியன்‌ டிரக்‌ கம்பெனி லீட்‌, 
பதரான் டிப்போ: 2, ஜோன்ஸ்லேன்‌ மதரால்‌-1 





பருக்களும்‌ விகாரமான சருமமும்‌ £க்‌ 


திக்ணோடெர்ம்‌ [ப ரமமீசாற கண்டு பிடித்தது 
நக்‌ யாகுமே எக்ணிமா, பரு, ரத்தக்‌ கட்டி ஆகிய 

சரும ணியாதிகளான்‌ அவ நஇயுதுவம்‌, உங்களுக்கும்‌ 
பிதருக்கும்‌ வெறுப்பு எத்ியடவும்‌ வேண்டாம்‌. 
ரணாவயன நூறையின்‌ தயாரித்த திக்ணோமெெர்ம்‌ 
[ ரியாமிச்சொாடர்‌ உ தனியான்‌ சருமத்தை ம்‌ ன்ரண்‌- 
குங்கள்‌, அறுயாசமாக வைத்துக்‌ செகொண்டு ப்ச்‌ 
உங்களை ணியா ன கு சனக்‌ கருத இடம்‌ தரா 


ரய திய சாதனம்‌ 

நிக்சோஸே ண்ட ்ம்‌ [அிபாமர்சாக] ஒரு புதிய கணிம்பு. 
ஆஹன்‌ தீவ்கள்‌ உபயோகித்த இதா கணிம்பைப்‌ 
பீபாண்றுதள்ன. பிகுக்கற்றுது, மேனை தடவும்‌ 
பீபயாத்த ஒரு பவுடசரைப்போபோன அஉணருளிர்கள்‌, 
சருமம்‌ துவாரஙவ்களினாடே சென்‌ யா இக்‌ 

நூனமானண இடத்தை தாக்குகிறது. திக்கோடெச்‌ 

ன்றி ரர வழிகளில்‌ உயாதையைறத்‌ 


க்கு தது? ட நோய்‌ 71) காரணமாகும்‌ 
களைக்‌ கொல்லு துது. (3] அரித்து, எரித்து 
ன னதத போவதை 7 நுதல்‌ 10 தி த இல்‌ தடுத்து 


சிருமதிைத மென்மையா க்குகிறுது. (8) இவற்ககை 
யாகவே ஆற்றி, சுத்தமாக மிருதுவாகமப்‌ பட்டுப்‌ 
ப்பான வழுவழுப்பாகவும்‌ ஆக்குகிறது. 
விரைவில்‌ பலனளிக்க து 

சரும பீேதோாவ்களை நிவர்த்திக்கவே விஞ்சான 
நு யின்‌ தயாரான திக்ளோெெரிம்‌ / சி பறடிம்ச௱ாாப! 
பாற்றதனிட சிக்கிரம்‌ ப வகிம செய்கிறுது. தணமசி 
சன்‌, எளிசிசமை சின நியிஷத் நின்‌ நிறுத்தி னிணானின்‌ 
௫. ருமத்தை கு த்தமாக ஆற்றி, மிருதுவாகவும்‌ வழு 
வழய்யாக ம்‌ செய்றது. கய்ரண்டு இணங்களின்‌ 
உ அருபடு. ர பாரித்துக்‌ ககொண்ணாங்கண்‌. செடியா 
ச்ஞ்சிணி நாடு ய வத்‌ இயம்‌ கிடைத்தத கட ணார்‌ 
விர்கண்‌, திக்கணோசெடர்ம்‌ [பிம்ப ஆயிரக்‌ 
கண க்காணவர்களா து சருமாத்ணதச்‌ சுத்தமாசக்கி 





ஆஸ, 
பலம்‌. 272), ன்‌ 


அல ம 
5. 5.மைதீன்‌ 6 கோ 
[௪ கணம்‌, 


மணரி தோத்தில்‌ ருண மடைறது 





(ஆடியாக்கிய து. அவர்களின்‌ ஒருவராாண மிஸ்ட 
[அ உ கட தூவி. 1172 வருஷ்யாக நுணயாசிச ஜூம்‌ 
எரிச்சலும்‌ தரும்‌ எக்ணிமானிணுள்‌ கஷ்டப்பட்‌ 
பேடன்‌.பன மருநத்துகளுக்குப்பிறுகு திக்ககோ டெர்ம்‌ 
(ிய்மர்சாகப! கஉபயோகித்றேதண்‌. 0 திமிஷத் திக்‌ 
தணமைசிசன்‌ திண்று மறூநாபண சருமம்‌ சத்த 
மாகியது. என்‌ தோற்றும்‌ இன்‌ மாத க்‌ கண்ட 
திண்பரிகண்‌ ஆச்சரியமாடைந்தணர்‌. 


இருப்திக்கு உத்தரவாதம்‌ 
சருமம்‌ இருப்தியாகாத வளர தநிக்ணொடமெச்ம்‌ 
/அயமைரிசாாபு பாதிப்பை  இழக்கிதுது. இண்செது 
திக்்ணோபிெடர்ம்‌ [ரியாார்சாஈப வாங்குங்கள்‌. பததி 
இதி இன்‌ எ.சுமடும்‌ அபிவிருத்‌ இணையக்‌ காண ஆச்சி 
வப்பருனிர்கள்‌. ஒரு வாரத்துக்கு உபயோகித்தான்‌ 
மம்‌ வழு வழுப்பாயும்‌ பசீருதுவாயும்‌ ௬ த்‌ தமாயும்‌ 
கட பவனின்‌ அனர்‌. பரிதி இ! அத்ன்பாவு ட 
காணிப்‌ செயெட்டிவயைதி ப்பி.க்‌ காறித்‌ 
சகாடுத்து விளைய வாபண்‌ செயறாூங்கண்‌ , இன்ற ற 
திக்ணோெடெரிம்‌ [ிடாபரமிராக!/ வாங்குங்கள்‌. அதம்‌ 
களித்த கஉத்தாவாதமே உங்களுக்காண உ தூற, 





பி 


வண்ணருக்குப்‌ பட்டது, எனபே மிகச்‌ 
சிரச்தையுடன்‌ அவரே சம்பந்தம்‌ பேரி 
அர்தக்‌ கல்யாணத்தை முடிவு செய்தார்‌, 
அப்பொழுது பால்‌ வணணரின்‌ பெண்‌ 
குழந்தைக்கு காலு வயது, செக்கச்‌ செவ 
சென்று ருழர்னத கிளி மாதிரி இருக்கும்‌. 
தலையை வாரிப்‌ பின்னி மடித்து, கூர்தனில்‌ 
ராக்சிகாடியும்‌ ஐடை வில்லையும்‌ வைத்துப்‌ 
பின்னலவிலே குஞ்சமும்‌ முடிந்திருக்கும்‌. 
யால்‌ வண்ணரின்‌ நியாயமான சம்பாத்தி 
யம்‌ முழுதையும்‌ அந்தப்‌ பபண்‌ குழந்தை 
கன்‌ தலையிலே ஆஸ்தி 
யாசுச்‌ சூடிக்‌ சிகாண்று 
வைய வரும்‌, ர்க்‌ 
கன்‌ நின்ஸ்பெக்டர்‌ 
வேலை பார்த்துப்‌ பழ 
கியதால்‌ அவருக்குத்‌ 
இருட்டுப்‌ பயம்‌ 
இடையாது. மெத்தன 
மாகவே பஇருற்துவிட்‌ 
டார்‌. அசனணல்‌ வரு 
குது வினை / 
இலஞ்சியில்‌ கடை 
பெற்று இருமணைத்‌ 
க்கு மாப்பிளை 
அழைப்பின்‌ போது, 
பால்வண்ணரும்‌, அவ 
ருடைய ௭ ௮ருமைக்‌ 
குழந்தையும்‌ அம்பா 
சமுத்திரத்தி விருந்து 
உடன்‌ சென்றார்கள்‌, 
அவ்வளவு கரண்‌, 
2௮௫5 அந்தி இரு 
வருமே அங்கு இரும்பி 
வரவே இல்கல, 
ஆமாம்‌ ! கல்யாண 
வீட்டுல தாவி குட்‌ 
மும்‌ சடங்கு மாடிக்கு 
தும்‌ சாப்பாடு ஆகி 
அதின்‌ பிறகு நலங்கு 
வைத்தார்கள்‌, அப்‌ 
பொழு தெல்லாம்‌ 
புதுப்‌ பெண்டோறு 
அமர்ந்து பிேயழுக்கை 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கது 17 அர்‌ த்க்‌ 
குழந்தை, அறல்‌ அன்று இரவு பட்டணப்‌ 
பிரவோகத்திற்கு ஒரு மணி சேரத்துக்கு 
முன்னால்‌, காஸ்லைட்டைச்‌ சுற்றி கின்று 
குழந்தைகளோடு விர்ராயாடிக்‌ கொண் 
பூருந்த அந்தப்‌ பெண்ணைத்‌ இடு ரென்று 
காணவில்லை, பட்டணப்‌ பிரவேசசி சங்கட 
யில்‌ சபண்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ எங்காவது 
இருக்கும்‌ என்று முதலில்‌ நினைத்தார்கள்‌. 
ஆனல்‌ கொஞ்ச பேரத்துக்கு எல்லாம்‌ 
குழந்தையைக்‌ காப்ணாம்‌ என்று செரிர்க.து. 
பால்வண்ணர்‌ புழுவாகத்‌ துடித்தார்‌. 
அழுதார்‌, சக றினணார்‌. அங்கலாய்ததார்‌. 





தலையில வைத்திருந்த ககைகரறுக்கு 
ஆனைப்பட்டு யாரோ தாக்கிப்‌ போயிருக்க 
வெண்டும்‌ என்று பேபேசினுர்கன்‌. இலஞ்ச 
முழுதும்‌ தேடினார்கள்‌. இரவெல்லாம்‌ 
அலைர்தாரிகன்‌. கல்யாண வீடு, எகோ ஈட 
வாதுது ஈடர்த துன்ப வீடாக மாறியது. 
இலனஞ்சி களைச்‌ சுற்றியுள்ள வெறு 
கன்‌, குளங்கள்‌, காடுகன்‌, ஆறு -- எங்கும்‌ 
சல்லடை போட்டு அரித்தார்கள்‌. 11 அம்மாசரீ 
கண்மணி! குழத்தே/" என்று தேடிக்‌ 
தேடிக்‌ ககாரின்‌ பால்வண்ணர்‌. 
மறுகாட் காலை பால்‌ 
வண்ணரையும்‌ அங்‌ 
ருந்து காணோம்‌. 
க ற்றுலம்‌, பாப 
காசம்‌, வ. வே. ௪௯. 
யாரையும்‌ அவரு 
டைய அருமை மகளை 
யும்‌ உட்கொண்டு 
விட்ட அகத்து ஆழ 
மான காம்‌, மலைக்‌ 
காடு, எங்கெல்லாமோ 
தன்‌ குழந்தையைக்‌ 
கூப்பிட்டுக்‌ கொண்டு 
ஒரு பைத்தியக்கார 
னரப்‌ போலப்‌ பால்‌ 
வண்ணகாதர்‌ அலைக 
தாரி. அலைந்து 
சகாாண்டே யிருக்‌ 
தார்‌! அதன்‌ பிறுகு 
நீண்ட சாட்களாக 
அவனக்‌ காம்ணாம்‌ 
ஆருட வல்லார்களி 
டம்‌ போய்க்‌ சேட்‌ 
டார்‌. சோ திடம்பாரச்க்‌ 
இிறுவரிகள்‌, குறிகாரரி 
கன்‌, எதிர்காலத்தைசி 
சசால்லும்‌ மலைக்‌ 
குறுத்திகள்‌, அகவல்‌ 
மகனிர்கள்‌, பஞ்சாங்‌ 
கக்காரர்கன்‌, ேோரகை 
சாஸ்திரம்‌ பார்க்கி 
வர்‌ -- இப்படி எங்‌ 
கெங்ககோ. போய்தி 
மேேடினார்‌ பால்வண்ணநாதர்‌. மணிதர்களன்‌ 
எங்காவது கூட்டமாக நின்றால்‌, பண்டா 
ஈம்‌ பரதேசிகள்‌ எங்காவது பிதொகுகி 
யாகச்‌ சேர்ந்து நின்றால்‌, அங்கெல்லாம்‌ 
அப்பறியும்‌ நிபுணணைப்‌ போலக்‌ கூர்மை 
யான கண்களோடு பேடிக்‌ தேடிப்‌ பாரிப்‌ 
பார்‌. தாம்‌ ஸா்க்கின்‌ இன்ன்பெக்டராக 
இருந்த காலத்தில்‌, குற்றம்‌ செய்தவர்களை 
யும்‌, இருட்டுச்‌ செய்து தலைகப்பி வாழும்‌ 
பயங்கரச்‌ ச இகாரர்களையும்‌, தலைமறைவாக 
வசிக்கும்‌ மோசக்காரர்களையும்‌ தேடிப்‌ 
பிடிப்பதற்கு எத்தை உபாயங்களைக்‌ 
கையாளாவாரோ அத்தனையும்‌ கையாண்டு 


ர்ய/ 


பார்த்தார்‌ அவர்‌. எதிலும்‌ பயன்‌ கிடைக்க 
வில்கம. மணறந்த மகளைப்‌ பற்றிய எவ்‌ 
விதத்‌ தகவலும்‌, தடையமும்‌ அவருக்குக்‌ 
கிட்டவில்லை, கிளிப்போபோலப்‌ பாதுகாத்து 
அன்போமு வளர்த்த தமது மனைப்‌ பாறி 
கொடுத்துவிட்டு அயர்‌ பட்ட பாட்டை 
இப்படி அப்படி என்று சொல்ல முடியாது. 
அந்து ஏக்கம்‌ அவறுடைய உள்ளத்தையும்‌ 
கடலையும்‌ உலுப்பிவிட்டது. கடைசியில்‌ 
அவர்‌ தி.ற்கொலை செசெய்து கொண்டு 
விட்டார்‌ என்று அசேகர்‌ மசெசொன்னார்களன்‌. 
சிலர்‌ அவர்‌ ேதசாந்தரம்‌ சென்று விட்டார்‌ 
என்று பேக்‌ கொண்டாரிகன்‌. வேறு 
யசோ ஒருவர்‌ பால்வண்ணரி காசியிலே இரு 
மாடத்தில்‌ இருப்பசாகச்‌ சொன்னார்‌. சமீப 
காலம்‌ வணர எனக்கும்‌ அது விஷயமாகச்‌ 
சொல்லொணொாகத வேதனையும்‌ எக்கறுமாக 
நஇஇருந்துது. உண்மையில்‌ அர்தக்‌ குழந்தை 
அப்படிக்கா ணுமதற்போ னதற்கு நானே கான்‌ 
காரணம்‌ என்று எண்ணம்‌ என்‌ உள்ளத்தை 
வான்‌ கொண்டு அறுத்து வந்துது. இரு கல்ல 
மாணிதரின்‌ வாழ்க்கையை கானே பாழ்‌ 
பப்ப்கிலி கரி்ட்ட வ மோகம்‌. அ பச்சிளம்‌ 
கொடுத்துவிட்டு அவர்‌ பட்ட பாட்டை 
இப்படி அப்படி என்று சொல்ல மூடியா.து. 
அந்து ஏக்கம்‌ அவருடைய உள்ளத்தையும்‌ 
கடலையும்‌ உலுப்பிவிட்டது. கடைசியில்‌ 
அவர்‌ தற்கொலை செய்து கொண்டு 
விட்டார்‌ என்று அ௫சகேகர்‌ சொன்னார்கள்‌. 
இலரி அவர்‌ தேசாந்தரம்‌ சென்று விட்டார்‌ 
என்று பேக்‌ கொண்டாரிகன்‌. வேறு 
யாமே ஒருவர்‌ பால்வண்ணர்‌ காசியிே இரு 
மாடத்தில்‌ இருப்பதாகச்‌ சொன்னார்‌. சமீப 
காலம்‌ வளர எனக்கும்‌ அது விஷயமாகச்‌ 
சொல்லொணொாக வேதனையும்‌ எக்கமுமாக 
நஇருந்துது. உண்மையில்‌ அந்தக்‌ குழந்தை 
அப்படுக்காணாமற்போன தற்கு நானே தான்‌ 
காரணம்‌ என்று எண்ணம்‌ என்‌ உள்ளத்தை 
வான்‌ கொண்டு அறுத்து வர்குது. இரு ஈல்ல 
மாணிதரின்‌ வாழ்க்கையை கானே பாழ்‌ 
படுத்தி விட்டது போலவும்‌, இரு பச்சிளம்‌ 
குழந்தையின்‌ மறைவுக்கு கானே காரண 
மாக அமைக்கதேன்‌ எனவும்‌, என்‌ உன்‌ 
மாணத்தில்‌ அளவு கடந்த துன்ப உணர்சி 
என்னைச்‌ சட்மிடரித்துக்‌ சொண்டிருங்கு து. 
யால்வண்ணணரப்‌ பற்றிய விவரங்கள்‌ 
எனக்குத்‌ ப தெரியாமல்‌ போய்‌, அக்தக்‌ 
குழந்தையின்‌ வரலாறும்‌ எனக்குக்‌ கிட்டா 
மல்‌ போயிருந்தால்‌ கானும்‌ சீக்கிரமே 
எனது தொழிலில்‌ இருந்து பெபற்று 





காரனும்‌ பேதசார்‌ ரியாகத்தான்‌ 
போயிருப்பேன்‌,  அறிலிருந்து என்னைக்‌ 
காப்பாற்றிய பெருமை ரவிந்திரனுக்கும்‌ 


இகர்தச்‌ சந்திரிகாவுக்கும்தான்‌ உண்மு, 
ச ண்மையில்‌ என்‌ வாழ்வின்‌ இத்தகைய 
கடிமையான வேதனையிலிருந்து என்னைக்‌ 
காப்பாற்றிய இந்த இருவருக்கும்‌ என்‌ 
சக்தியினால்‌ முடிந்த மட்டும்‌ என்‌ கடமை 
யைப்‌ புரிந்து, என்னுடைய சகாயத்தைப்‌ 
பூர்த்தி செய்து வைத்தால்‌ ஒழிய எனக்கு 
கிம்மதி யிராது, அதனால்தான்‌ கான்‌ இத்‌ 
தனை கஷ்டப்படுகிேன்‌ அம்மா, நீங்கள்‌ 


உட்கார்ந்‌ இருந்தான்‌. அவளுடைய மனடில்‌ 
இந்தச்‌ சம்பவங்களைக்‌ கேட்டதனல்‌ எற்‌ 
பட்ட உருக்கம்‌ ஒரு பக்கமும்‌, சந்திரிகாவின்‌ 
வாழ்க்கையைத்‌ பெசெரிக்து கொண்டதில்‌ 
உண்டான நிம்மதி ஒரு பக்கம்‌ இன்று 
யொன்று இணைத்துக்கொண்டு கின்றன. 
அவன்‌ கேட்டான்‌ : 
டாக்டா்‌] எனக்கு ஐன்றுமே பேச 
ஓடவில்லை, ரீங்கன்‌ சொன்ன விவரங்களைக்‌ 
கட்டதும்‌ சந்திரிகாவின்‌ தந்தை எங்கேோ 
வருர்‌ என்று விவரம்‌ மெதெரிக்து மனத்‌ 
நில்‌ நிம்மதி உண்டாகிறது. ஆணால்‌.” 
“சாவித்திரி அம்மான்‌ / உங்களுடைய 
மான நிலை எனகிறு கன்றுகப்‌ கக்‌ 
ஆனாலும்‌ இப்பொழுது ரந்த. ந்த 


விவரம்‌ மட்டும்‌ போதும்‌. ரிகா 
வின்‌ தகப்பணுர்‌ சென ன டடன்ன்‌ இருக்‌ 
இருர்‌. அவணரச்‌ சர்இத்த பிறகுதான்‌ 
எனக்குமே மன கிம்மநி எற்பட்டது. 


இல்லையென்றால்‌ சக்‌ இரிகா வைச்‌ சந்தித்த 
ர ட ன்‌ வ ப்‌ ர்ச்‌ சர்‌ ர ன 


நவா எடி டண்‌ ச என்க ட படி பசமிபம்‌ 
பொன்று “இரணத்துக்கொண்டு கின்‌ ன. 
அவன்‌ கேட்டான்‌ ! 
“டாக்டர்‌! எனக்கு ஒன்றுமே பேச 
டவில்லை. நீங்கள்‌ சொன்ன விவரங்களைக்‌ 
கட்‌ ட.தும்‌ சந்திரிகாவின்‌ தந்த எங்கோ 
கருர்‌ என்று விவரம்‌ தெரிக்து மனத்‌ 
நல்‌ நிம்மதி உண்டாகிறது. ஆணால்‌." 
“சாவித்திரி அம்மான்‌ / உங்களுடைய 
பான நிலை எனக்கு கன்றுகப்‌ புரிகிறது. 
ஆனலும்‌ இப்பொழுது உங்களுக்கு இந்த 
விவரம்‌ மட்டும்‌ போதும்‌. சந்திரிகா 
வின்‌ தகப்பனார்‌ செளக்கியமாய்‌ இருகி 
கருர்‌. அவளணரச்‌ சந்தித்த பிறகுதான்‌ 
எனக்குமே மன கிம்மதி எற்பட்டது. 
இல்லையென்றால்‌ சக்திரிகாவைச்‌ சந்தித்த 
பின்பும்‌ அவனைச்‌ சந்திக்காமலிருக்‌ 
தால்‌ என்‌ மனம்‌ என்ன பாடு பட்டிருக் 
குமோ எனக்கு இப்பொழுது சொல்‌ 
ச்‌! மசெதெரியவில்லை."* 
டாக்டர்‌ ஸ்ஸ்‌ ர அதர்‌ ச்ட்‌ 
நி ம்‌, கா 
பட்டனை பதாக என்க அம்மாளுக்கு தரே 
திகைப்பாகப்‌ போய்விட்டது. எழுர்துகஙிற்கு 
முயற்சித்தான்‌. டாக்டர்‌ அவளைத்தடுத்தார்‌. 
அம்மா! மனத்தின்‌ இயல்பு விசித்திர 
மானது. சந்திரிகாவின்‌ அழுகையைதி 
தடுக்காதீர்கள்‌, அறட்கு உள்ளத்தின்‌ விம்மலை 
நிறுத்தாதிர்கள்‌. எத்தனையோ பல ஆண்டு 
களாக, எத்தனையோ பல பகலும்‌ இரவும்‌ 
உன்னத்துக்குன்ளோ அடைபட்டுக்‌ கிடந்து 
இணறிய உணர்ச்சிகள்‌ அவை, மனத்துக்‌ 
குன்ளே புளகர்‌து கொண்டிருந்து துக்கம்‌ 
எல்லாம்‌ இப்பொழுது செெருப்பாக எரிந்து 
தணியும்‌. இதி துதான்‌ உள்ளத்தின்‌ தன்மை. 
அதற்குப்‌ போக்குக்‌ கொடுங்கள்‌ 
இவ்வாறு டாக்டர்‌ சொல்லி விட்டுக்‌ 
கை சமிக்ளையினல்‌ சத்இரிகாவுக்குகி 
குடிக்கத்‌ தண்ணீர்‌ கொண்டு வற்.து கொழுக்‌ 


ஜ்ல 





உஙகள்‌ கூந்தலின்‌ 
கவாச்சிகாமான ௬ருள்களை 
அப்படியே நிலைத்திருக்கச்‌ செய்யுங்கள்‌ 


கூர்தலூக்காண டாம்கோவின்‌ வாசனைத்‌ 
பூதங்காய்‌ எண்பணய்‌ கஉங்கரடைய கேசத்‌ 
கைக்‌ கானிதமாகப்‌ படிய வை00அ. 

எனினும்‌, உங்கள்‌ கூர்தலின்‌, இயற்கையா 
யைபார்து சுருள்‌ அனை அிருதக்கி வியாமல்‌, 
எழுத்துக்‌ காட்டும்‌ குறையில்‌ மென்மையா 
யமைச்‌ துள்ள து. மல்லிகை, பேரோரஜுா, 
கவெவண்டர்‌. அய கறுமணங்கயாகம்‌ எண்‌ 
ணெய்‌ வைகளினிருர்‌ து உங்களுக்கு க்‌ (7 அனவ 
யானைக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ய்‌ வருஷன்சகளாக இஇங்நியாவின பரிசுவும்‌ 
விரும்பப்பட்ட கூர்தல்‌ வ தலம்‌, 


வா நிகொகுமுகுற டீற் தலுக்கு டாம்கொ 

தங்காய்‌ எண்ணெய்‌ ஞாம்பூதை உப 
ன்‌ வோச்ற்ற ஸ்நானம்‌ ெய்யுக்கள்‌, இத்கும்‌ 
உங்கள்‌ கந்தம்‌ மிருநுமாய்‌ இயற்கை 
யான கரச்களுடனிந்க்க உறவும்‌, 





டாமமச்கா 
வுக்கான வாசனைத்‌ தேங்காய்‌ 
எண்ணையும்‌ ஷாம்பூவும்‌ 





ட வ்‌ பில்ள 
டாரடார ஆயில்‌ மில்ஸ்‌ 








வனஸ்பதீை 
ய உப 
ச ர ர எ 





னான்‌ 


தயல்பபிம்ள்‌ ஹிஸ்‌ கூரிற ஷ்ண ன்‌ நுவ்பதே! பரபர தரக்‌! 
ரன ர்‌ ணன ணைன கட்‌ க ர பப்ப பா 


பள்‌ | 





